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120 V*

230V

230V

220V

*. Please use this power cord under 125 V power supply.

* : Utilisez ce cordon d’alimentation avec une tension inférieure a 125 V.

1920 x 1200@60 Hz
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Registration Information

NEC is a registered trademark of NEC Corporation.

DisplayPort™ and the DisplayPort™ logo are trademarks owned by the Video ™
Electronics Standards Association (VESA®) in the United States and other [ )

countries.

MultiSync® is a trademark or registered trademark of Sharp NEC Display
Solutions, Ltd. in Japan and other countries.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, ®
HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or H D ml
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. FIGHDEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE

USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

All other brands and product names are trademarks or registered trademarks of their
respective owners.
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NOTE: This product can only be serviced in the country where it was purchased.
Remember to save your original box and packing material to transport or ship the monitor.
Type and number of power cords included will depend on the country where the LCD monitor
is to be shipped.
Make sure all contents are in the box before starting monitor assembly.

(1) The contents of this manual may not be reprinted in part or whole without permission.

(2) The contents of this manual are subject to change without notice.

(3) Great care has been taken in the preparation of this manual; however, should you notice any
questionable points, errors or omissions, please contact us.

(4) The image shown in this manual is indicative only. If there is inconsistency between the image and
the actual product, the actual product shall govern.

(5) Notwithstanding articles (3) and (4), we will not be responsible for any claims on loss of profit or
other matters deemed to result from using this device.

(6) This manual is commonly provided to all regions so they may contain descriptions that are
pertinent for other countries.

Important Information

Safety Precautions and Maintenance
FOR OPTIMUM PERFORMANCE, PLEASE NOTE THE FOLLOWING
WHEN SETTING UP AND USING THE LCD COLOR MONITOR:

About the Symbols

To ensure safe and proper use of the product, this manual uses a number of symbols to prevent injury
to you and others as well as damage to property. The symbols and their meanings are described below.
Be sure to understand them thoroughly before reading this manual.

Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in accidents
A WARNING leading to major injury or death.

injury or damage to surrounding property.

Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in personal
/A\ CAUTION |F2ins y g the p y P

Examples of symbols
A Indicates a warning or caution.
This symbol indicates you should be careful of electric shocks.

® Indicates a prohibited action.
This symbol indicates something that must be prohibited.

. Indicates a mandatory action.
This symbol indicates that the power cord should be unplugged from the power outlet.
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A WARNING

e

Unplug the power cord if the product malfunctions.
Should the product emit smoke or strange odors or sounds, or if the product has been
dropped or the cabinet broken, turn off the product’s power, then unplug the power cord from

UNPLUG THE | the power outlet. Contact your dealer for repairs. Never try to repair the product on your own.
POWER CORD | Doing so is dangerous.
Do not open or remove the product’s cabinet.
A Do not disassemble the product.
There are high voltage areas in the product. Opening or removing product covers and
Hﬁ?gggs modifying the product may expose you to electric shock, fire, or other risks.

@

DO NOT
DISASSEMBLE

%,

PROHIBITED

Refer all servicing to qualified service personnel.

%,

PROHIBITED

Do not use the product if it has structural damage or if its stand has cracked or peeled.

If you notice any structural damage such as cracks or unnatural wobbling, please refer
servicing to qualified service personnel. If the product is used in this condition, the product
may fall or cause personal injury.

%,

PROHIBITED

-~

REQUIRED

Handle the power cord with care.

Damaging the cord could lead to fire or electric shock.

« Do not place heavy objects on the cord.

« Do not place the cord under the product.

« Do not cover the cord with a rug, etc.

« Do not scratch or modify the cord.

« Do not bend, twist or pull the cord with excessive force.
« Do not apply heat to the cord.

If the cord gets damaged (exposed core wires, broken wires, etc.), turn off the product’s
power, then unplug the power cord from the power outlet. Ask your dealer to replace it.

%,

PROHIBITED

Do not touch the power plug if you hear thunder.
Doing so could result in electric shock.

-~

REQUIRED

Please use the power cord provided with this product in accordance with the power cord table.
If a power cord is not supplied with this product, please contact us. For all other cases, please
use the power cord with the plug style that matches the power socket where the product is
located.

The compatible power cord corresponds to the AC voltage of the power outlet and has been
approved by, and complies with, the safety standards in the country of purchase.
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AWARNING

Please install the product in accordance with the following information.

When transporting, moving, or installing the product, please use as many people as necessary
to be able to lift the product without causing personal injury or damage to the product.

Please refer to the instructions included with the optional mounting equipment for detailed
information about attaching or removing.

0 Do not cover the vent on the product. Improper installation of the product may result in

damage to the product, an electric shock or fire.
Do not install the product in the locations below:
REQUIRED )
» Poorly ventilated spaces.
» Near a radiator, other heat sources, or in direct sunshine.
» Continual vibration areas.
PROHIBITED |°* Humid, dusty, steamy, or oily areas.
» Outdoors.

» High-temperature environment where humidity changes rapidly and condensation is likely
to occur.

Do not mount the product in any configuration or position not described in the user’s manual.
Please check the Specifications for the available Tilt range when installing the product.

Prevent tipping and falling for earthquakes or other shocks.
To prevent personal injury or damage to the product caused by tipping over due to
earthquakes or other shocks, make sure to install the product in a stable location and take
measures to prevent falling.
* The product must be mounted to an approved flexible arm (e.g. TUEV GS mark) or stand
that supports the weight of the product to prevent damage and personal injury that could
result from the product tipping over or falling.
Only use the screws that were removed from the product’s stand or the specified screws to
avoid damage to the product or the stand.
Please tighten all screws (Recommended Fasten Force: 98 - 137 Necm) when installing
the product to a flexible arm or stand. A loose screw may cause the product to fall, causing
damage to the product or personal injury.
Attaching the flexible arm should be performed by two or more people if the product cannot
be placed face-down on a flat surface for installation.
Stability Hazard.
The product may fall, causing serious personal injury or death. To prevent injury, this product
must be securely attached to the floor/ wall in accordance with the installation instructions.
Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:

PROHIBITED |, ALWAYS use stands or installation methods recommended by the manufacturer of the
product set.
+ ALWAYS use furnitures that can safely support the product.

REQUIRED * ALWAYS ensure the product is not overhanging the edge of the supporting furniture.

ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the product

or its controls.

ALWAYS route cords and cables connected to your product so they cannot be tripped over,

pulled or grabbed.

NEVER place a product in an unstable location.

* NEVER place the product on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the product to a suitable support.

* NEVER place the product on cloth or other materials that may be located between the
product and supporting furniture.

* NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on
the top of the product or furniture on which the product is placed.

+ ALWAYS use wall mounting accessories when installing the product at a high location.
NEVER place the product on a monitor stand when installing the product at a high location.

If the existing product is going to be retained and relocated, the same considerations as above

should be applied.

English-3



A WARNING

Q

Do not place this product on a sloping or unstable cart, stand or table.

9 Doing so could lead to falling or tipping and cause personal injury.
PROHIBITED
Do not insert objects of any kind into the cabinet slots.
It may cause electric shock, fire, or product failure. Keep objects away from children and
babies.
PROHIBITED If objects get into the cabinet slot, turn off the product’s power, then unplug the power cord
10 2 from the power outlet. Contact your dealer for repairs.
HAZARDOUS
VOLTAGE
O Do not spill any liquids into the cabinet or use your product near water.
1 4’ Immediately turn off the power and unplug your product from the wall outlet, then refer
servicing to qualified service personnel. It may cause an electric shock or start a fire.
DO NOT WET
Do not use flammable gas sprays to remove dust when cleaning the product.
12 Doing so could lead to a fire.
PROHIBITED
Usage of the product must not be accompanied by fatal risks or dangers that, could lead
13 directly to death, personal injury, severe physical damage or other loss, including nuclear
reaction control in nuclear facility, medical life support system, and missile launch control in a
PROHIBITED | weapon system.
/A\ CAUTION
Handling the power cord.
Handle the power cord with care. Damaging the cord could lead to fire or electric shock.
* When connecting the power cord to the product’'s AC IN terminal, make sure the connector
REQUIRED is fully and firmly inserted.
% « Make sure the power cord cannot be easily disconnected.
%, « Do not connect or disconnect the power cord with wet hands.
DO NOT TOUCH | * When connecting or disconnecting the power cord, pull the power cord out by holding onto
WITH WET its plug.
HANDS * When cleaning the product, for safety purposes, unplug the power cord from the power
1 outlet beforehand. Regularly dust off the power cord by using a soft dry cloth.
@ « Before moving the product, make sure the monitor power is off, then unplug the power cord
from the power outlet and check that all cables connecting the product to other devices are
UNPLUG THE disconnected.
POWERCORD |. \yhen you are not planning to use the product for an extended period of time, always unplug
the power cord from the power outlet.
A « This equipment is designed to be used in the condition of the power cord connected to the
earth. If the power cord is not connected to the earth, it may cause electric shock. Please
HAZARDOUS make sure the power cord is connected to the wall outlet directly and earthed properly. Do
VOLTAGE not use a 2-pin plug converter adapter.
Please confirm the distribution system in building installation shall provide the circuit breaker
2 rated 120/240 V, 20 A (maximum).
REQUIRED
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A CAUTION

%,

Do not bind the power cord and the USB cable.
It may trap heat and cause a fire.

PROHIBITED
)
REQUIRED
Do not connect to a LAN with excessive voltage.
4 When using a LAN cable, do not connect to a peripheral device with wiring that might have
PROHIBITED excessive voltage. Excessive voltage on the LAN port may cause an electric shock.
Do not climb on the table where the product is installed. Do not install the product on a
5 wheeled table if the wheels on the table have not been properly locked. The monitor may fall,
causing damage to the product or personal injury.
PROHIBITED
Installation, removal, and adjustment of the stand.
» Handle with care when pulling the stand as it might pinch your fingers.
» Please securely hold the monitor stand while removing the screws to prevent the monitor
0 stand from falling. It may case personal injury.
6 » Before rotating the screen, disconnect the power cord and all cables from the product.
REQUIRED Otherwise, the power cord or cables might pull with excessive force and cause personal
injury or damage to the product.
» When rotating the screen, slide it to the highest level and set it to the maximum tilt.
Otherwise, it could cause personal injury or knock the screen on the desk.
Do not tilt the monitor downward beyond 5 degrees. Doing so can cause the LCD panel to
7 separate and potentially fall out causing damage to the product or personal injury.
PROHIBITED
Do not push the product.
8 The product may fall, causing damage to the product or personal injury.
PROHIBITED
Do not impact the LCD panel surface, it can cause serious damage to the product or personal
9 injury.
PROHIBITED
Suitable for entertainment purposes at controlled luminous environments, to avoid disturbing
10 reflections from the screen.
REQUIRED
Do not connect headphones to the product while you are wearing them.
1 Depending on the volume level, it may damage your ears and cause loss of hearing.
PROHIBITED
Do not play with the plastic bag which covers the product.
Do not use this bag for any other purpose. To avoid the danger of suffocation, do not place
12 this bag over your head, nose or mouth. Do not place this bag over another person’s head,
PROHIBITED | Nose or mouth.
Keep this bag away from children and babies.
To ensure the product’s reliability, please clean the ventilation holes at the rear side of the
13 cabinet at least once a year to remove dirt and dust. Failure to do so could lead to electric

REQUIRED

shock or damage to the product.
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A CAUTION

Avoid locations with extreme temperatures and humidity.
Failure to do so could lead to fire or electric shock or damage to the product.
The usage environment for this product is as follows:
* The operating temperature: 5 °C to 35 °C/41 °F to 95 °F/
humidity: 20 to 80% (without condensation)
* The storage temperature: -10 °C to 60 °C/14 °F to 140 °F/
humidity: 10 to 85% (without condensation)

14
REQUIRED

Troubleshooting

No picture

Make sure the signal cable is fully connected to the monitor and the computer.

Make sure the computer’s display card is fully seated in its slot.

Make sure there is no DisplayPort converter adapter connected. The monitor does not support
DisplayPort converter adapter.

Make sure both the computer and monitor are powered on.

The monitor may be in power saving mode. The monitor automatically goes into standby at the
preset time period after the video signal is lost.

If the current input terminal connection has no active input signal, touch the INPUT/SELECT key to
switch inputs.

If the OSD menu setting [VIDEO DETECT] is set to [NONE], change the setting to [FIRST].

Make sure that a supported resolution has been selected on the display card or system being
used. If in doubt, please refer to the user’s manual of the display controller or system to change the
resolution.

Check the monitor and your display card with respect to compatibility and recommended signal
timings.

Check the signal cable connector for bent or pushed-in pins.

Make sure the connected device outputs a signal to the monitor.

If the front LED is dark blue, check the status of the [OFF MODE SETTING] mode or [HUMAN
SENSING].

When using a USB-C cable for connecting a computer to the monitor, please check that the
connected computer’s port complies with DisplayPort Alt Mode.

When using a USB-C cable for connecting a computer to the monitor, check that the USB-C cable
complies with SuperSpeed USB.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBITEMM ...ttt ettt et Bvnrapcku-6

3ABEJNEXKA: To3u npodyKT MOXe Aa Ce peMOHTUpa camo B CTpaHaTa, B KOSITO € KyMeH.
He 3abpaBsiTe Aa 3ana3uTe opurmHanHara KyTus 1 OnakoBbYHUSI MaTepuvan, 3a aa
TpaHcnopTMparte Unm n3npaTnte MOHUTOpPa, ako ce Hanara.
BuabT 1 6posT Ha BKHOYEHWTE 3axpaHBaLLy Kabenu Lie 3aBUCAT OT CTpaHaTta, B
KosiTo We 6bae nsnpareH LCD MOHMTOPBLT. YBEpETE ce, Ye OT KyTusiTa He nuncea
HYLLIO, Npean Aa 3ano4yHeTe MOHTMPaHETO Ha MOHWTOpa.

(1) CbabpkaHMeTo Ha ToBa PbKOBOACTBO HE MOXe [a ce npenevyaTsa, 4YacTU4HO unv nsusno, 6es
npeaBapuTenHo paspeLleHue.

(2) CbpbpkaHMeTo Ha ToBa pbKOBOACTBO MOXe Aa 6bae NpomeHsiHo 6e3 npeam3BecTue.

(3) Mpu nogroToBkaTa Ha TOBa PbKOBOACTBO Ca MOJOXEHN ronemMm rpuxiu; obave ako 3abenexute
HSIKaKBU CbMHUTENMHW TBbPAEHUS], FPELLKM UMW NMPOMYCKN B HErO, CBbPXKETE Ce C Hac.

(4) W3obpaxeHusTa, MokasaHu B TOBa PbKOBOACTBO, Ca CaMO OPUEHTMPOBBYHU. AKO nMa
HECBHOTBETCTBME MEXAY N300paxeHUsiTa 1 peanHusi NPoAyKT, peanHuaT NpoaykT Tpsibea Aa ce
CMsiTa 32 MEpPOAABEH.

(5) HesaBucumo ot uneHoBe (3) u (4), HYe HAMa Aa HOCUM OTTOBOPHOCT 3a 3arybaTta Ha nevan6a wunu
Apyru npobnemu, 3a KOUTO Ce cyMTa, Ye ca B pe3ynTaT OT U3Mon3BaHeTo Ha TOBA YCTPONCTBO.

(6) ToBa pbKOBOACTBO OOGMKHOBEHO Ce MPEeAOCTaBsi 3@ BCUYKM PEMMOHU, Taka Ye MoXe Aa CbAbpxa
OMNMCaHUsi, KOUTO Ce OTHACAT 3a APYrU AbpXKasy.

BaxxHa nHopmauus

Mepku 3a 6e30MacHOCT U NoAAPBKKA
3A JA MONYYUTE ONTUMANHM MOKASATENN, MONA MUMAWTE NPEOBWMA CNEQHOTO,
KOIATO HACTPOWBATE W U3MON3BATE LIBETHUSA LCD MOHUTOP:

3a cumBonute

3a fa ce rapaHTvpa 6esonacHata 1 npaeusiHa ynotpeba Ha npodykTa, ToBa pPbKOBOACTBO M3Mon3sa
peauua CMMBOMM, YKka3BallM 3a ONacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha NoTPeduTenuTe 1 WeTK No NMYLLEeCTBOTO.
CuMBONMTE U TEXHUTE 3HAYEHUS ca onucaHu no-gony. YeepeTe ce, Ye r1 pa3bupare fobpe, npeau aa
NPOABITKUTE C YETEHETO HA TOBA PbKOBOACTBO.

Bbnrapckn &

AKO npeHeBperHeTe To3n CUMBOM W U3MON3BaTe HEMPaBUITHO NPOAYKTa,

A NPEOYNPEXOEHMUE | tosa moxe na npeanasuka 3nononyky, BOAeLM A0 CEPUO3HM

HapaHsiBaHWs UM [OPU CMbPT.

AKO NpeHeBperHeTe TO31 CUMBON 1 M3MON3BaTe HENPaBMIHO MNPOYKTa,
BHUMAHUE TOBa MOXe [1a [JoBe/ie [0 TENECHN HapaHABaHMUS UM LLETU 33 OKOMHOTO
MMYLLECTBO.

MNpumepwn 3a cumBonu

A Moka3Ba npefynpexaeHve Unu Hyxxaa ot o6pbLiaHe Ha BHUMaHMe.
Tosu cuMBON NokasBea, Ye TpsibBa Aa BHUMaBaTe 3a TOKOBYW yaapu.

® MNoka3ea 3abpaHeHo aelncTeme.
Toau cmBON Nokasga HeLLo, KoeTo TpsibBa Aa 6bae 3abpaHeHo.

@ . [Noka3Ba 3aabIMKUTENHO AENCTBMUE.

To3u cumBon Nokasea, Ye 3axpaHBalLmAT kaben Tpsabea ga 6bae U3KIMYEH OT KOHTaKTa.

Bwnrapcku-1



A NPEAYNPEXOEHUE

)

W3BALETE
3AXPAHBALLMA
KABEN OT
KOHTAKTA

M3kntoyete 3axpaHBallms kaben, ako NpoayKTbT He paboTu.

AKO MPOAYKTBLT U3Mycka AUM WM CTPaHHU MUPU3MU, UNW 3BYLIM, U aKO NPOAYKTLT e
nagarn, U KopnycbT My € CHYMeH, U3KITYeTe 3axpaHBaHETO Ha NPOAYKTa U crnes ToBa
n3BajeTe 3axpaHBaluyms kaben ot koHTakTa. CBbpXeTe Ce C Baluus JOCTaByuK, 3a Aa
opraHuavpare peMoHT. Hukora He ce onuTBaiiTe camu la peMoHTUpaTte npoaykta. Tosa e
onacHo.

O[
E
o
X
o

HANPEXEHUE

@

HE
PA3ITIOBSIBAVITE

%,

3ABPAHEHO

He oTBapsinTe 1 He cBanawTe Kopryca Ha npoaykTa.
He pasrnobsiBaiite npoaykTa.

B npopykTa MMa 30HU C BUCOKO HarpexeHue. OTBapsiHETO UMM NpeMaxBaHeTo Ha kanauute
Ha NpoAyKTa W NpoMsiHaTa Ha NPOAYKTa MOXe Aa BW U3MOXM Ha TOKOB yaap, noxap unm
Lpyrv pUCKoBe.

3a BCUYKM PEMOHTHM AEMHOCTU Ce 0BpbLYaiTe KbM KBanmnduuupaH ceperaeH nepcoHar.

%,

3ABPAHEHO

He n3nonseaiite NpoaykTa, ako MMa CTPYKTYPHU NOBPEAM UMW aKo cToMKaTa My e HanykaHa
vnu obenexa.

Ako 3abenexunTe HAKaKkBM CTPYKTYPHWU NOBPEAM, KAaTO HAaNpumep NyKHaTUHWU Unu
HeecTeCTBEHO krnaTeHe, 06bpHETe ce KbM KBanuduumpaH cepBu3eH nepcoHan 3a
peMoHTUpaHe. AKO NPOAYKTBLT Ce U3MNon3Ba B TOBa CbCTOSIHUE, TOW MOXe [ia NagHe unv aa
NPUYMHN TENECHN HapaHaBaHUsI.

%,

3ABPAHEHO

&

W3UCKBA CE

Pa6oTere BHMMaTENHO CbC 3axpaHBalLms kaben.

YBpexaaHeTo Ha kabena mMoxe Aa goBege A0 Nnoxap Uim TOKOB yaap.

* He nocraBsifite TeXKM NpeamMeTn Bbpxy kabena.

» He nocraBsifite kabena nog npoaykra.

* He nokpuaiiTte kabena c kunvm v ap.

* He gpackaiiTe 1 He U3MeHsiTe NO HUKaKbB HauMH kabena.

* He orbBaiiTe, He ycykBalTe 1 He AgbpnanTte kabena c npekomepHa cuna.

* He HarpsiBaiiTe kabena.

Ako kabenbT 6bae noBpedeH (OTKPUTH Xuna Ha NPOBOAHULIM, CKbCaHW NPOBOAHULIM U Ap.),
N3KIoYeTe 3axpaHBaHETO Ha NPOAyKTa, Cref KOeTo usBafeTe 3axpaHealums kaben ot
KoHTakTa. lNomoneTe BalMs JOCTABYMK A O CMEHMU.

%,

3ABPAHEHO

He pokocBaviTe 3axpaHBaLLusi LLENCer, ako YyeTe rpbM.
ToBa MoXe Ja AoBede A0 TOKOB yaap.

e

U3UCKBA CE

Mons, usnonseaiiTe 3axpaHBalLus kabern, NpeaocTaBeH ¢ TO3M NPOAYKT, B CbOTBETCTBUE C
Tabnuuara 3a 3axpaHBalyu kabenu.

AKO C TO31 NPOAYKT He e [oCTaBeH 3axpaHBall, kabern, Mons, CBbpXeTe ce ¢ Hac.3a BCUYKM
ocTaHanu cryyau usnonssaiiTte 3axpaHealums kaben, KOWTo UMa Lencern, CbOTBETCTBALL Ha
enNeKTPUYECKUsi KOHTaKT, KOMTO Le ce U3Mnonaea ¢ NpogdykTa.

CbBMECTUMUAT 3axpaHBalLL kaben e NoaxoasLy 3a enekTPUYECKM KOHTaKT C
NPOMEHIIMBOTOKOBO HarnpexeHune, kato e ofobpeH 1 0TroBaps Ha cTaHdapTuTe 3a
GesonacHocCT B CTpaHaTa Ha nokynka.

Bwnrapcku-2




A NPEOYNPEXAEHUE

®

W3UCKBA CE

O

3AEPAHEHO

Mons,, MOHTMpanTe NpodykTa B CbOTBETCTBMUE CbC criegHaTa nHopmaums.

KoraTo TpaHcnopTtupate, npemecTsaTte WnvM MOHTUpaTe NpoAdyKTa, usnonssaiTe
Heobxogumus Bpoii xopa, 3a fa MoxXeTe Aa noBaurHeTe npoaykTa 6e3 Aa npuynHaBaTe
TerleCHW HapaHsIBaHWA UK NOBpPeaun Ha NpoaykTa.

BuxTe MHCTPyKLMMTE, NPUNOXEHN KbM AOMbIHUTENHOTO 06opyaABaHe 3a MOHTaX, 3a Ja ce
3ano3HaeTe ¢ nogpobHaTta MH(opMaLWs OTHOCHO 3aKpenBaHEeTO UMK CBassIHeTo.

He 3akpvBaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha NpoaykTa. HenpaBunHOTO MOHTUpaHe Ha
npoaykTa Moxe Aa AoBeAe [0 HerosaTa noBpeaa, TOKOB yaap WU noxap.

He nHcTanupaiiTe npoaykTa Ha MecTaTta, MOCOYeHW No-Aony:

« Jlowo npoBeTpsiBaHN NOMELLEHNS.

B 6nmsocT o paguatop, Apyrv M3TOMHULIM Ha TOMMMHA UNW MOA Npsika CIibHYeBa
cBeTnMHa.

30HM C MOCTOSIHHU BUGpaLum.

« 3oHu c Bnara, npax, 3napeHust U oOMasHsiBaHKs.

Ha oTkpuTo.

Cpepa ¢ BUCOKa TemnepaTtypa, KbAeTo BNaXHOCTTa ce NpoMeHsi 6bp3o 1 Ma BepOSiTHOCT
na ce obpasyBa KOHOEH3.

He mMoHTUpaiiTe npoaykTa B HUKakBa KOHUrypauus unv no3uuus, KOUTO He ca onucaHun B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

KoraTo nHctanupare npogykTa, npoBepeTe crneundukaLumte OTHOCHO Bb3MOXHUS
[Mana3oH Ha HaKMoH.

Q

3ABPAHEHO

0

WN3UCKBA CE

B3semete Mepky 3a npeaoTBpaTsiBaHe Ha NpeobpbliaHe U NagaHe nNpy 3eMeTpeceHnst Unm
Apyrn ynapw.

3a fa npepoTBpaTHTe TENECHN HapaHABaHWS U NOBPeaMn Ha NPoAyKTa, MPUYNHEHN OT
npeobpbllaHe Npu 3eMeTpeceHne Unu Apyry yaapu, yBepere ce, Ye noctaesTe npogykra
Ha cTabunHa ocHOBa, 1 B3eMeTe MepKMn 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha najaHe.

* [MpogykTbT TpsbBa Aa 6bAE MOHTUPAH Ha ofo6pPEHO MBKaBO pamo (Hanp. ¢ Mapk1upoBKa
TUEV GS) nnu cTolika, KOSTO MOXe a U3abpXKu TErnoTo Ha NpoaykTa, 3a Aa ce
npeaoTBPaTAT NOBPEAM U TENEeCHN HapaHaBaHWs, KOMTo Gruxa MOrmU Aa ce nony4ar npu
npeobpbliyaHe unu nagaHe Ha NpoaykTa.

M3nonsgaiTe camo BUHTOBETE, KOMTO ca GUNM cBaneHu OT cTovKaTa Ha NpoaykTa, unu
yKa3aHuTe BMHTOBE, 3a Ja nsberHeTe nospeada Ha NpogykTa unm cTomnkara.

3aTerHeTe BCMYKM BUHTOBE (NpenopbynTenHa cuna Ha 3atsaraHe: 98 - 137 Necm), koraTto
MOHTVpaTe NpoAyKTa Ha MbBKaBO pamo Unu cTolika. Beeku paaxnabeH BUHT Moxe fa
[oBefe A0 NajaHe Ha NPoAyKTa v MPUYMHSIBAHe Ha NoBpeaa Ha NPoAyKTa Ui TenecHo
HapaHsiBaHe.

3akpenBaHeTo Ha MbBKaBOTO pamMo TpsibBa fa ce M3BbpLUBA OT ABaMa WM NoBeye AyLun,
aKo 3a MOHTaxa NPoAYKTbT He Moxe fAa Gbae NocTaBeH C NMLETO HafomNy BbPXY paBHa
MOBBLPXHOCT.

.
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A NPEAYNPEXOEHUE

O

3ABPAHEHO

&

M3UCKBA CE

Puck 3a ctabunHocTTa.

MpoaykTbT MOXe Aa NagHe, NPUYMHSBaKKM CEPUO3HI TENECHW HapaHsiBaHUS UK Jopy
CMBPT. 3a Aa ce NpefoTBPaTAT HapaHaBaHWs, To3u NPoaykT TpsibBa fa 6Gbae 3apaBo
3aKpeneH KbM Nof/CTeHa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX. MHOro HapaHsiBaHus,
ocobeHo Ha Aeua, morat fa 6baat n3berHart, kato ce B3emMaT NpoCcTy NpeanasHu Mepku,
KaTo Hanpumep:

* BVMHAT'W n3nonsgaiite CTONKUTE UMW HAYUHWUTE HA MOHTaX, KOUTO ca npenopbYyaHn oT
NpON3BOAUTENS Ha NpoadykKTa.

BWHATIW n3nonaeaiite me6enu, KOUTO CNOKOMHO MoraT Aa usgbpXaT TErNoTo Ha
npopykTa.

BUWHATIW npoBepsiBaiiTe fanu NpoayKTbT He € HaaBUCHan Hag pbba Ha HocelyaTta
meben.

BWHATU obyyaBaiiTe feuata 3a onacHOCTUTE OT kaTepeHeTo no mebenu, korato ce
onuTBaT Aa AOCTUrHAT A0 NpoAyKTa UK AUCTAHLIMOHHOTO My.

* BUHATW npekapBalite kabenunte, CBbp3aHn KbM BalLNsS NPOAYKT, Taka, Ye Aa He morat
[a CMbHAaT HUKOTO, a He MoraT Aa ce usgbpnaT Un XBaHar.

HWKOTA He nocTaBaiiTe NpoayKTa Ha HeCTabUHO MACTO.

HWKOTA He nocTaBsinTe npogykTa BbpXy BUCOKM MeGenm (Hanpumep Lwkadose unm
6ubnuotekn), 6e3 Aa 3akpennTe KakTo camute MeGenu, Taka 1 NpodykTa KbM nogxoasiia
onopa.

HWKOTA He nocTaBsaiTe npoaykTa BbpXy Nnat unv Apyrin matepuanu, Kouto Moxe aa
CTOSAT Mexay NpoaykTa U nogabpxaiiure mebenu.

HWKOTA He nocTaBsinTe npegmeT, KOMTO G1xa MOrMM Aa U3KyLaT AelaTta Aa ce kaTepsT,
KaTo HampuMmep Urpayvkn U AMCTaHLUMOHHO yrpaBrieHune, 3a Aa AOCTUrHaT ropHaTta 4acT Ha
npoaykTa unm mebenunte, BbpXy KOUTO € MOCTaBEH NPOAYKTbHT.

BWHATIW n3nonasainTe akcecoapute 3a CTEHEH MOHTaX, Korato nocraBsaTe nNpoaykra

Ha Bucoko msicto. HUKOIA He nocTaBsifiTe NpodyKTa Ha CToMKa 3@ MOHUTOP, KOraTo ro
MHCTanupare Ha BUCOKO MSICTO.

AKo peLunTe Aa 3akpensaTe ¥ NpemMecTUTe MOHTMPaHWUS NPOAYKT, Tpsibea fa npunarate
CbLUMTE CbOBPaKEHUs 3a CUrYPHOCT KaTo No-rope.

O

3ABEPAHEHO

He nocrassiiite T031 NPOAYKT HA HAKMOHeHa UM HecTabunHa Konuyka, CToika unu maca.
Tosa MOXe Ja npean3ssuka nagaqe unv npeobpbluaHe v Aa AoBeae A0 TENecHM
HapaHsBaHVs.

10

O

3ABPAHEHO

He nocrassiite H1KaKBW NpeaMeTy B U3BOAMTE Ha Kopryca.

ToBa MOXe Aa npeaum3Buka TOKOB yaap, Noxap unv nospeaa Ha npoaykTa. [pbxTe npegMeTute ganey
ot obcera Ha aeua v bebera.

AKo B NpopesunTe Ha Kopnyca nonagHe Hskakbe NPeAMET, U3KItoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha NpoayKTa,
Crieql KOeTo M3BajeTe 3axpaHBaLLMs kaben oT KoHTakTa. 3a PEMOHTM Ce CBbPXKETE C Balus
[IOCTaBuWK.

1

He pasnvBaiiTe TEYHOCTM BbPXY KOpMyca 1 He u3rornaeaiTe npoaykTa 6nuso Ao Boaa.
BepHara v3kriodeTe NpoayKTa u u3BafeTe 3axpaHBallys My kaben oT KOHTaKkTa Ha cTeHaTa,
cref, KOeTo NoTbpceTe MOMOLL OT KBanuUuLMpaH cepBuaeH nepcoHas. ToBa Moxe Aa
NPUYMHM TOKOB YAap Unu Aa Npean3ssuka noxap.

12

3ABEPAHEHO

He n3nonsgaiite 3ananumu ra3osu crnpenoBe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npax npu NoYncTBaHe Ha
npoaykTta.
ToBa moxe fa npegn3eBuka noxap.

13

O

3ABPAHEHO

YnotpebaTta Ha npoaykTa He TpsibBa Aa 6bae B yCroBusl ¢ BEPOSITHU paTanHu puckose
UMK ONACHOCTM, KOWTO MoraT Aa AOBEAAT AMPEKTHO A0 CMBPT, PaHsiBaHe Ha HOBEK, TEXKM
hU3NYECKM YBpEXOaHUS UNn APYTY LETH, BKIOYUTENHO KOHTPOS Ha SiApeHa peakums

B iipEHa LieHTpana, MeauumHcka XvuBoTonoaabpxkalla CUCTEMa UNW KOHTPON Ha
M3CTPEnBaHETO Ha paKkeTu B OPbXKeliHa cuctema.

Bwnrapcku-4




A BHUMAHUE

e

WN3UCKBA CE

&

HE [IOKOCBAWTE
C MOKPY PBLE

)

WN3BALETE
3AXPAHBALLUA
KABEN OT
KOHTAKTA

>

ONACHO
HANPEXEHUE

PaboTa cbc 3axpaHBalyus kaben.

PaboTeTe BHMMaTeNHO cbC 3axpaHBalLyms kaben. YBpexagaHeTo Ha kabena Moxe Aa fosene

[0 noxap 1nu ToKoB yaap.

« KoraTo cBbp3BaTe 3axpaHBalLmsa kaben KbM 3axpaHBalLMsi BXOA Ha NPOAYKTa, yBepeTe
Ce, Ye KOHEKTOPBT € BSI3bI1 HAMbIIHO U HEe Ce KNaTu.

* YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBalLMAT kaben He Moxe necHo Aa 6bae nsBageH.

He cnarainTe u He n3Baxpavite 3axpaHBawyus kaben ¢ Mokpu pbLe.

» KoraTto cnarate unuv n3saxgare 3axpaHBaluus kaben, usgbpneanTe ro, kKato AbpxuTe

Lencena my.

Korato nouncreate npoadykTta, oT cbobpaxeHusi 3a 6e3onacHOCT npeABapuTENHO

n3BajeTe 3axpaHBalLusi kaben oT koHTakTa. PefoBHO NoYvCTBaliTe OT Npax 3axpaHBaLLus

kaben, kaTo u3nonaeate Meka ¥ cyxa kbpna.

« lMpeon fAa npemecTuTe NpoaykTa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO Ha MOHUTOPA €

M3KIIOYEHO, cref ToBa U3BafeTe 3axpaHBalLusa kaben oT KOHTakTa U NpoBepeTe Aanuv

BCUYKU OCTaHanu kabenu, cBbp3Bally NpogdykTa ¢ ApYry YCTPOMCTBA, Ca U3KITUEHW.

KoraTo He nnaHupare Aa u3nonssaTe NpofyKTa 3a NPOALITKUTENEH Nepuos OT BpeME,

BMHarn n3saxaante 3axpaHBallms kaben oT KOHTaKTa.

Toea obopyaBaHe e NPoeKTPaHO Aa Ce U3MNOoMn3Ba CbC 3a3eMeH 3axpaHBall, kaben. Ako

3axpaHBalmaT kaben He e CBbP3aH KbM 3eMsl, TOBa MOXe Aa NpuyMHu TokoB yaap. Mons,

yBepeTe ce, Ye kabenbT 3a 3axpaHBaHETO € CBbP3aH ANPEKTHO KbM CTEHHUSI KOHTaKT U €

3a3eMeH npaBunHo. He usnonaeaiite agantep 3a npeobpa3syBaHe Ha Liencen ¢ 2 wudTa.

.

.

.

e

W3UCKBA CE

MpoBepeTe fanu enekTpopasnpeaenMTenHata cuctema B crpagHara MHcTanaums uMa
npekbCBay ¢ HOMMHanHa ctomHoct 120/240 V, 20 A (Mmakcumym).

%,

3ABPAHEHO

e

W3WUCKBA CE

He npuBbp3BaiTe 3aeqHo 3axpaHBawymsa kaben n USB kabena.
Tow Moxe fa ce Harpee 1 Aa npean3Buka noxap.

%,

3ABEPAHEHO

He cBbp3BaiTe kbM LAN ¢ npekomepHO HanpexeHwne.

Korato nsnonasate LAN kaben, He cBbp3BaiTe kbM NepudepHO YCTPONCTBO C
okabensiBaHe, KOETO MOXe [a Ma NPeKoMepHO HanpexeHwve. MpekoMepHOTO HanpexeHve
B LAN noprta moxe aa npuy4nH1 TOKOB yaap.

%,

3AEPAHEHO

He ce kauBaiiTe Ha MacaTa, KbAeTO € MOHTVPaH NpPoAyKTbT. He MOHTUpaiiTe NpoadykTa
BbPXY Maca C Korena, ako Korenarta Ha macata He ca NpaBuriHO 3akrioveHn. MoHUTOpPBbT
MoXe Aa najHe, KOETo [a NPUYMHU HeroBaTa nospesa U a HapaHu HSKOro.

e

WU3UCKBA CE

MoHTax, cBansiHe 1 perynupaHe Ha cTonkara.

« Bbhete BHUMATENHW, Korato Abprare cToikaTa, Thil KaTo TSl MOXe [a NpuLLmne npbeTuTe Bu.

« [pbxTe 3apaBo cTolkaTa Ha MOHUTOPA, KoraTo OTBUBaTe BUHTOBETE, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NajaHeTo Ha cToiikaTa. ToBa MOXe Aa NPUYMHU TENEeCHO HapaHsiBaHe.

+ [Mpeau Aa 3aBbPTUTE eKpaHa, U3kMYeTe 3axpaHBallmus kaben v BCUYKu apyru kabenw ot
npogykTa. B npoTuBeH crnyyai 3axpaHBalmusaT kaben unu gpyrute kabenu morat aa ce
13BafSAT NpeKaneHo Ps3ko 1 fa NPUYKMHAT TENECHW HAapaHsABaHUs UMW NoBpeaa Ha NpoaykTa.

« Korato Tpsi6Ba Aa 3aBbpTUTE eKpaHa, NITb3HETE 0 A0 HaW-BUCOKOTO HWBO U My 3adanTe
MaKcuMmarieH HaknoH. B npoTuBeH criyyait ekpaHbT MOXe a NpUYKMHM TenecHa noepeaa
W Aa ce ygapv B paboTHWsI NIoT.

%,

3AEPAHEHO

He HaknaHsinte MoHUTOpa Hagony ¢ nosede ot 5 rpagyca. AKo HarnpasuTe Taka, ToBa MOXe
[a fosefe fo oTdensiHe Ha LCD naHena 1 eBeHTyasiHO najaHe, KOeTo MOXe Aa MPUYnHM
noBpeXaaHe Ha NPoAyKTa Ui HapaHsiBaHe Ha YOBeK.

%,

3AEPAHEHO

He 6yTanTte npogykTa.
Tolt MOXe Aa NafHe v Aa ce NOBpPeAW Ui Aa HapaHW HAKOro.
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A BHUMAHUE

He yapsinTe no noebpxHocTTa Ha LCD naHena, 3aoTo ToBa MOXe Aa NPUYNHU CepUO3HU
9 ® noBpeavn Ha NpofdyKTa UNn Aa HapaHW HSIKOTo.
3ABPAHEHO
MoaxopsLy e 3a pa3enekaTenHu Lenu B cpeaa C KOHTPOIMPaHO OCBETIIeHMe, KOeTo croMara
10 0 [a ce n3berHat npeyeLuuTe Ha rMefaHeTo OTPaXeHUs Mo ekpaHa.
WU3UCKBA CE
He cBbp3BaiTe cnyLwankv KbM NpoaykTa, 4OKaTO MM HOCUTE Ha YLIKUTE CU.
11 ® AKO HMBOTO Ha 3ByKa Ce OKaxke MHOro BUCOKO, TO MOXe [ia NMoBpeau yLuuTe BU U Aa NPUYMHU
3aryba Ha cnyxa.
3ABPAHEHO
He cu urpaiite ¢ ambanaxHus HaNNOHOB MNMK Ha NPOAYKTa.
He v3nonaeaiiTe To3v NNUK 3a HYUKaKBW Apyru Lenu. 3a aa naberHete onacHocTTa ot
12 ® 3apyLuaBaHe, He NMocTaBsifiTe TO3U NMVK Ha rnmaBaTa cy U He NoKpuBaiiTe Hoca Unu yctata
3ABPAHEHO cu. He noctaBsiiiTe To3n NnvK BbpXY rnaeata, Hoca U yctata Ha Apyr xopa.
Masete To3n NNuK ganeye ot geua n 6ebeta.
3a fa rapaHTpaTte HagexaHoCTTa Ha NpoadyKTa, NoYUCTBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY OT
13 0 3aAHaTa CTpaHa Ha Kopryca NoHe BefHBbX roAuLLHO, 3a Aa NpemMaxHeTe 3aMbpcsiBaHusTa
1 npaxa. AKo He ro HamnpasuTe, TOBa MOXe a [OBEAe [0 TOKOB yAap Wnv nospeaa Ha
W3NCKBA CE npoaykTa.
MN36sirBaliTe MecTa ¢ eKCTPEMHM TEMNEPaTYpU U BNaXKHOCT.
Hecna3BaHeTo Ha ToBa M3NCKBaHe MOXe Aa [oBeAe [0 Noxap Unu ToKoB yaap, unu
0 nospexaaHe Ha npogykta.Cpefara Ha U3nonaBaHe Ha TO3u NPoAyKT e Noco4eHa No-Aosy.
14 » PabotHa Temnepatypa: Ot 5 °C go 35 °C/BnaxHocT: OT 20 go 80% (6e3 KoHaeH3aumst)
U3UCKBACE |+ TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: OT -10 °C o 60 °C/
BnaxHocT: OT 10 go 85% (6e3 koHaeH3aums )

OTtcTpaHaBaHe Ha npobrnemu

Hsima nso6paxeHue

YBeperTe ce, Ye BUAEO KabenbT € CBbp3aH NpPaBuUiTHO KbM MOHMTOPA 1 KOMMKTbPA.

YBepeTe ce, 4ye kapTaTa Ha AMCNnes Ha KOMMITbPa € NOCTaBeHa HaMbIHO B CoTa CH.

YBeperTe ce, Ye HAMa CBbp3aH agantep 3a koHepTop DisplayPort. MoHUTOPBT He nogabpka agantep
3a koHBepTOop DisplayPort.

YBepeTe ce, Ye KOMMITBPLT U MOHUTOPBT Ca BKITIOYEHN.

MoH/TOPBT MOXeE Aa € B peXuM 3a necteHe Ha eHeprns. MOHUTOPBT NpeMuHaBa aBTOMaTUYHO B
pexnM Ha roTOBHOCT cref NpeaBapuTeriHo 3ajafeHust nepuog oT 3arybarta Ha Buaeo curHana.

AKO B TEKyLLMSI BXOAEH M3BOA HIMa aKTUBEH BXOAEH curHan, gokocHete 6ytoHa INPUT/SELECT
(BXOO/U3BOP), 3a Aa NpeBKnio4YnTE BXOOOBETE.

Ako HacTpoiikaTa Ha ekpaHHoTo MeHto [VIDEO DETECT] (OTKPUBAHE HA BUAOEO) e 3agapeHa Ha
[NONE] (HAMA), npomeHeTe HacTporikaTa Ha [FIRST] (MbPBO).

YBepeTe ce, 4ye e nsbpaHa nogabpxaHa pasgenutenHa cnocobHoOCT OT AMcnnenHaTa kapta unm
nanonasaHaTta cuctema. AKO MMaTe CbMHEHWS], BUXXTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTenst Ha AucnnenHus
KOHTpOMep unu cuctemara, 3a Aa NpoOMeHuTe pasgenuTenHara crnocobHOCT.

[MpoBepeTe MOHWUTOpPA 1 BallaTa AuCnnenHa kapTa no OTHOLLEeHWE Ha CbBMECTUMOCTTa 1
npenopbYMTENHUTE BpEMEHA Ha curHana.

[MpoBepeTe koHeKkTOpa Ha BMAeo kabena 3a U3BUTU UKW BKapaHu HaBbTpe nepa.

YBepeTe ce, 4e CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO NoAaBa CUrHanm KbM MoHUTOpA.

AKO NpeaHuAT CBETOAMOL CBETU B TBMHO CMHBO, MPOBEpeTe CbCTosiHNETO Ha pexuma [OFF MODE
SETTING] unun [HUMAN SENSING].

Korato nsnonssate USB-C kaben 3a cBbp3BaHe Ha KOMMIOTbP KbM MOHUTOPA, NPOBEpeTe Aanu NopTbT
Ha CBbp3aHusl KOMMITBbP € CbBMECTVM C anTepHaTuBHUSA pexum 3aDisplayPort.

Korato nsnonasate USB-C kaben 3a cBbp3BaHe Ha KOMMOTbP KbM MOHUTOpPA, NpoBepeTe ganv USB-C
kabenbT e cbBMecTUM cbe SuperSpeed USB.
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POZNAMKA: Tento produkt miZe byt opravovan pouze v zemi, kde byl zakoupen.
Nezapomerite si uschovat plivodni krabici a balici material pro pfipad, Ze budete
potfebovat monitor pfepravit nebo nékam zaslat.
Typy a pocet napajecich kabell jsou zavislé na zemi, do které je LCD monitor zasilan.
Pred sestavenim monitoru ovérte, Ze je obsah krabice upliny.

(1) Obsah této uzivatelské pfirucky jako celek ani jeho ¢asti nesmi byt bez svoleni reprodukovany.

(2) Obsah této uzivatelské pfiruc¢ky se muze bez pfedchoziho upozornéni zménit.

(3) Pripravé této uzivatelské pfiruky byla vénovana znaéna pozornost. Pokud byste pfesto objevili
jakékoli sporné body, chyby nebo opomenuti, kontaktujte nas.

(4) Obrazek v této priruc¢ce je pouze informativni. Pokud mezi obrazkem a skute¢nym produktem
existuje né&jaky rozdil, skute¢ny produkt ma pfednost.

(5) Bez ohledu na ¢lanky (3) a (4) neneseme odpovédnost za zadné ztraty zisku ani jiné skody
zpusobené pouzivanim tohoto zafizeni.

(6) Tato prirucka je bézné poskytovana ve v$ech oblastech, takze mize obsahovat popisy, které se
tykaji jinych zemi.

Dulezité informace

Bezpecnostni opatieni a udrzba
CHCETE-LI DOSAHNOUT OPTIMALNIHO VYKONU BAREVNEHO MONITORU LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACI A NASTAVOVANI PODLE NASLEDUJICICH POKYNU:

Informace o symbolech

Aby bylo zaru¢eno bezpecné a spravné pouziti tohoto produktu, jsou v této pfirucce pouzivany razné
symboly upozorfiujici na rizika poranéni osob a také vzniku Skod na majetku. Tyto symboly a jejich
vyznamy jsou popsany nize. Pfed pfectenim této pfirucky se s nimi dikladné seznamte.

L. Pokud neuposlechnete pokynu pro tento symbol a budete s produktem
A VAROVANI manipulovat nespravné, maze dojit k nehodé s nasledkem vazného poranéni nebo
i smrti.

. . | Pokud neuposlechnete pokyn( pro tento symbol a budete s produktem
UPOZORNENI | manipulovat nespravné, maze dojit k poranéni osob nebo poskozeni majetku
v blizkosti produktu.

Ukazky symbolt

A A Znaci varovani nebo upozornéni.

Tento symbol znaéi, Ze hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

® ® Znadi zakédzanou ¢innost.
Tento symbol upozorriuje na akci, kterou nesmite provést.

@ . Znaci akci, kterou je nutno provést.

Tento symbol upozorriuje, Ze je nutné odpojit napajeci kabel z elektrické zasuvky.

Cesky-1



A VAROVANI

&

ODPOJTE
NAPAJECI KABEL

Pokud dojde k selhani produktu, odpojte napajeci kabel.

Pokud bude z produktu vychazet kouf, neobvykly zapach nebo zvuky nebo pokud produkt
upadne na zem nebo se rozbije jeho skfif, vypnéte napajeni produktu a poté vytahnéte
napajeci kabel z elektrické zasuvky. Pozadejte prodejce o opravu. Produkt nikdy neopravuijte
svépomoci. Je to nebezpecné.

>

NEBEZPECNE
NAPETI

@

NEROZEBIREJTE

SkFin produktu neotevirejte ani neodnimejte.

Produkt nedemontujte.

V produktu jsou soucasti, které jsou pod vysokym napétim. Pfi otvirani nebo odstranovani
kryth produktu &i pfi Upravé produktu se mizete vystavit nebezpeci Grazu elektrickym
proudem, pozaru a dal§im rizikm.

Veskeré zasahy prenechejte kvalifikovanym servisnim pracovnikam.

O
O

Produkt nepouzivejte, pokud je konstrukéné poskozeny nebo je podstavec praskly nebo se
z néj odloupl material.

Pokud si vS§imnete jakéhokoli konstrukéniho poskozeni, napfiklad prasklin nebo uvolnénych
dilt, obratte se na kvalifikované servisni pracovniky. Pokud bude produkt v tomto stavu
pouzivan, mize upadnout nebo zplsobit poranéni.

O

S napajecim kabelem zachazejte opatrné.

U poskozeného kabelu hrozi riziko poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.
* Na kabel nepokladejte zadné t&zké predméty.

» Produkt nepokladejte na kabel.

ZAKAZ « Kabel ni¢im nezakryvejte.
» Dejte pozor, aby se kabel neposkrabal; kabel neupravuijte.
« Kabel neohybejte, nekrutte ani za néj netahejte nadmérnou silou.
. Kabel chrarite pfed vysokymi teplotami.

NEZSE,?&E[NTE Pokud se kabel poskodi (napfiklad dojde k odhaleni nebo poskozeni vodi¢u), vypnéte
napajeni produktu a potom odpojte napajeci kabel od elektrické zasuvky. Pozadejte
prodejce o novy.

Béhem boufek se nedotykejte napajeci zastrcky.
Jinak by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.
ZAKAZ
Ve spojeni timto produktem pouzivejte pouze dodany napajeci kabel, ktery je v souladu
s nize uvedenou tabulkou obsahujici seznam kabeld.
Pokud napajeci kabel nebyl s timto produktem dodan, obratte se na nas. Vzdy pouzivejte
NEZAPOMEKTE napajeci kabel, jehoz zastréka odpovida elektrické zasuvce v misté, kde se produkt nachazi.
UDELAT Kompatibilni napajeci kabel odpovida stfidavému napéti v elektrické zasuvce a byl schvalen

na zakladé souladu s bezpeénostnimi standardy platnymi v zemi nakupu.
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A VAROVANI

o

NEZAPOMENTE
UDELAT

O

ZAKAZ

Produkt nainstalujte v souladu s nasledujicimi informacemi.

P¥i pfepravé, pfemistovani nebo instalaci produktu doporuéujeme, aby s nim manipuloval
pfiméfeny pocet osob, jinak by mohlo dojit k poranéni nebo poskozeni produktu.
Podrobné informace k montazi a demontazi naleznete v pokynech dodanych s volitelnym
montaznim prislusenstvim.

Nezakryvejte vétraci otvory na produktu. Nespravna instalace produktu mize vést k jeho
poskozeni a také k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Produkt nepouzivejte na nize uvedenych mistech:

«+ Spatné vétrané prostory.

Do blizkosti radiatoru &i jinych zdrojl tepla ani jej neumistujte na pfimé sluneéni svétlo.
« Mista s neustalymi vibracemi.

Mista s nadmérnou vihkosti, praSnosti nebo mastnotami.

* Venku.

Mista s vysokou teplotou a v prostredi, kde se rychle méni vihkost a muze
pravdépodobné dochéazet ke kondenzaci.

Produkt neupevriujte v konfiguracich nebo poloze, které nejsou v této uzivatelské priru¢ce
popsany.

P¥i instalaci produktu ovéfte technické udaje ohledné dostupného rozsahu naklonu.

.

O

ZAKAZ

o

NEZAPOMENTE
UDELAT

Zavedte opatfeni, kterd zabrani pfevraceni a padu produktu kvli zemétfeseni a jinym
otfestim.

Abyste predesli zranéni nebo poskozeni produktu v disledku zemétfeseni &i jinych narazd,
nainstalujte jej do stabilni pozice a provedte opatfeni, kterd zamezi padu.

« Produkt musi byt upevnén na schvalené pruzné rameno (napf. s certifikaci TUEV GS)
nebo podstavec, které unesou hmotnost produktu, jinak by mohlo dojit k poSkozeni nebo
poranéni, coz by mohlo vést k padu produktu.

Pouzivejte pouze Sroubky, které byly demontovany z podstavce produktu, nebo
specifikované Sroubky, aby nedoslo k poskozeni produktu nebo podstavce.

Utahnéte vSechny Sroubky (doporuceny utahovaci moment: 98—-137 Necm), pokud produkt
upeviiujete na pruzné rameno nebo podstavec. Uvolnény Sroubek by mohl zpusobit pad
produktu, coz by mohlo vést k jeho poskozeni nebo k poranéni.

Montaz pruzného ramene musi provadét alespon dvé osoby, nelze-li produkt pfi instalaci
polozit obrazovkou dolti na rovny povrch.

Ohrozeni stability.

Produkt mize upadnout a zpUsobit vazna i smrtelna poranéni. Aby nedoslo ke zranéni,

je nutné tento produkt bezpecéné pfipevnit na sténu &i k podlaze podle pokynu k montazi.
Dodrzenim nasledujicich jednoduchych opatfeni zabranite fadé zranéni, pfedevsim déti:

« VZDY pouzivejte podstavce nebo zplisoby montaze, které jsou doporuéené vyrobcem
prislusného produktu.

VZDY pouzivejte nabytek, ktery produkt bezpeéné unese.

+ VZDY se ujistéte, Ze produkt nepfesahuje okraj nabytku, ktery nese jeho hmotnost.

+ VZDY poutte déti o nebezpedi spojeném se $plhanim na nabytek, aby dosahly na produkt
nebo jeho ovladaci prvky.

VZDY vedte kabely pFipojené k produktu tak, aby o né nemohl nikdo zakopnout, aby za
né nemohl nikdo zatahnout nebo se o né zachytit.

NIKDY produkt neinstalujte na nestabilni misto.

NIKDY produkt nepokladejte na vysoky nabytek (skfiné nebo knihovny), pokud neni
nabytek i produkt ukotven ke vhodné opore.

NIKDY produkt nepokladeijte na latku ani jiné materialy, které by mohly byt mezi
produktem a pouzitym nabytkem.

NIKDY nepokladejte na horni stranu produktu ani na nabytek, na kterém je produkt
umistény, zadné prfedméty, které by mohly pfitahovat pozornost déti, napfiklad hracky
nebo dalkové ovladace.

Kdyz produkt instalujete do velké vysky, pouzivejte VZDY pfislusenstvi pro montaz na
sténu. Pri instalaci monitoru do velké vySky NIKDY nepouzivejte stojan monitoru.

Pokud bude stavajici produkt zachovan a pfemistén, je tfeba vzit v ivahu stejna vyse
uvedena upozornéni.

.

.

.
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A VAROVANI

Tento produkt nepokladejte na Sikmy nebo nestabilni vozik, stojan nebo stl.

9 ® Jinak by mohlo dojit k upadnuti nebo prevraceni, coz by mohlo zplsobit poranéni.
ZAKAZ
Do otvoru skiiné nezasunujte Zadné predméty.
® Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo poskozeni produktu. Uchovavejte
Ny nevhodné pfedméty mimo dosah déti.
ZAKAZ Pokud do otvoru ve skfini vniknou cizi pfedméty, vypnéte napajeni produktu a potom
10 2 odpojte napajeci kabel od elektrické zasuvky. Pozadejte prodejce o opravu.
Dbejte, aby do skfiné nepronikly tekutiny, a produkt nepouzivejte v blizkosti vodniho zdroje.
Okamzité produkt vypnéte a odpojte od elektrické zasuvky a potom se obratte na
1 kvalifikovaného servisniho pracovnika. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.
Pri ¢isténi produktu nepouzivejte k odstranéni prachu spreje s hoflavym plynem.
12 Mohlo by dojit k pozaru.
Pri pouziti produktu se vyvarujte vaznych rizik, kterd by mohla zpusobit usmrceni, poranéni
13 ® os_ob, vé'iné fyzi’cké: pgékcgze[n' pebo j'inou ztratu, véetrj_é ztraty kontvroly’ na_nd jadernou’re_akci
) v jaderné elektrarné, Iékarskymi systémy na podporu Zivota a zbrafiovymi odpalovacimi
ZAKAZ systémy.
A UPOZORNENI
Manipulace s napajecim kabelem
0 S napajecim kabelem zachazejte opatrné. U poskozeného kabelu hrozi riziko pozaru nebo
. urazu elektrickym proudem.
NEZSS@&EI.NTE . E’I"i lpFipojovénl’ napdjeciho ka’belu kg konekVtor’u pro vstup napajeni na produktu se ujistéte,
Ze je konektor zcela zasunuty a neni uvolnény.
+ Zaijistéte, aby nebylo mozné napajeci kabel snadno odpojit.
O, » Napajeci kabel nepfipojujte ani neodpojujte mokryma rukama.
NEDOTYKEJTE |* P¥i pfipojovani a odpojovani napdjeciho kabelu drzte kabel za zastréku.
SE MOKRYMA |+ Pfed &isténim produktu odpojte z bezpeénostnich divodii napajeci kabel od elektrické
1 RUKAMA zasuvky. Pravidelné otirejte z napajeciho kabelu prach pomoci mékké a suché latky.
@ » Pred premisténim produktu se ujistéte, Ze je napdajeni monitoru vypnuté, poté vytahnéte
napajeci kabel z elektrické zasuvky a zkontrolujte, Ze jsou vSechny kabely pfipojujici
produkt k jinym zafizenim odpojeny.
\ AP?KBEP&JIIEBEL + Pokud nebudete produkt delsi dobu pouzivat, vzdy odpojte napajeci kabel od elektrické
zasuvky.
» Toto zafizeni je nutné pfipojit k uzemnénému napajecimu kabelu. Pokud napajeci kabel
{C : neni uzemnény, mize dojit k Urazu elektrickym proudem. Ujistéte se, Ze je napdjeci kabel
. pfipojen pfimo do zasuvky ve zdi a fadné uzemnén. NepouZivejte pfevodni adaptér na
NEBEZPECNE 2kolikovou zastréku.
NAPETI
Ujistéte se, Ze distribu¢ni systém budovy zahrnuije jisti¢ s jmenovitym vykonem 120/240 V,
) 0 20 A (maximum).
NEZAPOMENTE
UDELAT
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A UPOZORNENI

O

Nesvazujte napajeci kabel s kabelem USB.
Mohlo by se v ném nakumulovat teplo, coz by mohlo vést k pozaru.

ZAKAZ
!
NEZAPOMENTE
UDELAT
Nepfipojujte k siti LAN s nadmérnym napétim.
4 ® P¥i pouziti kabelu sité LAN produkt nepfipojujte k perifernimu zafizeni za pouziti zapojeni,
) pfi kterém hrozi nadmérné napéti. Nadmérné napéti na portu sité LAN muze zpUsobit Uraz
ZAKAZ elektrickym proudem.
Na produkt ani na stll, na kterém je produkt umistény, nestoupejte. Nepokladejte produkt na
5 stll s kolecky, ktera nelze fadné zablokovat. Produkt by mohl upadnout, coz by mohlo vést
> k jeho poskozeni nebo k urazu.
ZAKAZ
Instalace, demontaz a uprava nastaveni podstavce.
« Pfitahani za podstavec budte opatrni, abyste si nepfiskFipli prsty.
« Podstavec monitoru pfi demontazi Sroubkll pevné drzte, aby nespadl. Mohl by zplsobit
0 zranéni.
6 . « Pred oto¢enim obrazovky odpojte od produktu napajeci i ostatni kabely.
NEZAPOMENTE Jinak by p¥i nadmérném tahu za napajeci kabel nebo jiné kabely mohlo dojit k poranéni
UDELAT nebo k poskozeni produktu.
« Kdyz otacite obrazovku, posurite ji do nejvy$si urovné a nastavte maximalni naklon.
Jinak by mohlo dojit k poranéni nebo k padu produktu obrazovkou na stul.
Monitor nenaklapéjte smérem dold o vice nez 5 stuprit. LCD panel by se mohl uvolnit
7 a spadnout na zem, coz by mohlo zpUsobit poSkozeni produktu nebo poranéni osob.
ZAKAZ
Na produkt netlacte.
8 Produkt by mohl upadnout, coZz by mohlo vést k jeho poSkozeni nebo k poranéni.
ZAKAZ
Nevystavujte povrch panelu LCD narazdm, mohlo by dojit k vaZnému poskozeni produktu
9 nebo k poranéni.
ZAKAZ
Vhodné pro zabavni oblast v prostfedich s fizenym osvétlenim, které brani vzniku rusivych
odleskud od obrazovky.
10
NEZAPOMENTE
UDELAT
K produktu nepfipojujte sluchatka, ktera jiz mate nasazena.
1 V zavislosti na urovni hlasitosti by mohlo dojit k poskozeni a ztraté sluchu.
ZAKAZ
S plastovym sackem, ktery produkt zakryva, si nehrajte.
12 ® Tento sacek nepouzivejte k zadnym jinym ucelim. Sacek si nedavejte pres hlavu, nos nebo
) Usta, jinak hrozi uduseni. Sacek nedavejte pres hlavu, nos nebo Usta jiné osoby.
ZAKAZ Tento sacek uchovavejte mimo dosah déti.
K zajisténi spolehlivého fungovani produktu o€istéte nejméné jednou za rok ventilaéni
otvory na zadni strané skiiné od prachu a nedistot. V opa¢ném ptipadé mize dojit k Urazu
13 . elektrickym proudem nebo poskozeni produktu.
NEZAPOMENTE
UDELAT
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A UPOZORNENI

Zafizeni nepouzivejte v mistech s extrémnimi teplotami a vihkosti.
Nedodrzeni tohoto doporuc¢eni mlze vést k pozaru, elektrickému Soku nebo poskozeni

produktu.
14 Okolni podminky pro pouzivani tohoto produktu jsou nasledujici:

- * Provozni teplota: 5 °C — 35 °C
NEZG\gé)I[\E_NTE VIhkost: 20-80 % (bez kondenzace)
» Skladovaci teplota: -10 °C — 60 °C

Vlhkost: 10-85 % (bez kondenzace)

Reseni potizi

Zadny obraz

Ujistéte se, Ze je signalni kabel zcela pfipojen k monitoru i pocitaci.

Ujistéte se, Ze je graficka karta pocitace fadné usazena ve slotu.

Ujistéte se, Ze neni pfipojen zadny prevodni adaptér DisplayPort. Monitor nepodporuje prevodni
adaptér DisplayPort.

Ovérte, Ze je pocita¢ i monitor zapnuty.

Monitor maze byt v Usporném rezimu. Monitor automaticky prejde do pohotovostniho rezimu po
uplynuti pfednastavené doby od ztraty obrazového signalu.

Pokud aktualni vstupni konektor nema zadny aktivni vstupni signal, stisknutim tlacitka INPUT/
SELECT pfepnéte na jiny vstup.

Pokud je pro nastaveni [VIDEO DETECT] v nabidce OSD vybrana moznost [NONE], zménte ji na
moznost [FIRST].

Zkontrolujte, zda na grafické karté nebo v pouzivaném systému bylo zvoleno podporované rozliSeni.
V pfipadé pochybnosti si potfebné informace o zméné rozliSeni vyhledejte v uzivatelské pfiru¢ce ke
grafickému ovladaci nebo systému.

Oveérte kompatibilitu a doporu€ena ¢asovani signalu u monitoru a grafické karty.

Zkontrolujte, zda nejsou koliky konektoru signalniho kabelu zdeformované nebo zatlaéené dovnitf.
Ujistéte se, Ze pfipojené zafizeni odesila signal do monitoru.

Pokud pfedni LED dioda sviti tmavé modfe, zkontrolujte stav rezimu [OFF MODE SETTING] nebo
funkce [HUMAN SENSING].

PFi pouziti kabelu USB-C pro pfipojeni pocitace k monitoru zkontrolujte, zda je port pfipojeného
pocitace v souladu s rezimem DisplayPort Alt.

PFi pouziti kabelu USB-C pro pfipojeni pocitace k monitoru zkontrolujte, zda je tento kabel USB-C
v souladu s pozadavky rozhrani USB SuperSpeed.
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Indeks

Vigtig INFOIMALION ...ttt Dansk-1
FEJIINAING ...ttt Dansk-6

BEMAERK: Dette produkt kan kun serviceres i det land, hvor det er kabt.
Husk at gemme den oprindelige kasse og pakkemateriale til at transportere eller sende
skeermen.
Type og antal af stramledninger, der medfalger, afheenger af det land, som LCD-
skeermen skal sendes til.
Sarg for, at alt indhold er i kassen, fgr du begynder at samle skeermen.

(1) Indholdet af denne brugervejledning ber ikke kopieres delvist eller helt uden tilladelse.

(2) Indholdet af denne brugervejledning kan aendres uden varsel.

(3) Denne brugervejledning er omhyggeligt udarbejdet; kontakt os dog, hvis du opdager tvivisomme
punkter, fejl eller udeladelser.

(4) Billedet, der vises i denne brugervejledning, er kun vejledende. Hvis der er uoverensstemmelse
mellem billedet og selve produktet, skal selve produktet fglges.

(5) Til trods for artikel (3) og (4) er vi ikke ansvarlige for krav om tabt fortjeneste eller andre sager, der
formodes at fglge af denne anordning.

(6) Denne brugervejledning formidles ofte til alle regioner, sé& den kan indeholde beskrivelser, der
geelder for andre lande.

Vigtig information

Sikkerhedsregler og vedligeholdelse
BEMZERK FOLGENDE UNDER OPSATNING OG BRUG
AF LCD FARVEMONITOREN FOR OPTIMAL YDELSE:

Om symbolerne

For at sikre sikker og korrekt brug af produktet, bruger denne brugervejledning et antal symboler for at
forhindre skade til dig og andre, savel som produktskade. Symbolerne og deres betydning er beskrevet
nedenfor. Szet dig grundigt ind i dem, fer du laeser denne brugervejledning.

Manglende opmaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af produktet kan
ADVARSEL | ede til uheld, som kan forarsage alvorlig skade eller dgdsfald.

lede til personskade eller skade pa omkringliggende genstande.

Manglende opmzaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af produktet kan
FORSIGTIG

Eksempler pa symboler

A AAngiver en advarsel eller forsigtighed.

Dette symbol angiver, at du skal veere forsigtig over for elektrisk stad.
® ®Angiver en ulovlig handling.
Dette symbol angiver noget, der er ulovligt.

@ .Angiver en lovpligtig handling.

Dette symbol angiver, at stramforsyningskablet skal veere trukket ud af stikkontakten.
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A ADVARSEL

e

TREK
STROMFORSY-
NINGSKABLET UD

Traek stremforsyningskablet ud, hvis produktet fungerer forkert.

Sluk for produktet og traek stremforsyningskablet ud af stikkontakten, hvis der kommer
rag eller underlige lugte eller lyde fra produktet, eller hvis produktet er blevet tabt, eller
kabinettet er gaet i stykker. Kontakt din forhandler for reparation. Prev aldrig at reparere
produktet selv. At gare dette kan vaere farligt.

>

FARLIG
SP/ENDING

@

AFMONTER IKKE

%,

FORBUDT

Produktets kabinet ma hverken abnes eller fiernes.
Produktet méa ikke demonteres.

Produktet indeholder hgjspaendingsomrader. Du kan udszettes for elektrisk sted, brand eller
andre risici ved at abne eller fierne produktets beklaedning, eller andre produktet.

Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.

%,

FORBUDT

Brug ikke produktet, hvis det er konstruktionsmaessigt beskadiget, eller hvis dets fod er
revnet eller afskallet.

Overlad service til kvalificeret servicepersonale, hvis du ser nogle konstruktionsmaessige
beskadigelser sdsom revner eller unaturlig leddelgshed. Bruges produktet i denne tilstand,
kan det veelte eller forarsage personskade.

%,

Handter stremforsyningskablet med forsigtighed.

Beskadigelse af kablet kan forarsage brand eller elektrisk sted.
« Placer ikke tunge genstande pa kablet.

» Placer ikke kablet under produktet.

« Deek ikke kablet til med et teeppe osv.

FORBUDT
+ Kablet ma hverken ridses eller sendres.
0 » Kablet ma ikke bgjes, snoes eller rives i med overdreven kraft.
* Hold kablet veek fra varme.
PAKRAVET Hvis kablet bliver beskadiget (blotlagte kabelledninger, defekte ledninger osv.), skal
du afbryde stremmen til produktet og derefter tage kablet ud af stikkontakten. Bed din
forhandler om et nyt.
Rar ikke ved stikkontakten, hvis det er tordenvejr.
® At gore dette kan medfere elektrisk stad.
FORBUDT
Anvend stremforsyningskablet, der fulgte med denne skaerm i overensstemmelse med
tabellen for stremforsyningskablet.
o Kontakt os, hvis der ikke falger et stramforsyningskabel med dette udstyr. For alle andre
tilfeelde, skal du bruge streamforsyningskablet med det type stik, der passer til stikkontakten,
PAKREVET der hvor skaermen er placeret.

Det kompatible stramforsyningskabel passer med vekselstrammen i stikkontakten, og er
blevet godkendt af, og er i overensstemmelse med, sikkerhedsstandarderne i kebslandet.
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A ADVARSEL

@

PAKRAEVET

Q

FORBUDT

Installer produktet i overenstemmelse med falgende oplysninger.

Brug sa mange personer som ngdvendigt for at Iafte produktet uden at forarsage person-

eller produktskade under transport, flytning eller installation.

Lees vejledningen, der medfalger det valgfri monteringsudstyr, for udferlig information om

fastgerelse og fiernelse.

Tildeek ikke udluftningen pa produktet. Ukorrekt installation af produktet kan forarsage

produktskade, elektrisk sted eller brand.

Installer ikke produktet i falgende omrader:

« Darligt ventilerede rum.

« | nzerheden af en radiator, andre varmekilder eller direkte sollys.

» Vedvarende vibrerende omrader.

« Fugtige, stovede, dampende eller fedtede omrader.

» Udendgrs.

» Omgivelser med hgje temperaturer, hvor luftfugtigheden hurtigt aendres eller kondens
sandsynligvis kan forekomme.

Monter ikke produktet pa nogen made eller position som ikke er beskrevet i

brugervejledningen.

Kontrollér specifikationerne for det tilgaengelige haeldningsomrade, nar produktet installeres.

O

FORBUDT

0

PAKRAVET

Modvirk tipning eller fald ved jordskaelv eller andre sted.

Installer produktet i et stabilt omrade og tag forholdsregler til modvirkning mod fald, for at

modvirke person- eller produktskade, forarsaget af overtipning grundet jordskaelv eller andre

sted.

« Produktet skal monteres til en godkendt fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-maerket) eller
fod, der understgtter produktets veegt for at modvirke skade og personskade, der kan
forekomme, hvis produktet tipper over eller veelter.

« Brug kun skruerne, der blev fiernet fra produktets fod eller angivne skruer for at undga at
skade produktet eller foden.

« Stram alle skruer (anbefalet stramningskraft: 98 - 137 Necm) nar produktet installeres
pa en fleksibel arm eller fod. En lgs skrue kan forarsage, at produktet veelter, hvilket kan
forarsage person- eller produktskade.

» Montering af den fleksible arm bgr foretages af en eller flere personer, hvis produktet ikke
kan placeres med hovedet ned pa en flad overflade for installation.

Stabilitetsfare.

Produktet kan veelte, forarsagende alvorlig personskade eller dgd. For at modvirke

skade, skal dette produkt monteres sikkert til gulvet/veeggen i overensstemmelse med

installationsvejledningen. Mange skader, iseer ift. barn, kan undgas ved at tage felgende

enkle forholdsregler:

« Brug ALTID stativer eller installationsmetoder anbefalet af producenten af produktsaettet.

« Brug ALTID mgbler, der sikkert understgtter produktet.

« Forsikr ALTID at produktet ikke haenger udover kanten af det understgttende mgbel.

Fortael ALTID bern om farerne ved at klatre pa mgbler for at na produktet eller dets

betjening.

* Laeg ALTID ledninger og kabler forbundet til dit produkt, s& man ikke kan falde over dem,

treekke eller rive i dem.

Placer ALDRIG et produkt i et ustabilt omrade.

Placer ALDRIG produktet pa hgje megbler (f.eks. skabe eller bogreoler) uden at

fastmontere bade mgblet og produktet pa et stabilt underlag.

Placer ALDRIG produktet pa stof eller andre materialer, der forefindes mellem produktet

og det understgttende mgbel.

Placer ALDRIG genstande, der kan opmuntre bern til at klatre, sdsom legetej og

fiernbetjeninger, ovenpa produktet eller mgblet pa hvilket produktet er placeret.

» Brug ALTID tilbeher til veegmontering, nar produktet skal monteres i en hgj placering.
Placer ALDRIG produktet pa en skeermfod, nar produktet skal monteres i en hgj placering.

Hvis det nuveerende produkt skal flyttes og omplaceres, skal de samme ovenstaende

forholdsregler falges.

.

.
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A ADVARSEL

Placer ikke dette produkt pa en skra eller ustabil vogn, stativ eller bord.

9 At gare dette kan lede til veeltning og tipning og medfgre personskade.
FORBUDT
Indszet ikke genstande af enhver slags i kabinetabningerne.
® Det kan forarsage elektrisk sted, brand og produktfejl. Hold genstande udenfor berns og
speedberns reekkevide.
FORBUDT Hvis der kommer objekter ind i kabinetabningen, skal der slukkes for stremmen til produktet,
10 2 og derefter skal kablet tages ud af stikkontakten. Kontakt din forhandler for reparationer.
Spild ikke vaesker ind i kabinettet og brug ikke produktet i naerheden af vand.
1" Sluk produktet med det samme og treek det ud af stikkontakten, og kontakt kvalificeret
kundepersonale for service. Det kan forarsage et elektrisk sted eller brand.
Brug ikke brandfarlige spraydaser for at fierne stgv under rengering af produktet.
12 ® At gore dette kan forarsage brand.
FORBUDT
Brug af produktet ma ikke forega i sammenhaeng med fatale risici eller farer, som direkte
13 ® kan fore til d@ds_falq, personskade, alyquig fysisll< skade ellgr a_ndet t_ab, herundgr kontrol
af nuklear reaktion i atomanlaeg, medicinsk respirator, og missilaffyringskontrol i et
FORBUDT vabensystem.
/A\ FORSIGTIG
Handtering af stremforsyningskablet.
0 Handter stremforsyningskablet med forsigtighed. Beskadigelse af kablet kan forarsage
brand eller elektrisk stad.
» Veer sikker pa at stikket er helt og holdent indsat, nar stremforsyningskablet forbindes til
PAKRAVET produktets AC IN terminal.
+ Veer sikker pa at stramforsyningskablet ikke kan frakobles let.
Q%, « Tilslut eller frakobl ikke stremforsyningskablet med vade haender.
RORIKKE MED | * Traek stremforsyningskablet ud ved at holde fast i dets stik, nar stremforsyningskablet
VADE HENDER tilsluttes eller frakobles.
» Traek stremforsyningskablet ud af stikkontakten, far rengering af produktet af
1 @ sikkerhedsmaessige arsager. Stev regelmaessigt stremforsyningskablet af ved at bruge en
blgd ter klud.
TREK » For flytning af produktet, vaer sikker pa at monitoren er slukket, traek derefter
STROMFORSY- stremforsyningskablet ud af stikkontakten og kontroller, at alle kabler, der forbinder
NINGSKABLETUD |  produktet til andre enheder, er frakoblet.
+ Treek altid stremforsyningskablet ud af stikkontakten, nar du ikke har i sinde at bruge
A produktet i en laengere periode.
 Dette udstyr er udviklet til at blive brugt under forhold, hvor stremforsyningskablet har
FARLIG jordforbindelse. Hvis stremforsyningskablet ikke er forbundet til jord, kan det forarsage
SPZENDING elektrisk sted. Sgrg for, at stramkablet er tilsluttet direkte til stikkontakten og at den er
korrekt jordet. Brug ikke en 2-polet stik konverteradapter.
Bekreeft at distributionssystemet i bygningsinstallation forsyner stremfordelingsafbryderen
2 0 med 120/240 V, 20 A (maksimum).
PAKREVET
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A FORSIGTIG

O

Forbind ikke stremforsyningskablet med USB-kablet.
Det kan indfange varme og forarsage brand.

FORBUDT
)
PAKRAEVET
Forbind ikke til et lokalnetveerk (LAN) med for hgj spaending.
4 ® Ved brug af et netveerkskabel, forbind ikke til en perifer enhed med ledningsfaring, der kan
indeholde for hgj spaending. For hgj speending i netveerksporten kan forarsage et elektrisk
FORBUDT stad.
Klatr ikke pa bordet, hvor produktet er installeret. Installer ikke produktet pa et bord med
5 hjul, hvis hjulene ikke er ordentligt last. Monitoren kan veelte forarsagende produkt- eller
personskade.
FORBUDT
Installation, fiernelse eller justering af stativet.
« Handter med forsigtighed nar du treekker i stativet, fordi det kan nive i dine fingre.
« Hold monitorfoden sikkert mens skruerne fiernes for at forhindre, at monitorfoden veelter.
Det kan forarsage personskade.
6 « Afkobl stremforsyningskablet og alle andre kabler fra produktet, for du roterer skaermen.
Ellers kan stremforsyningskablet eller kabler treekke med overdreven kraft forarsagende
PAKRAVET person- eller produktskade.
« Nar du roterer skaermen, skub den til det hgjeste niveau og szt den til den maksimale
hzeldning.
Ellers kan den forarsage personskade og sla skeermen ned i bordet.
Vip ikke skaermen nedad med mere end 5 grader. | modsat fald er der risiko for, at LCD-
7 skaermen kommer lgs og potentielt falder ned og forarsager skade pa selve produktet eller
personskade.
FORBUDT
Skub ikke til produktet.
8 Produktet kan veelte forarsagende produkt- eller personskade.
FORBUDT
Sla ikke pa LCD-panelets overflade, da det kan forarsage alvorlig produkt- og personskade.
9
FORBUDT
Egnet til underholdningsformal i kontrollerede belyste omrader for at modvirke forstyrrende
10 refleksioner fra skarmen.
PAKRAEVET
Forbind ikke hovedtelefoner til produktet, mens du har dem pa.
1 Afhaengigt af lydniveauet, kan det skade dine gre og forarsage nedsat horelse.
FORBUDT
Leg ikke med plastikposen, som produktet er indpakket i.
Brug ikke denne pose til andre formal. For at undga kvaelning, placer ikke denne pose over
12 dit hoved, naese eller mund. Placer ikke denne pose over en anden persons hoved, naese
FORBUDT eller mund.
Hold denne pose pa afstand af barn og speedbgrn.
For at sikre produktets palidelighed, renger ventilationshullerne pa bagsiden af kabinettet
13 mindst en gang om aret for at fierne snavs og stev. Mangel pa at gore dette kan forarsage
elektrisk stgd og produktskade.
PAKRAEVET
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A FORSIGTIG

Undga steder med ekstreme temperaturer og hgj luftfugtighed.
| modsat fald er der risiko for brand eller elektrisk stad eller beskadigelse af produktet.
Brugsmiljget for dette produkt er som falger:
« Driftstemperaturen: 5 °C til 35 °C/41 °F til 95 °F/
fugtighed: 20 til 80 % (uden kondensation)
» Opbevarelsestemperatur: -10 °C til 60 °C/14 °F til 140 °F/
fugtighed: 10 til 85 % (uden kondensation)

14
PAKRAEVET

Fejlfinding

Intet billede

Forsikr at signalkablet er helt forbundet til monitoren og computeren.

Sgarg for, at computerens skaermkort sidder korrekt i dets slot.

Forsikr at der ikke er nogen DisplayPort-konverteringsadaptor forbundet. Monitoren understatter ikke
DisplayPort-konverteringsadaptoren.

Forsikr at bade computer og monitor er teendte.

Monitoren kan veere i stramsparende tilstand. Monitoren gar automatisk pa standby pa det
forudindstillede tidspunkt efter, at videosignalet er gaet tabt.

Hvis den nuveerende inputterminalforbindelse ikke har noget aktivt inputsignal, skal du trykke pa
tasten INPUT/SELECT (INPUT/VALG) for at skifte input.

Hvis OSD-menuindstillingen [VIDEO DETECT] (VIDEODETEKTERING) er indstillet til [NONE]
(INGEN), skal du skifte indstillingen til [FIRST] (FRST).

Forsikr at en understattet oplgsning er blevet valgt pa display-kortet eller det anvendte system.

Hvis i tvivl, se brugervejledningen vedr. diplay-kontrolleren eller systemet, for at aendre resolutionen.

Kontroller monitoren og dit display-kort ift. kompatibilitet og anbefalede signaltider.

Kontroller signalkabelkonnektoren for bgjede eller indskubbede stikben.

Forsikr at den forbundne enhed udsender et signal til monitoren.

Hvis LED-lampen foran er markebla, skal du kontrollere statussen pa tilstanden [OFF MODE
SETTING] (INDSTILLINGEN FRA-TILSTAND) eller [HUMAN SENSING] (REGISTRERING AF
MENNESKE).

Nar du bruger et USB Type-C-kabel til at tilslutte enheder til skeermen, skal du kontrollere om den
tilsluttede USB-C-enhed er i overensstemmelse med DisplayPort Alt Mode.

Nar du bruger et USB Type-C-kabel til at tilslutte din computer til monitoren, skal du kontrollere at
USB Type-C- kablet er i overenstemmelse med SuperSpeed USB.
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Wichtige INfOrmatioNEN...........ooiiiiiiie et e e e e nee e Deutsch-1
FEhIerbENEDUNG .......ooiii et Deutsch-6

HINWEIS: Fur dieses Produkt werden Kundendienstleistungen nur in dem Land angeboten, in dem
Sie es gekauft haben. Bewahren Sie den Originalkarton und das Verpackungsmaterial fur
spatere Transporte des Monitors auf. Anzahl und Typ der im Lieferumfang enthaltenen
Netzkabel hdngen vom Bestimmungsland des LCD-Monitors ab. Vergewissern Sie sich
vor dem Aufstellen des Monitors, dass der Packungsinhalt vollstandig ist.

(1) Der Inhalt dieses Handbuchs darf ohne entsprechende Genehmigung weder ganz noch teilweise
nachgedruckt werden.

(2) Der Inhalt dieses Handbuchs kann jederzeit ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

(3) Dieses Handbuch wurde mit groRter Sorgfalt erstellt. Sollten Ihnen jedoch Unklarheiten, Fehler
oder Auslassungen auffallen, kontaktieren Sie uns bitte.

(4) Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Bei Abweichungen
zwischen den Abbildungen und dem eigentlichen Produkt ist das eigentliche Produkt maRgeblich.

(5) Ungeachtet der Absatze (3) und (4) akzeptieren wir keinerlei Forderungen aufgrund entgangenen
Gewinns oder anderer Umstande, bei denen behauptet wird, dass diese auf die Verwendung
dieses Gerats zuriickzuflihren sind.

(6) Dieses Handbuch wird generell firr alle Regionen zur Verfiigung gestellt, sodass sie
Beschreibungen enthalten kénnen, die fir andere Lander gelten.

Wichtige Informationen

Sicherheitsvorkehrungen und Pflege
BEACHTEN SIE ZUR ERZIELUNG OPTIMALER LEISTUNG DIE FOLGENDEN
HINWEISE ZUM EINRICHTEN UND VERWENDEN DES LCD-FARBMONITORS:

Informationen zu den Symbolen

In diesem Handbuch werden verschiedene Symbole verwendet, um Sie bei der sicheren und
ordnungsgemafien Nutzung des Produkts zu unterstiitzen und Verletzungen bei lhnen und anderen
Personen sowie Sachschaden zu vermeiden. Die Symbole und deren Bedeutung werden im Folgenden
erlautert. Machen Sie sich griindlich damit vertraut, bevor Sie das Handbuch lesen.

dementsprechender unsachgeméafRer Umgang mit dem Produkt kdnnen zu Unfallen mit
schweren Verletzungen oder Todesfolge fiihren.

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein
/A\ VORSICHT

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein
A WARNUNG

dementsprechender unsachgemaRer Umgang mit dem Produkt kénnen zu Verletzungen
und Schaden an Gegenstéanden um das Produkt herum fiihren.

Beispiele fiir Symbole

A A Gibt einen Warn- oder Vorsichtshinweis an.

Dieses Symbol gibt an, dass Sie sich vor Stromschlagen in Acht nehmen mussen.

® ® Gibt eine verbotene Handlung an.

Dieses Symbol gibt an, dass etwas verboten ist.

@ . Gibt eine obligatorische Handlung an.

Dieses Symbol gibt an, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden muss.
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&

ZIEHEN SIE DEN
NETZSTECKER

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn eine Stérung des Produkts auftritt.
Wenn das Produkt Rauch oder ungewdhnliche Geriiche oder Gerdusche abgibt, oder wenn
das Produkt fallen gelassen oder das Gehause beschadigt wurde, schalten Sie das Produkt
aus, und ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose. Wenden Sie sich fiir die
Reparatur an Ihren Handler. Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Dies
ist gefahrlich.

>

GEFAHRLICHE
SPANNUNG

@

NICHT
AUSEINANDERNEHMEN

%,

VERBOT

Offnen und entfernen Sie das Gehause des Produkts nicht.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

In einigen Bereichen des Produkts liegt Hochspannung vor. Das Offnen oder Abnehmen von
Abdeckungen des Produkts und Modifizieren des Produkts kann zu Stromschlagen oder
Feuer flihren und birgt weitere Risiken.

Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchfiihren.

%,

VERBOT

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es strukturelle Schaden aufweist oder der Standful®
gerissen oder beschadigt ist.

Wenn Sie strukturelle Schaden wie Risse oder ein untypisches Schwanken feststellen, lassen
Sie Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchfiihren. Wenn Sie das
Produkt in diesem Zustand nutzen, kénnte es herunterfallen oder Verletzungen verursachen.

%,

VERBOT

S

UNBEDINGT
BEACHTEN

Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht.

Eine Beschadigung des Kabels kann zu Feuer oder Stromschlagen fiihren.

+ Legen Sie keine schweren Objekte auf das Kabel.

+ Verlegen Sie das Kabel nicht unter dem Gerat.

» Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichboden usw. ab.

» Zerkratzen und modifizieren Sie das Kabel nicht.

» Knicken, verdrehen und ziehen Sie das Kabel nicht mit ibermaRiger Kraft.
» Setzen Sie das Kabel keiner Warme aus.

Wenn das Kabel beschadigt wird (blanke Adern liegen frei, Adern sind gebrochen usw.),
schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose.
Beschaffen Sie sich Ersatz bei Ihrem Handler.

Fassen Sie den Netzstecker nicht an, wenn Sie Donner horen.
Dies kann zu Stromschlagen fiihren.

e o

UNBEDINGT
BEACHTEN

Verwenden Sie das mit diesem Produkt gelieferte Netzkabel geman der Tabelle der
Netzkabel.

Setzen Sie sich mit uns in Verbindung, wenn das Produkt ohne Netzkabel geliefert wurde. In
allen anderen Fallen ist das Netzkabel zu verwenden, dessen Stecker der am Aufstellort des
Produkts vorhandenen Steckdose entspricht.

Das kompatible Netzkabel eignet sich fir die an der Steckdose anliegende Netzspannung
und wurde gemaR den Sicherheitsnormen des Landes zugelassen, in dem das Gerat
erworben wurde.
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@

UNBEDINGT
BEACHTEN

O

VERBOT

Montieren Sie das Produkt gemaR den folgenden Informationen.

Ziehen Sie bei Transport, Bewegung und Montage des Produkts bitte ausreichend viele
Hilfspersonen heran, um das Produkt anheben zu kdnnen, ohne dass Verletzungen oder
Schaden am Produkt auftreten.

Ausflhrliche Hinweise zur Montage und Demontage finden Sie in der Anleitung, die dem
optionalen Montagezubehdr beiliegt.

Decken Sie die Liftungs6ffnung des Produkts nicht ab. Eine ungeeignete Montage des

Produkts kann zu Schaden am Produkt, Stromschlagen oder Feuer fiihren.

Stellen Sie das Produkt nicht an den folgenden Orten auf:

* Unzureichend beliiftete Bereiche.

* In der Nahe von Heizkérpern oder anderen Warmequellen oder in direktem Sonnenlicht.

 In Bereichen, an denen anhaltende Vibrationen bzw. Erschitterungen auftreten.

« In feuchten, staubigen, dampfigen oder dligen Bereichen.

* Im Freien.

* In heiRen Umgebungen mit starken Feuchtigkeitsschwankungen, in denen mit
Kondensation zu rechnen ist.

Das Produkt darf nur in den in der Bedienungsanleitung beschriebenen Konfigurationen und

Positionen aufgestellt bzw. montiert werden.

Bitte priifen Sie beim Installieren des Produkts die Spezifikationen zum verfigbaren

Neigungswinkel.

O

VERBOT

@

UNBEDINGT
BEACHTEN

Verhindern Sie das Umkippen und Herunterfallen bei Erdbeben und anderen Erschitterungen.
Um Verletzungen und Schaden am Produkt durch Umkippen aufgrund von Erdbeben oder
anderen Erschitterungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Produkt an einem
sicheren Standort aufgestellt wird, und treffen Sie die erforderlichen Malnahmen, um ein
Herunterfallen des Produkts zu vermeiden.

+ Das Produkt muss an einem gepriiften Tragarm (z. B. TUV GS-Zeichen) oder auf einem
Standful? angebracht werden, der auf das Gewicht des Produkts ausgelegt ist, um

ein Umkippen oder Herabfallen des Produkts und daraus resultierende Schaden oder
Verletzungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur die Schrauben, die vom Standfu entfernt wurden, oder die
angegebenen Schrauben, um weder das Produkt noch den StandfuR zu beschadigen.
Ziehen Sie alle Schrauben fest (empfohlenes Anzugsdrehmoment: 98—-137 N+«cm), wenn
Sie das Produkt an einem Tragarm oder Standfuf® montieren. Bei lockeren Schrauben kann
das Produkt umkippen oder herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder Verletzungen
fuhren kann.

Zum Anbauen des Tragarms sind mindestens zwei Personen erforderlich, wenn das
Produkt hierfiir nicht mit der Bildschirmoberflache nach unten auf einer ebenen Oberflache
abgelegt werden kann.

Stabilitatsrisiko.

Das Produkt kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder Tod verursachen. Um
Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Produkt gemaR den Installationsanweisungen sicher
am Boden/an der Wand befestigt werden. Viele Verletzungen (insbesondere bei Kindern)
kénnen durch einfache SicherheitsmalRnahmen wie die folgenden vermieden werden:

« STETS StandfiiRe oder Installationsmethoden nutzen, die vom Hersteller des Produkts
empfohlen werden.

STETS Mobel verwenden, die auf die Last des Produkts ausgelegt sind.

STETS sicherstellen, dass das Produkt nicht Gber die Kante des Mdbels ragt, auf dem es
aufgestellt ist.

STETS Kinder iber die méglichen Gefahren belehren, die beim Hochklettern an Mébeln
entstehen kdnnen, um das Produkt oder dessen Bedienelemente zu erreichen.

STETS die an das Produkt angeschlossenen Kabel so verlegen, dass sie weder eine
Stolpergefahr darstellen noch anderweitig zugénglich sind.

NIEMALS das Produkt auf instabilen Oberflachen aufstellen.

NIEMALS das Produkt auf hohen Mébeln (z. B. Schranken oder Biicherregalen) aufstellen,
ohne sowohl das Mébel als auch das Produkt an einer geeigneten Stelle zu verankern.
NIEMALS Textilien oder andere Materialien zwischen das Produkt und das Md&bel legen,
auf dem das Produkt aufgestellt ist.
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S0

* NIEMALS Gegensténde, die Kinder zum Hochklettern verlocken kénnten, z. B. Spielzeuge
und Fernbedienungen, auf dem Produkt oder dem Mobel ablegen, auf dem das Produkt
aufgestellt ist.

* Wenn Sie das Produkt weit Gber dem Boden installieren, verwenden Sie STETS eine

8 Wandhalterung. Wenn Sie das Produkt weit Gber dem Boden installieren, stellen Sie das
Produkt NIEMALS auf einem Monitorful auf.
Wird ein vorhandenes Produkt aufbewahrt und an einem anderen Ort aufgestellt, gelten
UNBEDINGT | gbenfalls alle der oben aufgefiihrten Uberlegungen.
BEACHTEN
Stellen Sie dieses Produkt nicht auf geneigte oder instabile Wagen, Stander oder Tische.
9 ® Dies kénnte zum Herunterfallen oder Umkippen und dabei zu Verletzungen fiihren.
VERBOT
Flhren Sie keinesfalls Gegenstande in die Gehauseschlitze ein.
® Dies kann zu Stromschlagen, Feuer oder Produktausfallen fiihren. Halten Sie Gegenstande
fern von Kindern und Babys.
VERBOT Wenn Gegenstande in den Gehauseschlitz geraten, schalten Sie das Produkt aus und ziehen
10 f Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose. Wenden Sie sich flr die Reparatur an lhren
Handler.
GEFAHRLICHE
SPANNUNG
Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gehause gelangen, und stellen Sie das Produkt in
q::ﬂ trockenen Raumen auf.
11 = Schalten Sie das Produkt sofort aus, und trennen Sie es vom Stromnetz. Setzen Sie sich
NICHT NASS | dann mit einem qualifizierten Wartungstechniker in Verbindung. Stromschlage oder Feuer
WERDEN LASSEN| ksnnen die Folge sein.
Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine entziindlichen Druckgase, um Staub zu
12 ® entfernen.
Dies kann zu Feuer fiihren.
VERBOT
Das Produkt darf nicht in Situationen verwendet werden, in denen tédliche Risiken oder
Gefahren vorliegen, die direkt zum Tod, zu Personen- oder schweren Sachschaden oder
13 ® zu anderen Verlusten fiihren kénnen, darunter die Steuerung der Kernreaktion in nuklearen
VERBOT Einrichtungen, medizinische lebenserhaltende Systeme und die Raketenstartsteuerung in
Waffensystemen.
/A\ VORSICHT
Umgang mit dem Netzkabel.
0 Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht. Eine Beschadigung des Kabels kann zu Feuer
oder Stromschlagen fiihren.
UNBEDINGT « Achten Sie beim AnschlieRen des Netzkabels an die Netzeingangsbuchse des
BEACHTEN Produkts darauf, dass der Stecker vollstéandig eingeflhrt ist und sicher sitzt.
« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht einfach abgezogen werden kann.
Q\&i « Stecken Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen ein oder aus.
» Halten Sie das Netzkabel beim Ein- und Ausstecken stets am Stecker.
NICHT MITNASSEN |+ Ziehen Sie das Netzkabel vor dem Reinigen des Produkts aus Sicherheitsgriinden
HANDEN BERUHREN |  aus der Steckdose. Entfernen Sie regelmaRig mit einem weichen und trockenen Tuch
1 Staub vom Netzkabel.

&

ZIEHEN SIE DEN
NETZSTECKER

>

GEFAHRLICHE

SPANNUNG

Bevor Sie das Produkt an einen anderen Ort bewegen, vergewissern Sie sich, dass

es ausgeschaltet ist. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose, und stellen
Sie sicher, dass alle Kabel, die das Produkt mit anderen Geraten verbinden, ebenfalls
getrennt sind.

Wenn das Produkt fir einen langeren Zeitraum nicht verwendet werden soll, ziehen Sie
stets das Netzkabel aus der Steckdose.

Dieses Gerat ist fur den Betrieb mit einem geerdeten Netzkabel ausgelegt. Ist das
Netzkabel nicht geerdet, besteht das Risiko von Stromschlagen. Bitte stellen Sie sicher,
dass das Netzkabel direkt an die Steckdose angeschlossen und richtig geerdet ist.
Verwenden Sie keinen 2-poligen Steckeradapter.
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Bitte vergewissern Sie sich, dass das Verteilersystem in der Gebaudeinstallation mit
einem Schutzschalter fiir 120/240 V, 20 A (Maximum), ausgestattet ist.

2
UNBEDINGT
BEACHTEN
Biegen Sie das Netzkabel und das USB-Kabel nicht.
Dies kann zu Erhitzung und in der Folge zu Feuer flihren.

PROHIBITION

!

UNBEDINGT

BEACHTEN
SchlieRen Sie das Produkt nicht an ein LAN an, in dem eine tbermaRige Spannung
vorliegt.

4 Wenn Sie ein LAN-Kabel verwenden, schlieRen Sie dieses nicht an Peripheriegerate

VERBOT an, an deren Anschliissen mdoglicherweise eine GbermaRige Spannung anliegt. Eine
UbermafRige Spannung am LAN-Anschluss kann zu Stromschlagen fiihren.
Steigen Sie nicht auf den Tisch, auf dem das Produkt aufgestellt ist. Stellen Sie das

5 Produkt nicht auf einem Rolltisch auf, wenn die Rader des Tisches nicht sicher arretiert

sind. Der Monitor kann herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder Verletzungen
VERBOT fiihren kann.
Anbau, Abbau und Einstellung des Standfuf3es.
» Beim Ausziehen des StandfuRes vorsichtig vorgehen, es besteht Quetschgefahr fiir
lhre Finger.
+ Halten Sie den Monitorful} fest, wahrend Sie die Schrauben entfernen, damit der
0 Monitorfu® nicht herunterfallt. Dies kann Verletzungen verursachen.

6 + Ziehen Sie vor dem Drehen des Bildschirms das Netzkabel sowie alle sonstigen Kabel vom
UNBEDINGT Produkt ab. Andernfalls werden das Netzkabel oder die anderen Kabel méglicherweise
BEACHTEN unter Zug gesetzt, was zu Verletzungen oder Schéaden am Produkt flihren kann.

+ Versetzen Sie den Bildschirm vor dem Drehen auf die héchsten Position, und neigen
Sie ihn in den gréRtmoglichen Winkel. Andernfalls kénnte er Verletzungen verursachen
oder an den Tisch stof3en.
Neigen Sie den Monitor nicht mehr als 5 Grad abwarts. Hierbei kann sich das LCD-
7 Panel I6sen und méglicherweise herausfallen, was zu Schaden am Produkt oder zu
Verletzungen fiihren kann.
VERBOT
StoRen Sie das Produkt nicht an.
8 Das Produkt kann herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder Verletzungen fiihren
kann.
VERBOT
Uben Sie keinen Druck auf die Oberfliche des LCD-Bildschirms aus. Dies kann
9 schwerwiegende Beschadigungen am Produkt verursachen und zu Verletzungen fiihren.
VERBOT
Geeignet fUr Unterhaltungszwecke in Umgebungen mit kontrollierter Beleuchtung, um
storende Bildschirmspiegelungen zu vermeiden.

10
UNBEDINGT
BEACHTEN

SchlieBen Sie Kopfhdrer nicht an das Produkt an, wahrend Sie diese tragen.

1 Je nach Lautstérkepegel kann dies zu Gehdrschaden oder -verlust fihren.

<
m
]
@
o
=
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Der Kunststoffbeutel, in den das Produkt verpackt ist, ist kein Spielzeug.
Verwenden Sie diesen Beutel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Ziehen Sie diesen Beutel
12 ® nicht Gber Ihren Kopf, und halten Sie ihn nicht vor Ihre Nase oder Ihren Mund, andernfalls
droht Erstickung. Ziehen Sie diesen Beutel auch keiner anderen Person uber den Kopf
VERBOT oder halten sie ihn vor deren Nase oder Mund.
Halten Sie diesen Beutel fern von Kindern und Babys.
Um die zuverlassige Funktion des Produkts sicherzustellen, reinigen Sie bitte mindestens
0 einmal im Jahr die Beluftungséffnungen auf der Rickseite des Gehauses von
13 Verunreinigungen und Staub. Ein Nichtbeachten kann zu Stromschlagen oder Schaden
UNBEDINGT am Produkt fiihren.
BEACHTEN
Vermeiden Sie Aufstellorte mit extremer Temperatur oder Feuchtigkeit.
Ein Nichtbeachten kann zu Feuer, Stromschlagen oder Schaden am Produkt fihren.
0 Das Produkt ist auf folgende Umgebungsbedingungen ausgelegt:
14 « Betriebstemperatur: 5 °C bis 35 °C/41 °F bis 95 °F/
UNBEDINGT Feuchtigkeit: 20 bis 80 % (ohne Kondensation)
BEACHTEN « Lagertemperatur: -10 °C bis 60 °C/14 °F bis 140 °F/
Feuchtigkeit: 10 bis 85 % (ohne Kondensation)

Fehlerbehebung

Kein Bild

» Vergewissern Sie sich, dass das Signalkabel sicher am Monitor und am Computer angeschlossen
ist.

» \ergewissern Sie sich, dass die Grafikkarte des Computers sicher im Steckplatz sitzt.

» Vergewissern Sie sich, dass kein DisplayPort-Konvertierungsadapter angeschlossen ist. Der Monitor
unterstutzt keine DisplayPort-Konvertierungsadapter.

» Vergewissern Sie sich, dass der Computer und der Monitor eingeschaltet sind.

» Mdglicherweise befindet sich der Monitor im Energiesparmodus. Der Monitor schaltet nach der
festgelegten Zeitspanne automatisch in den Standby-Modus um, wenn kein Signal mehr empfangen
wird.

* Wenn am aktuellen Eingangsanschluss kein aktives Eingangssignal anliegt, beriihren Sie die Taste
INPUT/SELECT, um den Eingang zu wechseln.

+ Wenn die OSD-Meniieinstellung [SIGNALPRIORITAT] auf [KEIN] festgelegt ist, &ndern Sie die
Einstellung in [ERST].

» Vergewissern Sie sich, dass eine unterstiitzte Auflésung fur die verwendete Grafikkarte bzw. das
verwendete System ausgewahlt wurde. Sehen Sie im Zweifelsfall die Bedienungsanleitung der
Grafikkarte oder des Systems ein, und andern Sie ggf. die Auflésung.

« Uberpriifen Sie, ob fiir Monitor und Grafikkarte die empfohlenen Signaltimings eingestellt wurden
und ob die Gerate kompatibel sind.

» Prufen Sie, ob Kontaktstifte im Stecker des Signalkabels verbogen sind oder fehlen.

» \ergewissern Sie sich, dass das angeschlossene Gerat ein Signal an den Monitor ausgibt.

* Wenn die LED auf der Vorderseite dunkelblau leuchtet, Uberpriifen Sie den Status von
[EINSTELLUNG AUS MODUS] oder von [ANWESENHEITSSENSOR].

* Wenn Sie ein USB-C-Kabel verwenden, um einen Computer an den Monitor anzuschlief3en,
vergewissern Sie sich bitte, dass der Anschluss des verbundenen Computers kompatibel mit dem
DisplayPort Alt Mode ist.

* Wenn Sie ein USB-C-Kabel verwenden, um einen Computer an den Monitor anzuschlief3en,
vergewissern Sie sich, dass das USB-C-Kabel kompatibel mit SuperSpeed USB ist.
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ZHMEIQZH: AuTté 10 TTpOidV PTTOPEI Va ETTIOKEUACTET OVO 0T XWPA ayopds.
QuunBeite va QUAGEETE TO apyIKO KOUTI Kal Ta UAIKG OUOKEUQTIag yia va Ta
XPNOIUOTIOINCETE O€ TTEPITITWON PETAPOPAG 1} ATTOGTOANG TNG 006vNG.
O 10TT0G KO 0 APIBPGS TWV KAAWDIWV Tpoodoaiag TTou TrepIAaUBAvovTal EEaPTWVTAI
atré TN xwpa oTnv otroia Ba atmooTaAei n 08évn LCD.
BeBaiwBeite 611 OAa Ta TrEPIEXOUEVA BPIOKOVTAI OTO KOUTI TIPIV EEKIVIOETE TN
ouvapuoAdynaon Tou PovITop.

) Agv emTPETTETAI N AVOTUTIWGT TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU, NEPIKWG N €§ OAOKARPOU, Xwpig Gdela.
2) Ta TepieXOUEVA TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU UTTOKEIVTAI € aAAayEG Xwpig e1d0TToINGT.
) 'Exer 500¢i peydAn TTpocoxn KaTd TNV TTPOETOINACIA TOU TTAPOVTOG eyxelpidiou QaTdoo, av
TTapaTNPEOETE TUXOV ap@iBoAa anpeia, AdBn A TTapaBAEWEIG, TTOPAKAAOUNE ETTIKOIVWVAOTE Padi Hag.
(4) H eixdva Trou aTTeIkovigeTal oTo eyXEIPidIo gival EVOEIKTIKA HOVO. Av UTTAPXEI AOUPPWVIa JETAEU TNG
€IKOVAG KAl TOU TTPAYHATIKOU TTPOIOVTOG, UTTEPIOXUEI TO TTPAYUATIKO TTPOIOV.

(5) Katd mapékkAion Twv apbpwv (3) kai (4), n eTaipeia pag dev euBUVETal yia TUXOV QITAPATA
atmmodnuiwong Adyw aTTwAeiag kEPBOUG A Adyw GAAwV aimiwv Trou dev Bewpeital 6T aTToppEouV aTTd
TN XPrion TNG OUOKEUNG.

(6) AuTé TO gyXeIpidIo TTAPEXETAI OTTO KOIVOU G€ OAEG TIG YEWYPOAPIKEG TIEPIOKES, VIO QUTO KAl iowG va

TIEPIEXEI TIEPIYPOAPEG TTOU BEV IGXUOUV YIa GAAEG XWPEG.

2NHUAVTIKEG TTANPOPOPIES

Mpo@uAdgeig aopalAeiag kal cuvTipnon
A BEATIZTH ANOAOZH, AABETE YINOWH TO E=HZ, OTAN NMPArMATONOIEITE
EFKATAZTAZH KAl XPHZIMOMOIEITE THN OOONH LCD:

IXETIKA ME Ta CUUBOA

MNa va eac@alioTei N acpaAng Kal 0pbr Xprion Tou TTPoIOGVTOG, auTd TO yXEIPIOIO XPNOIUOTTOIET Evav
ap1Bud cupBOAwv yia TNV TTPOANYWN TPAUUATIOWOU O€ £€04G KAl TPITOUG, KABWG Kal TNV TTPOANWN UAIKWV
{nuiwv. Mapakdtw TePIypapovTal Ta GUUBOAA Kal 0l onuaaieg Toug. PPovTioTE va Ta KATAVONOETE TTOAU
KOAG TTpIV SIoBAcETE QUTO TO EYXEIPIDIO.

Av dev TNpNnBei autd To GUPPBOAO Kai Yivel ECQAAPEVOG XEIPIOPAG TOU

A MPOEIAOMOIHZH | mpoidvroc, auté utropei va odnyrRoel g aTUXAUATA PE GUVETTEID GOBAPO

TpaupaTiopd A kai Bavaro.

Av dev TnpnBei autd To GUPPOAO Kal Yivel ECPAAPEVOG XEIPITPOG TOU
A MPOXOXH TIPOIOVTOG, AUTS UTTOPET VO OBNYHATEI OE TPAUHATIOUS O€ UNIKEG BAGBES o€

TTANGiOV TTEPIOUTIAKA OTOIXEIA.

Mapadeiypata cupBOAwY

A A Emonpaiverl pia poeidotroinon A pia évoeign TPoooxng.
AuTo 1O GUPBOAO eTTIONUAivVEl OTI TIPETTEI VO TIPOCEXETE YIA TO EVOEXOUEVO NAEKTPOTTANEIOG.

® ® Emonuaivel pia atrayopeupévn evépyeia.

AuTo TO GUPBOAO ETTIONUAIVEI KATI TTOU TTPETTEI VO ATTAYOPEUETAL.

@ . Emonuaivel pia uTrtoxpewTiKA eVEPYEIQ.

AuT6 T0 oUpBoAo emonuaivel 6T To KAAWDIO TPOPOdOTiag TIPETTEI va ATTOCUVOEDET aTTd TNV TIPIda NAEKTPIKOU.
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A MPOEIAOMNOIHZH

)

ANOZYNAEXTE
TO KAAQAIO
PEYMATOZ

ATTOOUVBEDTE TO KAAWBIO TPOPOdOTiag av To TTPoidv Bev AeIToupyel CwWOTA.

Av TO TIPOIOV EKTTETTEI KATTVOUG 1) TTApAgeveG OOPEG } AXOUG ) av £XEl TTECEI 1) £XEI OTTAOEI
10 TTEPIBANUA TOU, ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV Kal, OTN CUVEXEID, OTTOOUVOEOTE TO KOAWDIO
Tpo@odoaoiag atrd Tnv TPida NAEKTPIKOU. MNa epyaTie ETTIOKEUNRG, ETTIKOIVWVAOTE YE TNV
AVTITTPOOWTTEIA. [MOTE PNV TTPOCTTIOBEITE Va ETTIOKEUAOETE TO TTPOIGV Hévol oag. KaTl TéTolo
€ival eTIKivouvo.

>

ENIKINAYNH TAZH

@

MHN
ANOZYNAPMOAOQTEITE

%,

ANATOPEYZH

Mnv avoiyeTe kal unv a@aipeite To TEPIBANUA TOU TTPOIGVTOG.

Mnv atroouvapUOAOYEITE TO TTPOIOV.

2T0 E0WTEPIKO TOU TTPOIGVTOG UTTAPXOUV onueia pe upnAf NAEKTPIKN Taam. Av avoigeTe 1
apaIPECETE T KAAUPPATA TOU TTPOIGVTOG KAl TPOTTOTTOINCETE TO TIPOIOV, UTTOPET VO KTEDEITE
o€ Kiviuvo nAekTpoTTAngiag, TTupkayidg f o€ dAAoug kivdUvoug.

MNa k&Be epyacia aé€pPig, aTTeubUVOEITE OTO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO TOU G£PPRIG.

%,

ANATOPEYZH

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV AV €XEI UTTOOTET DOMIKA CNMIG 1) av EXEl PWYHEG i
gephoudiopata atn Baon Tou.

Av TrapaTnproeTe oTroIadATIOTE dOMIKN {NUId, OTTWG PWYHEG ) aouVABIOTEG TOAAVTEUTEIG,
OUNBOUAEUBEITE EIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TOU G£PPIG. AV TO TTPOIOGV XPNOIYOTIOINBET O QUTH
TNV KATAOTACT, EVOEXETAI VA TTECEI 1] VO TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.

%,

XelpiCeoTe TO KAAWDIO TPOPOBOTIOG TIPOCEKTIKA.

Av @Bapei To kaAwdIo Ba pTTopoloe va TTPokANBEi TTupkayId f NAeKTpoTTANEia.
* Mnv ToTTOBETEITE BapIG AVTIKEIYEVA ETTAVW OTO KAAWSIO.

* Mnv TOTTOBETEITE TO KAAWDIO KATW ATTO TO TTPOIBV.

ANATOPEYZH * Mnv KQAUTITETE TO KAAWDBIO PE MOKETEG, XOAIG K.ATT.
* Mnv @BeipeTe Kal unv TPOTTOTTOIEITE TO KAAWDIO.
* Mnv KAUTITETE, CUCTPEPETE 1 TPARATE TO KAAWDIO PE UTTEPPBOAIKA dUvaun.
OPONTIETE NA * Mnv s(pgppo(’sTe esppoTnm aTo K(’])\wél’o. ’ ) ’ ’
KANETE Av 10 KOAWDIO €xel PBapEi (ekTEBEINEVA cUpUATA TTUPHVA, KOPPEVA oUpuaTa KATT), B€oTe
TO TTPOIOV EKTOG AEITOUPYIOG Kal UOTEPD ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO PEUPATOG ATTO TNV
NAEKTPIKN TTPICa. ZNTHOTE atrd TNV QVTITTPOCWTTEIR VO 0AG TO AVTIKATAOTHOEI.
Mnv ayyigeTe T0 BUoHA TPOPOBOCING OV AKOUTETE KEPAUVOUG.
Kami Této10 Ba pTropouce va TTPokaAéael NAeKTPOTTANE Q.
ANATOPEYZH
XPNOIYOTTOINGTE TO KAAWDIO TPOYOBOTIag TTOU TTAPEXETAI HE AUTO TO TTPOIOV CUNPWVA PE
TOV TTivaka KaAwdiwv Tpopodoaiag.
Av 10 TTPOIdV deV OUVODBEUETAI ATTO KAAWDIO TPOYOBOTIAG, ETTIKOIVWVACTE padi pag. MNa
KGO GAAN TTEPITITWON, XPNOIMOTIOIEITE TO KAAWDIO TPoYodoaiag e TUTTO BUCHATOG TTOU
OPONTISTE NA TaIPIGgEl oTNV TTPICa NAEKTPIKOU OTO OnuEio OTToU Ba eyKATAOTABE TO TTPOIOV.
KANETE To oupBaTtéd KaAWdIO TPOPOBOTiag AVTIOTOIXEI OTNV TAGN EVAAAACOOUEVOU PEUPATOG TNG

TIPICaG NAEKTPIKOU Kal €XEI EYKPIOE ATTO KOl GUMPOPQUIVETAI JE T TIPOTUTIO AOPAAEIQG OTN
XWwpa ayopdg.
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A MPOEIAOMNOIHZH

@

OPONTIZTE NA
KANETE

Q

ANATOPEYZH

EykataoTroTe TO TTP0idv oUPPWVA PE TIG TTANPOPOPIEG TTOU akoAouBoUv.

‘OT1av pETaQEPETE, PETOAKIVEITE 1) EYKABIOTATE TO TTPOIGV, XPNOIMOTIOINCTE 60Q ATOMA

XPEIGZETAl WATE va PTTOPOUV VA GNKWOOUV TO TTPOIOV XWPIG va TTPOKANBET TpAUPATIONOG

o€ atoua fi BAGBN oTo TTPOIGV.

AvaTpEéETe OTIG 0BNYiEG TTOU GUVOBEUOUV TOV TIPOIPETIKG £E0TTAIONG OTEPEWONG VIO

AETTTOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV TTIPOGAPTNON 1) TN OTEPEWOT).

Mnv KaAUTITETE Ta avoiyyaTa e§agpiouoU Tou TTPoidvTog. H akatdAAnAn gykatdoTaon Tou

TIPOIOVTOG PTTOPEI VO TTPOKAAECEI NI OTO TIPOIGV, NAEKTPOTTANEia | TTUPKAYIA.

Mnv gykaBioTdTe TO TTPOIdV O€ onpeia OTTWG TA TTAPAKATW:

* Xwpol 1Tou dev agpifovTal ETTAPKWG.

» Kovtd og owpa kaAopipép, GAAEG TTNYEG BeppdTNTaG ) o€ aTTeuBeiag NAIOKS Qwg.

* Xwpol TTou dEXOVTal CUVEXEIG Kpadaauoug.

* Xwpol e upnAn uypacia, okévn 1 éTTou UTTApPXoUV Addia.

* YmaiBpiol xwpol.

* MepiBdAAovta pe uwnAn Beppokpaaia, oTa oTToia n uypaacia evaAAdooeTal TaxuTaTa Kai
UTTaPXEI TTIBaVOTNTA GUUTTUKVWONG UYPaaTiag.

MnV OTEPEWVETE TO TTPOIOV HE DIAPOPETIKS TPATTO 1) O€ JIAPOPETIKS ONUEIO ATTO AUTA TTOU

TTepIypd@povTal oTo EYXEIPIdIO XPAONG.

Katd Tnv eykatdoTacn Tou TTpoiodvTog, avaTpégTte aTig MNpodiaypagEg yia va Bpeite To

S100£a1uo £Upog KAioNG.

Q

ANATOPEYZH

@

OPONTIZTE NA
KANETE

MpoaoTatéyTe TO TTPOIGV YIA TTEPITITWAON AVATPOTIAG KAl TITWONG O€ TTEPITITWON oglopoU A
GMwv dovAoewv.

Ma va pnv mpokAnBei TpaupaTioydg oe avBpwIToug i BAGBN OTO TTPOIGV Adyw TITWONG O€
TTEPITITWON o€lIopoU i AAAwY dovioewy, BERaIWBEITE OTI TO £XETE EYKATAOTACEI O OTABEPD
anueio kai 611 £xeTe AGBEI T ATTAPAITATA PETPA VIO VO ATTOPUYETE TNV TITWON TOU.

+ To TTpOidV TTPETTEI VO EYKATAOTOBET O€ EYKEKPIUEVO EUKAUTITO Bpaxiova (TT.x. HE EvOEIEn
TUEV GS) A o¢ eykekpiyévn BAaN TTou UTTOOTNPICEl TO BAPOG TOU TTPOIOVTOG, WOTE VA
aTToTPATTEN N TIPOKANCN BAGBNG Kal oI TPAUPATIOPOI TTou Ba uTTopoUaE va TTPOKUWOUV av
avaTTodoyupioel A TTECEI TO TTPOIOV.

XpnaoigotroinaTe povo Tig Bideg TTou agaipédnkav atd Tn BAan Tou TTPoIdvTog ) Bideg Y
TIG KOTAAANAEG TTPOBIOYPAPES, WATE va ATTOPUYETE TNV TTPOKANCT BAGBNG OTO TTPOIdV r
™ Bdon.

@icTe OAeg TIG Bideg (oUVIOTWEVN poTT) GUOPIENG: 98 - 137 Necm) éTav eykabIoTdTe TO
TIPOIdV 0€ eUKaUTITO Bpayiova r) Baon. Mia xaAapr Bida pTTopEi va TTPOKAAECEI TITWON
TOU TTPOIGVTOG Kal €701 va TTPOKANBET {nuIG OTO TTPOIGV 1 TPAUPATIONAG.

H mpoadptnon Tou eUkauTITou Bpayiova Ba TTpéTel va yivel atré dUo 1 TTePIcTOTEPA
dTopa, av To TTPoiIdV eV UTTOPET va TOTTOBETNOEI e TNV OWN TTPO Ta KATW O MIa ETTITTEDN
EMPAVEIQ yIa TNV EYKATACTAGCT.

KivBuvog oTabepdtnTag.

To TTpoidv ptropei va Tréoel kal va TTpokaAéoel coBapd Tpaupatioud f Bdavaro. MNa va
QATTOTPATTEl TUXOV TPAUUATIONAG, TO TTPOIOV TTPETTEI VA £ival OTEPEWHEVO PE QOPAAEID OTO
damredo/aToV TOiX0, CUNPWVA e TIG 0dnyieg eykataoTaong. MoAAoi TpaupaTiopoi, 1I5iwg o€
TraIdId, uTTopoUV va aTToPeUXBOUV e TN AfYn aTTAWY TTPOPUAGEEWV:

* MANTA va xpnoipotroigite Baaoeig ) peBGOOUG EYKATACTAGNG TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUAGTH TOU OET TTPOIOVTOG.

MANTA va XpnoIUOTIOIEITE ETTITTAC TTOU UTTOPOUV VO UTTOGTNPIEOUV TO TTPOIGV PE aoPAAEIa.
MANTA va egao@aAileTal 6TI To TTPOIOV dev TIPOEGEXEI OTTO Ta AKPA TOU ETTITTAOU TTOU TO
uTTOOTNPICEL.

IMANTA va eVNPEPWVETE TA TTAIBIA OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG TToU EAAOXEUOUV O€
TIEPITITWON TTOU aveBoUv aTo ETTITTAO YIa VO @TAGOUV TO TTPOIOV 1} Ta OTOIXEIQ EAEYXOU TOU.
MANTA va dpopoAoyeite Ta KaAWDIa TTou gival CUVOEDEUEVA OTO TTPOIOV €101 LWOTE VA
unv gival SuvaTtd va oKovTawel KATToI0G £TTAVW TOoug, va Ta TpaBAgel A va Ta mdoel yia
va OTNPIXTER.

MOTE pnv TotmoBereite éva poidv o€ aoTabr ToTmobeaia.

MOTE TtomoBeTeite 1O TTPOIOV ETTAVW O€ WNAG ETTITTAQ (TT.X., VTIOUAGTTIO A BIBAIOBAKEG)
XWPIG va EXETE OTEPEWOEI TO £TTITTAO KaI VO £XETE TOTTOBETATEI TO TTPOIGV O€ KATAAANAN
Baan ompigng.

MOTE pnv To1mo0eTeiTe TO TIPOIdV ETTAVW O€ UPacua i} GAAa UAIKG TTou pTTopEi va
TrapepBaAovTal peTagl Tou TTPOIGVTOG Kal TOU ETTITTAOU OTHPIENG.
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A MPOEIAOMNOIHZH
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* MOTE pnv T0oT0BETEITE ETTAVW OTO TTPOIGV i} GTO £TTITTAO OTO OTT0i0 GTNPICETAI TO TTPOIOV
QVTIKEIJEVO TTOU PTTOPET VO BEAEATOUV PIKPA TTAIBIA VA OKOPPOAAWOOUV, OTTWG TTaIxVidia
KaI TNAEXEIPIOTAPIA.

ANATOPEYZH + Xpnaoipotroigite MANTA afeooudp OTEPEWANG GTOV TOIXO OTAV EYKABIOTATE TO TTPOIOV
8 oe uynAn Béon. MOTE pnv ToTmoBeTeiTE TO TTPOIdV O€ BAon 08dvng éTav eykabIoTATE TO
0 TIPOIGV O€ uWnAr Béan.
Av 10 UTTApXOV TTPOIGV TTPdKEITaI Va dlaTnenBEi kal va peTa@epBei oe GAAN Ban, Ba TTpéTel
®PONTIZTE NA va TTPOCEEETE Ta idIa aNpEia OTIWG TTAPATTAVW.
KANETE
Mnv ToTroBeTeiTE TO TTPOIGV £TTAVW O€ KekAIpEVN i aoTadr Baon peTagopds, Baon oTAPIENG
9 ® f TPATTE]).
AV TO KAVETE AUTO, TO TTPOIOV PTTOPET VA TTECEI VO AVATPATTE] KAl VO TTPOKOAETEI
AMATOPEYZH TPOUMOTIOUO.
Mnv el0dyeTe QVTIKEIMEVA OTTOIOUBATTOTE €IOOUG HECT OTIG OXIOPEG TOU TTEPIBAAPATOG.
® ‘ETo1 pTropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia, Trupkayid fj BAGBN oTo Trpoidv. PuAdTe Ta
QVTIKEIYEVO JAKPIG aTré PIKPd TTaidid Kal wpd.
10 ANATOPEYZH Av €1I0XWPNOOUV aVTIKEIPNEVA OTN OXIOUNA TOu KEAUQOUG, BEOTE TO TTPOIOV €KTOG AgiToupyiag
Kal UOTEPA ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO PEUPATOG OTTO TNV NAEKTPIKA TTPiCa. ETTIKOIVWVACTE PE
A TNV QVTITTPOCWTTEIA YO ETTIOKEUR TOU TTPOIOVTOG.
ENIKINAYNH TAZH
\ Mnv xUveTe uypd péoa oTo TTEPIBANUA KAl PNV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ VEPO.
KAgioTe apéowg Tov dIakOTITN AEIToupyiag, aTroouvdEéaTe TO TTPOIGV aTré TNV TTPIda ToU
" TOIXOU Kal, TN OUVEXEIQ, QVOBEDTE TNV ETTIOKEUN O€ EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKG G£PPRIS. ETOl
MH BPEXETE iowg pokANBei nAekTpoTTANngia A va gekivAoel TTupkayid.
Mnv XpnoIMOTTOIEITE OTTPEI EUPAEKTWVY AEPIWV YIA VO ATTOMAKPUVETE T OKOVN KATA TOV
12 ® KaBapiopd Tou TTPoidvTog. ‘ETal utropei va TrpokAnBei Trupkayid.
ANATOPEYZH
H xprion Tou TrpoidvTog dev TrpéTrel va ouvodeleTtal atrd Bavdaipgoug Kivouvoug
KIvdUvoug Trou Ba ptropoloav va odnyfiocouv dueca ae BavaTto, TpaupaTiopd, cofapn
13 owpaTikr BAGRN ) GAAN aTTWAEIa, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY EAEYXOU TTUPNVIKWV
ANAFOPEYZH avTIOPACEWY O€ TTUPNVIKI EYKATAOTAON, EAEYXOU IOTPIKOU GUOTAPATOG UTTOOTHPIENG TNG
{wng kal EAéyxou ekTéEeuong TTUpaUAwY og oTTAIKG oloTnpa.
A MPOZOXH
Xelpiopog Tou kKaAwdiou TpoPodoaiag.
XelpigeoTe TO KOAWBIO TPOPODOTiag TTPOCEKTIKA. Av @Bapei To KaAwdio Ba pTTopouoe va
0 TTPOKANBEi TTUpKAyId 1) NAeKTPOTTANGia.
» Otav guvdéeTe To KaAwdio Tpogodoaiag atnv utrodoxr AC IN Tou TTpoidVTOG, TTPOTEETE
OPONTIZTE NA WaTe 70 BUOHA VO TOTTOBETETAI EVIEAWG PEOT KOl VO €ival aoPAAEG.
KANETE + ®povrioTe va pnv eival duvaTh n eUkoAn amooUvdeon Tou kaAwdiou TPoPodoaTiag.
q * Mnv ouvdEeTe Kal PNV aTTOCUVOEETE TO KOAWDIO TPOPOBOTiag PE BPeYUEVa XEPIA.
@ » Otav ouvdEeTe 1) aTTOCUVOEETE TO KAAWDIO TPoYodoaiag, TPaBATE TO KAAWSIO
TPOPOBOCIiag KPATWVTAG TO ATTd TO BUCHA TOU.
MHN AFTIZETE ME |+ Ta Adyoug ao@aAsiag 61av kaBapileTe TO TTPOIOV, ATTOCUVOEETE TTPWTA TO KAAWDIO
BPEFMENA XEPIA TPoPodoaiag atd TNV TTPIda NAEKTPIKOU. =ZEOKOVICETE TAKTIKA TO KAAWSIO TPOPOdOTiag,
1 JE éva aTTaAG OTEYVO TTAVi.
@ * [pIv JETOKIVACETE TO TTPOIGV, BeRaiwOEeiTE OTI N TTAPOXT PEUPATOG OTNV 006V €ival
QTTEVEPYOTTOINUEVN, OTN CUVEXEID ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO Tpo®odoaiag atrd Tnv Trpila
ANOZYNAESTE NAEKTPIKOU Kal EAEYETE OTI gival aTTooUVOEdEUEVA AT Ta KAAWDIA TTOU CUVOEOUV TO
TO KAAQAIO TIPOIOV PE BANEG OUOKEUEG.
PEYMATOZ » 'OTav dev OKOTTEUETE VO XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV YIa HEYAAO XPOVIKO SIACTNUA, TTAVTA
VO aTTOOUVOEETE TO KOAWDIO TPOPOBOCiag OTTd TNV TIPICa NAEKTPIKOU.
* O ouykekpIpévog £EOTTAICPOG €€l OXEDINOTE! yia Xprion OTav To KAAWDIO TPOPOdOTiag
eival ouvdedepEvo Pe yeiwon. Av To KaAWdIo TPoPodoaiag Bev gival CUVOESEPEVO
EMKINAYNH TAZH JE Tn yeiwaon pTropei va TPokAnBei nAekTpotrAngia. BeBaiwbeite 6T To KAAWSIO

Tpopodoaoiag gival atreubeiag ouvdedepévo aTnV ETTITOIXIO TTPICO KOl CWOTA YelwWPEVO. Mn
XPNOIYOTIOINCETE TTPOCOPHOYED YETATPOTTED BUCUATOG 2 AKIdWV.
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A NPOXOXH

e

BeBaiwBeite 611 To gUGTNHA dIAVOPAG OTNV KTIPIOKK £yKATAOTAON Ba TTAPEXEI OTOV
ao@AAEIODIOKOTITN OVOUAOTIKA Taon 120/240 V, 20 A (uéyioTtn Tiun).

2
®PONTIZTE NA
KANETE
Mnv &évete peTagu Toug To KaAwdio Tpoodoaiag Kail To KaAwdio USB.
MTropei va TrayIdeuTei BepudTnTa Kal va TTpokANBEi Trupkayid.
ANATOPEYZH
N !
®PONTIZTE NA
KANETE
Mnv ouvdéete o€ SikTuo LAN pe utrépraon.
4 ® Orav xpnoipotroieite KaAWdIO LAN, pnv 1o CUVOEETE PE TTEPIPEPEIAKEG OCUCKEUEG
pe KaAwdiwoelg pe utrépraon. H utrépracn otn BUpa LAN ptropei va TpokaAéael
ANATOPEYZH NAEKTPOTTANGiaL.
Mnv aveBaiveTe £TTAVW OTNV ETTIQAVEIA, TNV OTTOIO EivVal EYKATEGTNPEVO TO TIPOIOV. Mnv
5 €YKOBIOTATE TO TIPOIOV ETTAVW O TPATTE] ME POBEG, AV O PODEG TOU TPATTEIOU dEV EXOUV
KAEIBWOET pe acpdAeia. To TTPOIGV PTTOPEi va TTECEI Kal va TTIPOKANBET {nuI& GTO TTPOIGV 1
ANATOPEYZH TPAUPATIOPSG.
EykatdoTtaon, agaipgon kal pubuion Tng Baong.
» XelpiCeoTe pe Mpogoyr 61av TpaBdre Tn Baon, agou Ba pTropoloe va GuvBAiyel Ta
OdyTUAG Oag.
» Kpatdrte yepd Tn Baon Tng 08dvNng evw a@aipeite Tig Bideg, yia va unv Téoel n Baon Tng
086vng. AMNIWG, UTTapxEl KivOuvog TTPOKANONG TpauUaTIGPOU.
6 * Mpiv TV TTEPIOTPOPN TNG 086VNG, ATTOOUVOECTE TO KAAWBIO TPOPOdOTiag Kal OAa
OPONTIZTE NA Ta GAAa KOAWSIO aTrd TO TTPOIGV. Z€ avTiBETN TTEPITITWON, TO KAAWSIO A Ta KAAWdIA
KANETE TPpo®odoaiag uTTopei va TpanxTouv Pe UTTEPBOAIKT dUvaUN Kal va TTPOKAAEoOUV
TPpaUPaTIOPO o€ dTopa 1 BAGBN oTO TTPOIdV.
* Otav TePIOTPEPETE TNV 006V, GUPETE TNV WG TNV UYNASGTEPN duvaTr) Béan kal pubuioTe
TNV oTn péyiotn KAion. AANIWG, YTTopei va TTPokANBEei TPAUPATIOPOG O€ dToua 1 va TTECEI
n 086vn atmd TNV EMPAVEIR OTAPIENG.
Mnv aAAGgeTe KAion oTnv 086vn TTPOG Ta KATW TTEPIOCOTEPO aTrd 5 poipeg. Kati T€To10
7 uTropei va TTpokaAéoel Tov diayxwpliopd Tou TTaveA LCD kal evOeXOpévwg va TITWan ToU Kal
TIPOKANGN ¢nuIGG OTO TTPOIGV ) TPAUUATIOUOU.
ANATOPEYZH
Mnv OTTPWXVETE TO TTPOIOV.
8 To Trpoi6V PTTopEi va TT€oEl Kal va TTPOKANBEi NI OTO TTPOIGV ) TPAUMATIONOG.
ANATOPEYZH
Mnv xTutrare TNV emi@aveia Tou TTaveA LCD, €101 evoéxeTal va TTpokANBEei onuavTiki BAGBN
9 OTO TTPOIGV | TPAUNATIONAG.
ANATOPEYZH
Eivai katdAAnAo yia yuxaywyikoUg OKOTToUG O€ EAEYXOUEVA QWTEIVE TTEPIBAAAOVTA, WOTE
va aTro@eUyovVTal Ol EVOXANTIKEG AVTAVAKAGOEIG aTTd TNV 006vn.
10
®PONTIZTE NA
KANETE
MnVv ouvOEETE OKOUOTIKG OTO TTPOIOV EVW) T POPATE.
1 Avdhoya pe TNV éviaon Tou fxou, auTd Ba uTropouoe va oag TTpokaAéoel BAGRN oTa auTid

ANATOPEYZH

KOI OTTWAEIA OKOAG.
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A NMPOZOXH

Mnv TraigeTe Ye TNV TTAACTIKA GAKOUAX TTOU KOAUTITEI TO TTPOIGV.
Mnv xpnoipoTroigite auTh TN oakoUAa yia oTrolovdrTroTe GAAO OKOTI6. Na va aTToQUYETE TOV
12 Kivouvo ao@uéiag, unv BAZeTe TN 0akoUAQ ETTAVW ATTO TO KEPAAI, TN PUTN ) TO OTOUA OAG.
ANAFOPEYZH Mnv Bdcete Tn oakoUAa eTTAvwW ATTé TO KEQAAI, TN pUTN ) TO OTOUA KATTOI0U AAAOU.
DuAGTE QUTA TN 0aKoUAA PHOKPIG aTTd PIKPG TTaIdId Kal pwpd.
MNa va dlac@alioeTe TNV agloToTia TOU TTPOoIOVTOG, KaBaPIZeTe TIG OTTEG EAEPICUOU OTNV
0 Triow TTAEUPd Tou TTEPIBAANATOG TOUAAXIOTOV Hiat @Opd TOV XPOVO YIO VO AQaIPEITE TN
13 Bpwpid kai Tn okévn. Av Bev TO KAVETE AUTO, UTTOPE] va TTPOKANBET nAekTpoTTAngia f BAGRN
OPONTIZTENA | gTO TTpOIOGV.
KANETE
ATro@UyeTe TOTTOBETIEG PE aKPaieg BEPPOKPATIiES Kal uypaaia.
Av Bev TO KAVETE QUTO, PTTOPET VO TTPOKANBET TTUpKayId 1) nAekTpotAngia fj BAGRN oTo TTpoidv.
0 To mepIBAANOV Xpriong auTou Tou TTPOIOVTOG €XEI WG EENG:
14 + Oeppokpaaia Aeitoupyiag: 5 °C éwg 35 °C/41 °F éwg 95 °F/
QPONTIZTE NA uypaaia: 20 £éwg 80% (Xwpig oupTTUKVWOnN)
KANETE + O¢ppokpaaia amobrikeuong: -10 °C éwg 60 °C/14 °F éwg 140 °F/
uypaaia: 10 £éwg 85% (Xwpig ouptrUKvwon)

AvTipeTwtTion TTPORANMATWY

Aev utrdpxel 1kOVa

* BeBaiwBeite 611 T0o KAAWDIO BivTeo gival TTARPWG ouVOESEPEVO PE TNV 0BOVN KAl TOV UTTOAOYIOTH.

* BeBaiwBeite 611 N kKdpTa 066VNG TOU UTTOAOYIOTH €ival EVTEAWG TOTTOBETNUEVN HECT OTN OXIOUN TNG.

» BeBaiwBeite 611 dev UTTAPXEI OUVOEDEPEVOG TTPOCaPHOYEQG PETATPOTIAG DisplayPort. H 086vn dev
uTTOoO0TNPICEl TTPOCapuoyEéa PHETATPOTTAG DisplayPort.

» BeBaiwBeite 611 gival evepyoTroinuéva Kal 0 UTTOAOYIOTAG Kal n 084vn.

* H 006vn umopei va Bpioketal oe Aeitoupyia e€oikovopnong evépyelag. H 086vn petaBaivel autdépata
O€ KOTAOTOON QVOUOVAG META aTTd TO TTPOKABOPIOPEVO XPOVIKO dIGoTnUa agou xabei To oAua BivTeo.

* Av n Tpéxouaa oUvOEeDN TEPUATIKOU €1I00D0U BV £XEl EVEPYO Orpa £1I0000U, ayYiTE TO TTARKTPO
INPUT/SELECT (EIZOAOZ/EMIAOIH) yia va aAAGEeTe gicodo.

* Av oT0 pevou OSD n pUBuion [VIDEO DETECT] (ANIXNEYZH BINTEO) éxel pubuioTei oe [NONE]
(KAMIA), aA\&ETe Tn puBuion oe [FIRST] (MPQTH).

* BeBaiwbeite 011 £xeTE €MAEEEI pIa oUPBATA ETTIAOYRA EUKPIVEIQG YIa TNV KAPTa 086vng 1) TO
XPNOIUOTIOIOUPEVO GUCTNUA. € TTEPITITWON ap@IBoAiag, avaTpéETe aTo £yXEIPidIO XPAONG TNG KAPTAG
0806vng 1] TOu CUCTANATOG YIa Vo OANGEETE TNV ETTIAOYT EUKPIVEIOG.

* EA&yEre TNV 006VN KaI TNV KAPTa 006VNG WG TTPOG TN CUPBATOTNTA Kal TOV TIPOTEIVOUEVO XPOVIGHO
oAuarog.

o EA&yETe pATTWG €ival oTPABwWHPEVOG 0 GUVOECHOG OG TOU KOAwDIoU GAPOTOG f OTPOABWUEVES Ol OKIBEG
TOU.

* BeBaiwBeite 611 n ouvdedepévn ocuokeur €xel €000 aAUATOG TTPOG ThV 006VN.

* Av 10 LED oTnVv mpdoown £xel oKoUpOo PTTAE XpWHA, EAEYETE TNV KATACTAGN TNG AIToupyiag
[OFF MODE SETTING] (PYGMIZH AEITOYPIIAZ ATIENEPIOMNOIHZHX) n [HUMAN SENSING]
(ANIXNEYZH ANGPQIIOY).

» Ortav xpnoipotrolgite kaAwdio USB-C yia Tn olvdeon evég uttohoyioTr) aTnv 006vn, eAéyETe av n
ouvdedepévn BUpa Tou UTTOAOYIOTH GUPHOP@WVETal PE To TTPoTUTTO DisplayPort Alt Mode.

» Ortav xpnoipotroleite kaAwdio USB-C yia Tn ouvdeon evég uttohoyioTr) aTnv 006vn, eAéyETe av To
KaAwdio USB-C cuppopeuwvetal ye 1o TpdTutio SuperSpeed USB.
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NOTA: Este producto solo puede recibir asistencia técnica en el pais en el que ha sido adquirido.
Recuerde conservar la caja y el material de embalaje originales para poder transportar el
monitor en el futuro.

El nimero y el tipo de cables de alimentacion incluidos dependen del pais de destino de
entrega del monitor LCD.
Asegurese de que todo el contenido esta en la caja antes de proceder al montaje del monitor.

(1) El contenido de este manual del usuario no puede reimprimirse ni en parte o ni su totalidad sin
permiso.

(2) El contenido de este manual del usuario esta sujeto a cambios sin previo aviso.

(3) Se ha tenido mucho cuidado en la preparacién de este manual del usuario; sin embargo, si
observa algun aspecto cuestionable, errores u omisiones, contactenos.

(4) Laimagen que aparece en este manual del usuario es solo de muestra. Si la imagen no coincide
con el producto real, este ultimo prevalece.

(5) No obstante los articulos (3) y (4), no seremos responsables de ninguna reclamacion por pérdida
de beneficios u otros asuntos derivados del uso de este dispositivo.

(6) Este manual normalmente se entrega en todas las regiones, por lo que pueden contener
descripciones que correspondan a otros paises.

Informacién importante

Medidas de seguridad y mantenimiento
PARA GARANTIZAR EL RENDIMIENTO OPTIMO DEL PRODUCTO, TENGA EN CUENTA LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES AL CONFIGURAR Y UTILIZAR EL MONITOR EN COLOR LCD:

Acerca de los simbolos

Para garantizar un uso seguro y apropiado del producto, en este manual se utilizan una serie de
simbolos que ayudan a evitar lesiones personales y dafios materiales. Los simbolos y sus significados
estan descritos a continuacion. Asegurese de que los comprende en su totalidad antes de leer este
manual.

Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma

A ADVERTENCIA |inapropiada, puede sufrir accidentes con resultado de lesiones graves o muerte.

, Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma
PRECAUCION inapropiada, puede sufrir lesiones personales o dafios materiales.

Ejemplos de simbolos

A A Indica advertencia o precaucion.

Este simbolo indica que debe tener cuidado con las descargas eléctricas.
® ® Indica una accién prohibida.
Este simbolo indica una prohibicion.

@ . Indica una accioén obligatoria.
Este simbolo indica que debe desenchufar el cable de alimentacion de la toma de corriente.
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A ADVERTENCIA

o

DESENCHUFE
EL CABLE DE
ALIMENTACION

Desenchufe el cable de alimentacion si el producto no funciona bien.

Si sale humo del producto o emite olor o ruidos, si se ha caido o se ha roto la carcasa,
apague el producto y desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente. Péngase
en contacto con su distribuidor para repararlo. No intente nunca repararlo por si mismo. Es
peligroso.

>

TENSION
PELIGROSA

@

NO DESMONTAR

%,

PROHIBICION

No retire ni abra la carcasa del producto.
No abra el producto.

Hay zonas de alta tension en el producto. Si se abren o se retiran las carcasas del producto
para realizar modificaciones, existe el riesgo de incendiarse o de que sufra descargas
eléctricas u otros dafios.

Las tareas de servicio debera realizarlas un técnico cualificado.

%,

PROHIBICION

No use el producto si tiene dafios estructurales o si el soporte estéa roto o descascarillado.

Si observa algun dafio estructural como, por ejemplo, alguna rotura o un combado que

no sea natural, deje que sea el personal de servicio cualificado quien se encargue de las
tareas de servicio. Si se usa el producto en estas condiciones, podria caer o provocar dafios
personales.

%,

PROHIBICION

-~

ASEGURESE DE
HACERLO

Manipule el cable de alimentacién con cuidado.

Un cable dafiado puede provocar incendios o descargas eléctricas.
« No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentacion.

* No coloque el cable debajo del producto.

« No cubra el cable con una alfombra o similar.

« No rasgue ni modifique el cable.

« No doble o retuerza el cable ni tire de él con excesiva fuerza.

« No aplique calor al cable.

Si el cable esta dafiado (los hilos internos estan expuestos, rotos, etc.), apague el producto
y desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente. Solicite un recambio a su
distribuidor.

%,

PROHIBICION

No toque el cable si oye el sonido de una tormenta.
Podria sufrir una descarga eléctrica.

e

ASEGURESE DE
HACERLO

Utilice el cable de alimentacién que se suministra con el producto segun las indicaciones de
la tabla de cables de alimentacion.

Si el producto no incluye ningun cable de alimentacién, pongase en contacto con nosotros.
Para todos los demas casos, utilice el cable de alimentacion con el estilo de enchufe que
coincida con la toma de corriente donde se encuentra el producto.

El cable de alimentacién compatible se corresponde con la corriente alterna de la salida de
alimentacion, estd homologado y cumple las normas de seguridad del pais en el que ha sido
adquirido.
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A ADVERTENCIA

®

ASEGURESE DE
HACERLO

O

PROHIBICION

Instale el producto teniendo en cuenta la informacion siguiente.

Para transportar, mover e instalar el producto, pida ayuda a tantas personas como sea
necesario para levantarlo sin que se produzcan lesiones personales ni dafios en el producto.

Consulte las instrucciones incluidas con el equipo de montaje opcional para obtener
informacién detallada sobre el montaje o la desinstalacion.

No cubra la abertura de ventilacion del producto. Una instalacion inapropiada del producto

puede provocar dafios en el producto, incendios o descargas eléctricas.

No instale el producto en estas ubicaciones:

» Espacios con mala ventilacion.

» Cerca de un radiador o de otras fuentes de calor; no lo exponga directamente a los rayos
del sol.

+ Areas de vibracién continua.

« Areas con humedad, polvo, grasa o vaho.

» Exteriores.

» Entornos a altas temperaturas donde el grado de humedad cambia rapidamente y da lugar
a la formacién de condensacion.

No monte el producto en ninguna configuracién ni posiciéon que no se describa en el manual

del usuario.

Compruebe las especificaciones para conocer el rango de inclinacion disponible al instalar el

producto.

O

PROHIBICION

@

ASEGURESE DE
HACERLO

Evite inclinaciones y caidas provocadas por terremotos u otros seismos.

Para evitar lesiones personales o dafios al producto causados por caidas provocadas por

terremotos u otros seismos, asegurese de instalar el producto en una ubicacion estable y

tome medidas para evitar que se caiga.

» El monitor debe montarse en una base o un brazo flexible (por ej., con marca TUEV GS)
que soporte el peso del mismo para evitar dafios materiales y lesiones personales como
consecuencia de vuelcos o caidas.

« Utilice unicamente los tornillos que retiré del soporte del producto o los tornillos

especificados para evitar dafiar el producto o el soporte.

Apriete todos los tornillos (fuerza de apriete recomendada: 98 - 137 Necm) al instalar el

producto en un brazo flexible o soporte. Si los tornillos quedan flojos, el monitor podria caer

y provocar dafios materiales o lesiones personales.

Acople el brazo flexible con ayuda de una o mas personas si durante la instalacion no es

posible colocar el monitor boca abajo sobre una superficie plana.

Peligro de estabilidad.

El producto puede caerse y causar lesiones personales graves o la muerte. Para evitar

lesiones, este producto debe estar firmemente conectado al suelo/pared de acuerdo con las

instrucciones de instalacion. Se pueden evitar numerosas heridas, en especial a los nifios,
tomando precauciones sencillas como las que se indican a continuacion:

» Utilice SIEMPRE soportes o métodos de instalacién recomendados por el fabricante del
producto.

+ Utilice SIEMPRE muebles que constituyan un soporte seguro para el producto.

+ Asegurese SIEMPRE de que el producto no sobresale del borde del mueble de soporte.

Explique SIEMPRE a los nifios los riesgos de encaramarse al mueble para alcanzar el

producto o sus controles.

Organice SIEMPRE el recorrido de los cables conectados a su producto para que nadie

pueda tropezar con ellos, tirar de los cables o agarrarlos.

No instale NUNCA el producto en un lugar inestable.

* No coloque NUNCA el producto sobre muebles situados en alto (por ejemplo, armarios de
cocina o estanterias de biblioteca) sin fijar tanto el producto como el mueble en cuestion a
un soporte adecuado.

» No ponga NUNCA el producto con materiales o tejidos que puedan quedar entre el
producto y el mueble de soporte.

» No coloque NUNCA objetos sobre el producto o el mueble que lo sostiene susceptibles de
llamar la atencién de los nifios y que puedan dar lugar a que se encaramen, como juguetes
y mandos a distancia.
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A ADVERTENCIA

%,

PROHIBICION

« Utilice SIEMPRE los accesorios de montaje en pared cuando instale el producto en un
lugar alto. NUNCA coloque el producto en un soporte de monitor cuando lo instale en un
lugar alto.

Si va a conservar y a cambiar de sitio el producto existente, es preciso adoptar las mismas

8 0 precauciones descritas anteriormente.
ASEGURESE DE
HACERLO
No coloque el producto en una superficie inclinada ni en un soporte inestable.
9 ® Podria inclinar o hacer volcar el producto y causar dafios personales.
PROHIBICION
No inserte objetos de ninguna clase en las ranuras de la caja.
® Puede provocar un incendio, descargas eléctricas o una averia del producto. Mantenga los
objetos lejos del alcance de nifios y bebés.
PROHIBICION Si entran objetos en la ranura de la caja, apague el producto y desenchufe el cable de
10 2 alimentacién de la toma de corriente. Pongase en contacto con su distribuidor para repararlo.
TENSION
PELIGROSA
) No vierta ningun liquido en la caja ni utilice el producto cerca del agua.
1 U’ Interrumpa inmediatamente el suministro de corriente y desenchufe el producto de la toma de
corriente; a continuacion, contacte con el personal de servicio cualificado. Puede originar un
NOMOJAR | incendio o provocar descargas eléctricas.
No utilice aerosoles de gas inflamable para quitar el polvo al limpiar el producto.
12 ® De lo contrario, podria incendiarse.
PROHIBICION
La utilizacion del producto no debe ir acompafiada de riesgos o peligros mortales que
13 ® p(?dr_l'an cqndugir directamente a la mug[ie, lesiones perso_nales, deﬁos fisicos graves u otras
pérdidas, incluido el control de la reaccién nuclear en una instalacién nuclear, el sistema de
PROHIBICION | soporte vital médico y el control de lanzamiento de misiles en un sistema armamentistico.
/A\ PRECAUCION
Manipulacién del cable de alimentacién.
0 Manipule el cable de alimentacién con cuidado. Un cable dafiado puede provocar incendios o
) descargas eléctricas.
AsE{iLéEERSLE DE|. Al conectar el cable de alimentacién al terminal de entrada de CA del producto, compruebe
que esta insertado firmemente y en su totalidad.
ng « Cerciorese de que el cable de alimentacion no pueda desconectarse faciimente.
W » No conecte ni desconecte el cable de alimentacién con las manos humedas.
NO TOCAR CON | * Para conectar o desconectar el cable de alimentacién, tire del conector acoplado al cable.
LAS MANOS |+ Antes de las tareas de limpieza del producto, por seguridad desenchufelo de la toma de
1 MOJADAS corriente. Quite el polvo del cable de alimentacion con regularidad empleando un pafio

&

DESENCHUFE
EL CABLE DE
ALIMENTACION

>

TENSION
PELIGROSA

suave y seco.

« Antes de mover el producto de sitio, asegurese de que esta apagado, desenchufe el cable
de alimentacién de la toma de corriente y verifique que todos los cables de conexion del
producto con otros dispositivos estan desconectados.

« Sitiene previsto no usar el producto durante mucho tiempo, desenchufelo siempre de la
toma de corriente.

< Este equipo esta disefiado para utilizarse con el cable de alimentacién conectado a tierra.
En caso contrario, puede producirse una descarga eléctrica. Asegurese de que el cable de
alimentacion esta conectado directamente a la toma de corriente y bien conectado a tierra.
No utilice un adaptador de enchufe de 2 clavijas.
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A PRECAUCION

S

Confirme que el sistema de distribucion de la instalacién del edificio proporcionara el
disyuntor de 120/240 V, 20 A (como maximo).

2
ASEGURESE DE
HACERLO
No pliegue el cable USB ni el cable de alimentacion.
Puede recalentarse y provocar un incendio.
PROHIBICION
!
ASEGURESE DE
HACERLO
No conecte a una LAN con un excesivo voltaje.
4 ® Al utilizar un cable LAN, no conecte el dispositivo periférico con cables que puedan tener
i excesivo voltaje. Un excesivo voltaje en el puerto de la LAN puede provocar una descarga
PROHIBICION | eléctrica.
No se suba al producto ni a la mesa donde esta instalado. No instale el producto en una
5 mesa con ruedas si estas no estan bloqueadas. El monitor podria caer y provocar dafios
materiales o lesiones personales.
PROHIBICION
Instalacion, retirada y ajuste del soporte.
* Manipule con cuidado el soporta ya que podria pillarse los dedos.
» Sujete con seguridad el soporte del monitor mientras retira los tornillos para evitar que
dicho soporte se caiga. Podria provocar lesiones personales.
6 ) » Antes de girar la pantalla, desconecte el cable de alimentacion y todos los cables del
ASEGURESE DE |  producto. De no ser asi, el cable de alimentacion u otros cables podrian tirar con fuerza
HACERLO excesiva y provocar lesiones personales o dafios al producto.
« Al rotar la pantalla, deslicela al nivel mas alto y coléquela en la maxima inclinacién.
Si no lo hace, podria provocar dalos personales o golpear la pantalla sobre el escritorio.
No incline el monitor hacia abajo mas de 5 grados. Si lo hace, el panel LCD podria separarse
7 y caerse, causando dafios al producto o lesiones personales.
PROHIBICION
No empuje el producto.
8 El producto podria caer y provocar dafios materiales o lesiones personales.
PROHIBICION
No golpee la superficie del panel LCD, podria provocar dafios importantes en el producto o
9 causar lesiones personales.
PROHIBICION
Apto para fines recreativos en entornos con iluminacion controlada para evitar las molestias
que ocasionan los reflejos de la pantalla.
10
ASEGURESE DE
HACERLO
No conecte los auriculares al producto mientras los tenga colocados.
1 Dependiendo del nivel del volumen, esto puede dafiar sus oidos y provocar una pérdida
) auditiva.
PROHIBICION
No juegue con la bolsa de plastico que cubre el producto.
No utilice esta bolsa para ningun otro propésito. Para evitar lesiones por asfixia, no se ponga
12 la bolsa en la cabeza, nariz o boca. No coloque esta bolsa en la cabeza, nariz o boca de

PROHIBICION

nadie.
Mantenga la bolsa lejos del alcance de nifios y bebés.
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A PRECAUCION

Para garantizar la fiabilidad del producto, limpie una vez al afio las aberturas de ventilacion de
la parte posterior del bastidor para eliminar la suciedad y el polvo. No hacerlo podria provocar

13 ) descargas eléctricas o dafios en el producto.
ASEGURESE DE
HACERLO
Evite ubicaciones sujetas a niveles extremos de temperatura y humedad.
De lo contrario, podria provocarse un incendio, una descarga eléctrica o dafios en el producto.
0 La temperatura de uso de este producto es la siguiente:
14 « La temperatura de funcionamiento: de 5 °C a 35 °C/de 41 °F a 95 °F/

ASEGURESE DE Humedad: de 20 - 80 % (sin condensacion)

HACERLO « La temperatura de almacenamiento: de -10 °C a 60 °C/de 14 °F a 140 °F/
Humedad: de 10 a 85 % (sin condensacion)

Solucion de problemas

No hay imagen

.

Asegurese de que el cable de sefial esté totalmente conectado al monitor y al ordenador.
Asegurese de que la tarjeta de visualizacion del ordenador esté totalmente acoplada a su ranura.
Asegurese de que no se ha conectado un adaptador DisplayPort. El monitor no admite el adaptador
de conversion para DisplayPort.

Asegurese de que tanto el monitor como el ordenador estén encendidos.

El monitor puede estar en modo de ahorro de energia. El monitor se pone en espera automaticamente
en el tiempo preestablecido cuando se pierde la sefial de video.

Si la conexion del terminal de entrada actual no tiene ninguna sefial de entrada activa, toque la tecla
INPUT/SELECT para cambiar de entrada.

Si el ajuste del ment OSD [DETECCION DE VIDEQ] esta establecido en [NINGUNO], cambie el
ajuste a [PRIMERO].

Asegurese de que se ha seleccionado una resolucion compatible en la tarjeta de visualizacion o en
el sistema que se esta utilizando. En caso de duda, consulte el manual del controlador de pantalla o
del sistema para cambiar a la resolucion.

Compruebe que el monitor y su tarjeta de visualizacién son compatibles y la cadencia de las sefiales
es la recomendada.

Compruebe que el conector del cable de sefial no esta doblado ni tiene ninguna clavija hundida.
Asegurese de que el dispositivo conectado emita una sefial al monitor.

Si el LED frontal esta en color azul oscuro, compruebe el estado del modo [AJUSTES MODO
APAGADO] o [SENSOR DE PRESENCIA].

Si utiliza un cable USB-C para conectar un ordenador al monitor, verifique que el puerto de conexiéon
del ordenador cumple con el estandar DisplayPort Alt Mode.

Si utiliza un cable USB-C para conectar un ordenador al monitor, verifique que el cable USB-C
cumple con el estandar SuperSpeed USB.
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MARKUS. Seda toodet tohib hooldada ainult riigis, kust see osteti.
Hoidke algne karp ja pakendimaterjal alles juhuks, kui on vaja monitori transportida voi
saata.
Komplektis olevate toitejuhtmete tllp ja arv séltub riigist, kuhu LCD-monitor saadetakse.
Enne monitori kokkupanekut veenduge, et kdik vajalikud osad on karbis.

(1) Selle juhendi sisu ei tohi osaliselt ega tervikuna ilma loata Gmber trikkida.

(2) Selle juhendi sisu vdidakse ette teatamata muuta.

(3) Selle juhendi koostamisel on oldud vaga hoolikas, kuid kui peaksite siiski markama kusitavusi,
vigu vOi puuduvat teavet, votke meiega Uhendust.

(4) Juhendis esitatud pildid on méeldud ainult viitamiseks. Kui pildi ja reaalse toote vahel esineb
vastuolu, siis kehtib reaalne toode.

(5) Olenemata punktidest (3) ja (4) ei vastuta meie ihegi ndude eest, mis on seotud selle seadme
kasutamisest tuleneva kasumikaotuse véi muude asjaoludega.

(6) See juhend antakse vélja kdigi piirkondade jaoks Uhiselt, nii et see vdib sisaldada kirjeldusi, mis
kehtivad ka muude riikide kohta.

Oluline teave

Ohutusalased ettevaatusabinéud ja hooldamine
OPTIMAALSETE TULEMUSTE TAGAMISEKS VOTKE VARVILISE LCD-KUVARI
SEADISTAMISEL JA KASUTAMISEL ARVESSE JARGMIST TEAVET:

Siimbolite teave

Toote ohutu ja 6ige kasutamise tagamiseks kasutatakse selles juhendis mitmesuguseid simboleid,
et valtida teie ja teiste kasutajate kehavigastusi ning varakahju. Simboleid ja nende téhendusi
kirjeldatakse allpool. Enne selle juhendi lugemist tehke need endale pdhjalikult selgeks.

Selle simboli eiramise ja toote vale késitsemise korral véivad juhtuda énnetused,
HOIATUS mis toovad kaasa rasked kehavigastused v&i surma.

Selle simboli eiramine ja toote vale kasitsemine vdivad pbhjustada kehavigastusi

A ETTEVAATUST |vi kahjustada Umbritsevat vara.

Siimbolite naited

A A Tahistab hoiatust voi ettevaatust.

See slimbol naitab, et peaksite olema ettevaatlik elektrilddgi suhtes.

® ® Tahistab keelatud toimingut.

See stimbol viitab millelegi, mis on keelatud.

@ . Tahistab kohustuslikku toimingut.

See slimbol naitab, et toitejuhe tuleb lahutada pistikupesast.
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A HOIATUS

&

LAHUTAGE
TOITEJUHE

Kui tootel ilmneb rike, lahutage toitejuhe.

Kui toode peaks eritama suitsu, kummalisi I6hnu vi helisid véi kui toode on maha kukkunud
voi selle korpus on vigastatud, lulitage toote toide vélja ja seejarel lahutage toitejuhe
pistikupesast. Remonditddde tegemiseks vétke (ihendust oma edasimiiiijaga. Arge kunagi
remontige toodet ise. See on ohtlik.

>

OHTLIK PINGE

@

ARA
DEMONTEERI

%,

Arge avage ega eemaldage toote korpust.
Arge vétke toodet koost lahti.

Tootes on kdrgepinge all olevad alad. Toote katete avamine vdi eemaldamine ning toote
muutmine vdib pdhjustada elektrildogi-, tulekahju- véi muu ohu.

K&igi hooldust6dde tegemiseks pddrduge vastava kvalifikatsiooniga personali poole.

KEELATUD
Arge kasutage toodet, kui selle struktuur on kahjustatud véi alus on pragunenud vai koorunud.
® Kui mérkate struktuurikahjustusi, nt pragusid voi ebatavalist vankumist, péérduge hoolduse
asjus vastava kvalifikatsiooniga personali poole. Kui toodet sellises seisundis kasutatakse,
KEELATUD | v6ib toode maha kukkuda véi pdhjustada kehavigastusi.
Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult.
Juhtme kahjustamine v&ib pohjustada tulekahju voi elektril6dgi.
® « Arge asetage juhtmele raskeid esemeid.
- Arge asetage juhet toote alla.
KEELATUD | . Arge katke juhet vaiba véi muu sellisega.
« Arge kraapige ega muutke juhet.
0 - Arge painutage, vaanake ega tmmake juhet liigse jéuga.
NOUTUD - Arge laske juhet kokku puutuda kuumusega.
Kui juhe on saanud kahjustada (traatstidamik on nahtaval, traadid on katki jne), lilitage toote
toide vélja, seejarel lahutage toitejuhe vooluvérgust. Paluge edasimiijal see vélja vahetada.
Arge puudutage toitepistikut, kui kuulete miiristamist.
® See vdib pdhjustada elektrildogi.
KEELATUD
Kasutage selle tootega kaasasolevat juhet vastavalt toitejuhtmete tabelile.
0 Kui juhet pole tootega kaasas, pd6rduge meie poole. Kdigil muudel juhtudel kasutage juhet
pistikuga, mis sobib toote asukohas oleva pistikupesaga.
NOUTUD Uhilduv juhe vastab pistikupesa vahelduvvoolu pingele ja see on kinnitatud osturiigi

ohutusstandarditega ning vastab nendele.
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@

NOUTUD

O

KEELATUD

Votke toote paigaldamisel arvesse jargmist teavet.

Toote transportimisel, teisaldamisel vdi paigaldamisel kasutage nii palju inimesi, kui on vajalik
selleks, et toodet saaks tdsta iima kehavigastusi pdhjustamata vdi toodet kahjustamata.

Uksikasjalikku teavet toote kinnitamise v&i eemaldamise kohta lugege valikuliste

kinnitusvahenditega kaasas olnud juhistest.

Arge katke tootel olevaid ventilatsiooniavasid. Toote vale paigaldamine véib kahjustada toodet

voi pdhjustada elektril6ogi voi tulekahju.

Arge paigaldage toodet jargmistesse kohtadesse:

* halvasti ventileeritud kohtadesse;

* radiaatori ja muude soojusallikate lahedusse vdi otsese paikesevalguse katte;

 pideva vibratsiooniga piirkondadesse;

* niisketesse, tolmustesse, aurustesse voi Olistesse piirkondadesse;

* Oue;

» korge temperatuuriga keskkondadesse, kus 6huniiskus muutub kiiresti ja tekkida voib
kondensaat;

Arge kinnitage toodet iiheski sellises konfiguratsioonis ega asendis, mida pole
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Vaata toote paigaldamisel tehnilistest andmetest kasutatavat kaldenurga vahemikku.

O

KEELATUD

@

NOUTUD

Valtige toote imberminekut ja kukkumist maavarinate véi muude 166kide korral.

Et valtida kehavigastusi vdi toote kahjustamist maavarinate véi muude 166kide pdhjustatud
Umberkukkumise t6ttu, paigaldage toode stabiilsesse kohta ja votke kukkumise valtimiseks
vajalikud meetmed.

+ Et véltida toote Umberminekust vi kukkumisest pdhjustatud kahjustusi ja kehavigastusi,
tuleb toode paigaldada heakskiidetud painduvale jalale (nt TUEV GS-margis) voi alusele,
mis suudab kanda toote raskust.

Et véltida toote vdi aluse kahjustamist, kasutage ainult neid kruvisid, mis eemaldati toote
aluselt, vdi ettenahtud kruvisid.

Kui paigaldate toote painduvale jalale voi alusele, kinnitage kdik kruvid (soovitatav
pingutusmoment: 98-137 N+cm). Lddva kruviga v&ib toode maha kukkuda ning kahjustada
toodet voi pohjustada kehavigastusi.

Kui toodet ei saa paigaldamiseks asetada siledale pinnale, esiktilg allpool, tuleks painduva
jala kinnitamisel kasutada kahe v6i enama inimese abi.

Stabiilsuse kadumise oht.

Toode véib Umber kukkuda, pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi surma. Kehavigastuste
valtimiseks tuleb toode vastavalt paigaldusjuhistele kindlalt kinnitada pérandale voi seinale.
Paljusid vigastusi (eriti laste puhul) saab valtida, kui jargida lihtsaid ettevaatusabindusid.

» Kasutage ALATI aluseid vdi paigaldusmeetodeid, mida soovitab tootekomplekti tootja.
Kasutage ALATI modblit, mis toetab toodet kindlalt.

Veenduge ALATI, et toode ei ulatuks Ule toetava modbli serva.

+ Teavitage lapsi ALATI sellest, kui ohtlik on toote v&i selle kaugjuhtimispultide
kattesaamiseks mooblil ronimine.

Suunake tootega lGihendatud juhtmed ja kaablid ALATI nii, et nende otsa ei saaks komistada
ning neid ei saaks tbmmata ega haarata.

Arge KUNAGI asetage toodet ebastabiilsesse kohta.

Arge KUNAGI asetage toodet kérge mddbli peale (nt kapid véi raamaturiiulid), kui te pole nii
maoodblit kui ka toodet ankurdanud sobiva toe kiilge.

Arge KUNAGI asetage toodet riidele véi muudele materjalidele, mis véivad asuda toote ja
toetava moobli vahel.

Arge KUNAGI asetage tootele véi mddblile, millele toode on asetatud, esemeid, mis véivad
meelitada lapsi ronima (nt manguasjad ja kaugjuhtimispuldid).

Kui paigaldate toote kérgele kohale, kasutage ALATI seinale kinnitamise tarvikuid. ARGE
kasutage toote korgele kohale paigaldamisel selle toestamiseks monitorijalga.

Kui olemasolev toode tuleb alles hoida ja imber paigutada, tuleb selle puhul rakendada samu
ettevaatusabindusid.
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O

Arge asetage seda toodet kaldus voi ebastabiilsele kérule, alusele ega lauale.

9 Sellisel juhul véib toode maha kukkuda véi timber minna ning péhjustada kehavigastusi.
KEELATUD
Arge sisestage korpuse avadesse mingeid esemeid.
ee voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi toote rikke. Hoidke esemed lastest ja imikutes
S oib péhjustada elektril6dgi, tulekahju voi toote rikke. Hoidk d lastest ja imikutest
eemal.
KEELATUD | iy d satuvad k lillitage toote toide valja, seejarel lahutage toitejuh
10 ui esemed satuvad korpuse avasse, lillitage toote toide vélja, seejarel lahutage toitejuhe
2 vooluvdrgust. Remonditdéde tegemiseks votke Ghendust oma edasimidjaga.
OHTLIK PINGE
) Arge loksutage korpusesse mingeid vedelikke ega kasutage toodet vee lahedal.
‘4’ Kui see juhtub, lllitage toide kohe vélja ja lahutage toode seinakontaktist, seejarel pé6rduge
11 toote hooldamiseks vastava kvalifikatsiooniga hoolduspersonali poole. Vastasel korral véib
AgﬁkﬁE tekkida elektrilddk voi tulekahju.
MARJAKS
Arge kasutage toote puhastamisel tolmu eemaldamiseks tuleohtliku gaasi pihusteid.
12 See vdib pdhjustada tulekahju.
KEELATUD
Toodet tuleb kasutada nii, et sellega ei kaasneks eluohtlikke riske ega ohte, mis vdivad
13 pdhjustada surma, kehavigastusi, suurt materiaalset véi muud kahju, kaasa arvatud
juhul, kui seda kasutatakse tuumarajatis tuumareaktsiooni juhtimiseks, meditsiinilises
KEELATUD elutoetussisteemis ja relvasiisteemis raketi laskmise juhtimiseks.
A ETTEVAATUST
Toitejuhtme kasitsemine
0 Késitsege toitejuhet ettevaatlikult. Juhtme kahjustamine v&ib pdhjustada tulekahju voi
elektrildogi.
NOUTUD « Kui Ghendate toitejuhtme toote AC IN-terminali, veenduge et konnektor on taielikult ja
kindlalt sisestatud.
Q\&li « Veenduge, et toitejuhet ei saaks kergesti lahutada.
. « Arge lihendage ega lahutage toitejuhet margade katega.
ARAPUUDUTA | . Toitejuhtme iihendamisel v&i lahutamisel tommake toitejuhe vélja, hoides kinni selle
MARGADE isti
KATEGA pistikust.
1 « Ohutuse huvides lahutage toitejuhe enne toote puhastamist pistikupesast. Piihkige
toitejuhtmelt pehme kuiva lapiga regulaarselt tolmu.
« Enne toote teisaldamist veenduge, et kuvari toide on valja lilitatud. Seejarel lahutage
LAHUTAGE toitejuhe pistikupesast ja veenduge, et kdik toodet teiste seadmetega Gihendavad kaablid
TOITEJUHE oleksid lahutatud.
< Kui te ei plaani toodet pikema perioodi jooksul kasutada, lahutage toitejuhe alati
pistikupesast.
« Seade on ette nahtud kasutamiseks maandatud juhtmega. Kui juhe pole maandatud, vdib
OHTLIK PINGE see pohjustada elektrilddgi. Palun veenduge, et voolujuhe on Gihendatud otse seinakontakti
ja néuetekohaselt maandatud. Arge kasutage 2-kontaktilist pistikmuunduri adapterit.
Kontrollige, kas hoonepaigaldise jaotusvork pakub kaitselilitit nimivooluga 120/240 V, 20 A
2 (maksimaalne).

NOUTUD
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%,

Arge painutage toitejuhet ega USB-kaablit.
See voib pohjustada kuumuse kogunemise ja tulekahju.

KEELATUD
)
NOUTUD
Arge lihendate tootega liiga kérge pingega vérgukaablit.
4 Vérgukaabli kasutamisel arge Uhendate toodet valisseadmega juhtme abil, milles vdib olla
liiga kdrge pinge. Vérgupesasse joudev liiga kdrge pinge vdib pdhjustada elektriléogi.
KEELATUD 9 9 9 9 ] 9 9 9 J 9
Arge ronige laual, kuhu toode on paigaldatud. Arge paigaldage toodet ratastega lauale, kui
5 laua rattad pole kindlalt lukustatud. Kuvar voib maha kukkuda ning kahjustada toodet voi
pdhjustada kehavigastusi.
KEELATUD
Aluse paigaldamine, eemaldamine ja kohandamine
+ Kui tdbmbate alust, kasitsege seda ettevaatlikult, kuna teie sérmed vdivad vahele jaada.
» Kui eemaldate kruvisid, hoidke kuvari alust kindlalt, et véaltida kuvari aluse mahakukkumist.
See vdib pdhjustada kehavigastusi.
6 » Enne kuvari pééramist lahutage toitejuhe ja kdik kaablid toote kdljest.
B Vastasel korral vdidakse toitejuhet voi kaableid tdmmata liigse jouga ning see voib
NOUTUD pdhjustada kehavigastusi voi kahjustada toodet.
» Ekraani pdéramisel likake see kdige kdrgemasse asendisse ja seadke maksimaalse kalde
alla.
Vastasel korral voib see pohjustada kehavigastusi ja kukutada ekraani vastu lauda.
Arge kallutage monitori alla rohkem kui 5 kraadi. Vastasel korral véib LCD-paneel lahti tulla ja
7 valja kukkuda, pbhjustades toote kahjustusi v&i kehavigastusi.
KEELATUD
Arge liikake toodet.
8 Toode voib maha kukkuda ning kahjustada toodet v6i pbhjustada kehavigastusi.
KEELATUD
Arge 166ge LCD-paneeli pinda, kuna see véib tésiselt kahjustada toodet ja péhjustada
9 kehavigastusi.
KEELATUD
Sobib meelelahutuslikuks kasutamiseks kontrollitud valgusega keskkondades, et valtida
10 héirivaid peegeldusi ekraanil.
NOUTUD
Arge lihendage kdrvaklappe tootega nende kandmise ajal.
1 Olenevalt helitugevuse tasemest vdib see kahjustada teie kérvu ja pohjustada kuulmise kadu.
KEELATUD
Arge mangige toodet katva plastkotiga.
Arge kasutage seda kotti ihelgi muul otstarbel. Lambumisohu véltimiseks arge asetage seda
12 kotti oma pea, nina v6i suu peale. Arge asetage seda kotti Uihegi teise inimese pea, nina voi
KEELATUD | Suupeale. o
Hoidke seda kotti lastest ja imikutest eemal.
Toote tookindluse tagamiseks puhastage korpuse tagakdiljel olevaid ventilatsiooniavasid
13 mustusest ja tolmust véhemalt kord aastas. Vastasel korral v6ib tekkida elektrilock ja toode
NOUTUD

voib saada kahjustada.
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A ETTEVAATUST

Valtige Ulearu kdrge temperatuuri ja niiskusega asukohti.

Vastasel korral voib tekkida tulekahju, elektrilook voi toote kahjustus.
Selle toote td6keskkond on jargmine.

14 » Toéotemperatuur: 5 °C kuni 35 °C/41 °F kuni 95 °F/

NOUTUD Ohuniiskus: 20-80% (ilma kondensatsioonita)

« Hoiustamistemperatuur: =10 °C kuni 60 °C/14 °F kuni 140 °F/
Shuniiskus: 10-85% (iima kondensatsioonita)

Torkeotsing

Pilti pole

* Veenduge, et signaalkaabel oleks taielikult kuvari ja arvutiga Ghendatud.

» Veenduge, et arvuti graafikakaart on I6puni oma pesasse sisestatud.

* Veenduge, et Uhendatud poleks DisplayPort-adapterit. Kuvar ei toeta DisplayPort-adapterit.
* Veenduge, et nii arvuti kui ka kuvar oleksid sisse lulitatud.

» Kuvar vdib olla energiasaastureziimis. Kui videosignaal kaob, siseneb kuvar parast maaratud
ajavahemikku automaatselt ootereziimi.

» Kui hetkel valitud sisendpesa ei saa aktiivset sisendsignaali, vajutage sisendi vahetamiseks nuppu
INPUT/SELECT (sisend/valik).

» Kui ekraanimenuit suvandi [VIDEO DETECT] (video tuvastamine) vaartuseks on seatud [NONE]
(puudub), asendage see vaartusega [FIRST] (esimene).

* Veenduge, et videokaardil voi kasutatavas siisteemis oleks valitud toetatud eraldusvéime. Kahtluste
korral lugege eraldusvdime muutmiseks videokontrolleri voi slisteemi kasutusjuhendit.

» Kontrollige kuvari ja videokaardi thilduvust ning soovitatavaid signaaliaegu.

« Kontrollige, ega signaalkaabli kontaktid pole paindunud ega sisse ltikatud.

* Veenduge, et Uhendatud seade valjastab kuvarisse signaali.

» Kui esiklje LED on tumesinine, kontrollige suvandit [OFF MODE SETTING] (valjalllitusreziimi sate)
voi [HUMAN SENSING] (kohalolu tuvastamine).

» Kui kasutate arvuti Ghendamiseks kuvariga kaablit USB-C, kontrollige, kas Gihendatud arvuti liides
Uhildub reziimiga DisplayPort Alt Mode.

» Kui kasutate arvuti Ghendamiseks kuvariga kaablit USB-C, kontrollige, kas USB-C-kaabel Ghildub
SuperSpeed USB.
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Hakemisto

Tarkeita tietoja

Vianmaaritys....

HUOMAUTUS:

Tama tuote voidaan huollattaa vain ostomaassa.

Muista sailyttda alkuperdinen tuotepakkaus ja pakkausmateriaalit ndyton kuljetusta tai
|&hetysta varten.

Mukana toimitettavien virtajohtojen tyyppi ja lukumaara maaraytyvat sen mukaan,
mihin maahan LCD-naytt6 toimitetaan.

Ennen kuin aloitat ndytdn kokoamisen, tarkista, etta tuotepakkauksessa on kaikki
osat.

(1) Taman kayttdoppaan sisaltoa tai sen osaa ei saa painaa uudelleen ilman lupaa.

(2) Taman kayttdoppaan sisaltdon voidaan tehda muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

(3) Tama kayttdopas on laadittu huolella. Jos kuitenkin havaitset arveluttavia kohtia, virheita tai
puutteita, ota meihin yhteytta.

(4) Taman kayttdoppaan kuvat ovat viitteellisia. Jos kuvan ja varsinaisen tuotteen valilla on ristiriitaa,
toimitaan varsinaisen tuotteen mukaan.

(5) Riippumatta kohdissa (3) ja (4) esitetyista seikoista, emme vastaa tuottojen menetyksia koskevista
vaateista tai muista seikoista, joiden katsotaan aiheutuneen tdman laitteen kaytosta.

(6) Tama kayttdopas on kaikille maille yhteinen, joten jotkin kuvaukset saattavat patea vain joissakin

maissa.

Tarkeita tietoja

Turvatoimenpiteet ja huolto
JOTTA SUOSITUSKYKY OLISI MAHDOLLISIMMAN HYVA, SEURAAVAT SEIKAT
TULEE HUOMIOIDA LCD-VARINAYTON KAYTTOONOTOSSA JA KAYTOSSA:

Tietoa symboleista

Jotta tuotetta voitaisiin kayttaa turvallisesti ja asianmukaisesti, tassa kayttdoppaassa kaytetdan
symboleja, joiden tarkoituksena on estaa henkild- ja omaisuusvahingot. Symbolit merkityksineen on
esitetty alla. Tutustu niihin huolellisesti ennen taman kayttdoppaan lukemista.

Taman symbolin huomiotta jattdminen ja tuotteen kasitteleminen virheellisesti saattaa
VAROITUS

johtaa tapaturmaan, jonka seurauksena on vakava loukkaantuminen tai kuolema.

Taman symbolin huomiotta jattdminen ja tuotteen kasitteleminen virheellisesti saattaa
HUOMIO

johtaa henkil6- tai omaisuusvahinkoihin.

Esimerkkeja symboleista

A A limaisee varoitusta tai huomiota.

Tama symboli iimaisee sahkdiskun vaaraa.

® ® limaisee kiellettya toimenpidetta.

Tama symboli iimaisee kiellettya asiaa.

@ . limaisee pakollista toimenpidetta.

Tama symboli iimaisee, etta virtajohto tulee irrottaa pistorasiasta.
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A VAROITUS

Jos tuotteessa on toimintahairid, irrota virtajohto.
Jos tuotteesta tulee savua tai poikkeavia hajuja tai aania tai jos tuote on pudonnut tai kotelo
rikkoutunut, sammuta tuotteesta virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta. Mikali tuote taytyy

IRROTA korjata, ota yhteys jalleenmyyjaan. Ala koskaan yrité korjata tuotetta omatoimisesti, sill& se on
VIRTAJOHTO | vaarallista.

&

Ala avaa tai poista tuotteen koteloa.
Ala pura tuotetta.

Tuotteen joissakin osissa on korkea jannite. Tuotteen suojuksien avaaminen tai poistaminen ja
VAARALLINEN | tuotteen muokkaaminen saattaa altistaa séhkéiskulle, tulipalolle tai muille vaaroille.

Mikali huoltotoimia tarvitsee suorittaa, kdanny patevan huoltohenkildstdn puoleen.

) e

EIS

>

A PURKAA

%,

KIELLETTY

Ala kayta tuotetta, jos siind on rakenteellisia vaurioita tai jos sen jalusta on murtunut tai
lohkeillut.

Jos havaitset rakenteellisia vaurioita, kuten murtumia tai epatavallista epavakautta, kdanny
KIELLETTY patevan huoltohenkildstdn puoleen. Jos tuotetta kdytetdan tallaisena, se saattaa pudota tai
aiheuttaa loukkaantumisen.

%,

Kasittele virtajohtoa varoen.

Virtajohdon vaurioituminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai séahkdiskun.
« Al4 laita painavia esineita johdon paalle.

« Al3 laita johtoa tuotteen alle.

KIELLETTY |« Al4 peita johtoa esimerkiksi matolla.

« Ala naarmuta tai muokkaa johtoa.

- Al4 taivuta, kierra tai veda johtoa liian voimakkaasti.

- Ala kohdista lampéa johtoon.

Jos johto vaurioituu (johtimet ovat nakyvissa tai rikkoutuneet yms.), sammuta tuote ja sitten
irrota virtajohto pistorasiasta. Pyydéa uusi virtajohto jalleenmyyijalta.

S0

VALTTAMATON

Ala koske virtapistokkeeseen ukkosella.
Muuten seurauksena voi olla sahkdisku.

%,

KIELLETTY

Kéayta tdaman tuotteen mukana toimitettua virtajohtoa virtajohtotaulukon mukaisesti.

Jos tuotteen mukana ei tullut virtajohtoa, ota yhteyttd meihin. Kéytd muussa tapauksessa
virtajohtoa, jonka pistoke sopii pistorasiaan, johon tuote liitetéan.

VALTTAMATON | Yhteensopiva virtajohto vastaa pistorasian jannitetta ja se on hyvaksytty ostomaassa ja on
ostomaan turvallisuusnormien mukainen.

e
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@

VALTTAMATON

O

KIELLETTY

Asenna tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti.

Kun tuotetta kuljetetaan, siirretdén tai asennetaan, tuotetta nostamassa tulee olla
riittdvan monta henkil6a, jotta tuote saadaan nostettua ilman henkilévahinkoja tai tuotteen
vaurioitumista.

Katso valinnaisten kiinnitysvalineiden mukana toimitetuista ohjeista tarkat kiinnittamis- tai
irrottamistiedot.

Ala peita tuotteen tuuletusaukkoa. Tuotteen virheellinen asennus saattaa aiheuttaa tuotteen
vaurioitumisen, sahkoiskun tai tulipalon.

Ala asenna tuotetta seuraavanlaisiin paikkoihin:

» Huonosti ilmastoituihin tiloihin.

+ Lahelle lampdpatteria tai muita IAmmonlahteita tai suoraan auringonpaisteeseen.

 Paikkoihin, joissa on jatkuvaa tarinaa.

» Kosteisiin, pélyisiin, hdyryisiin tai 6ljyisiin paikkoihin.

Ulkotiloihin.

* Ymparistoon, jossa on korkea lampétila, jossa kosteus muuttuu nopeasti ja jossa
kondensoitumista tapahtuu todennékoisesti.

Ala asenna tuotetta mihinkaan kokoonpanoon tai paikkaan, jota ei ole kuvattu

kayttdoppaassa.

Ole hyva ja tarkista saatavilla olevan Tilt-valikoiman tavaraselosteet asentaessasi tuotetta.

O

KIELLETTY

@

VALTTAMATON

Esta maanjaristyksista tai muista iskuista johtuva kaatuminen tai putoaminen.

Asenna tuote vakaaseen paikkaan ja esta sen kaatuminen asianmukaisilla toimenpiteilld, jotta

henkildévahingot ja tuotteen vaurioituminen maanjaristysten tai muiden iskujen aiheuttaman

putoamisen vuoksi voidaan estaa.

« Tuote tulee kiinnittaa hyvéksyttyyn esimerkiksi TUV:n GS-merkinnalla varustettuun
saadettavaan varteen tai jalustaan, joka kestéaa tuotteen painon. Nain estetaan tuotteen
kaatumisesta tai putoamisesta aiheutuvat omaisuus- ja henkilévahingot.

» Kayta ainoastaan tuotteen jalustasta irrotettuja ruuveja tai maéaritettyja ruuveja, jotta tuote

tai jalusta ei vaurioidu.

Kirista kaikki ruuvit (suositeltu kiristysmomentti: 98—-137 Necm), kun asennat tuotetta

saadettdvaan varteen tai jalustaan. Loysalla oleva ruuvi saattaa aiheuttaa tuotteen

putoamisen, mista voi seurata tuotteen vaurioituminen tai henkilévahinko.

» Saadettavan varren kiinnittdmiseen tarvitaan vahintaan kaksi henkilda, jos tuotetta ei voida
asettaa asennuksen ajaksi ruutu alaspain tasaiselle alustalle.

Vakauteen liittyva vaara.

Tuote saattaa pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai kuoleman. Tama tuote tulee

kiinnittda hyvin lattiaan/seindan asennusohjeiden mukaisesti loukkaantumisten estamiseksi.

Monet loukkaantumiset (erityisesti lapsille sattuvat) voidaan valttaa yksinkertaisilla

varotoimilla:

» Kayta AINA tuotteen valmistajan suosittelemia jalustoja tai asennusmenetelmia.

+ Kayta AINA huonekaluja, jotka kestavat tuotteen turvallisesti.

» Varmista AINA, ettei tuote ylita jalustana toimivan huonekalun reunoja.

Kerro AINA lapsille huonekalujen paalla kiipeilyn vaaroista, jotta he eivat tee niin

yrittdessaan yltaa tuotteeseen tai sen saatimiin.

Sijoita AINA tuotteeseen yhdistetyt johdot ja kaapelit siten, etta niihin ei voi kompastua eika

niitd voi vetaa eika niihin voi tarttua.

+ ALA KOSKAAN sijoita tuotetta epavakaaseen paikkaan.

+ ALA KOSKAAN sijoita tuotetta korkeiden huonekalujen (esimerkiksi kaappien tai
kirjahyllyjen) paalle kiinnittamatté seka kalustetta etta tuotetta sopivaan tukirakenteeseen.

+ ALA KOSKAAN aseta tuotteen ja sen jalustana toimivan huonekalun véliin kangasta tai
muita materiaaleja.

+ ALA KOSKAAN aseta tuotteen tai sen jalustana toimivan huonekalun paélle esineita, jotka

saattavat houkutella lapsia kiipeilemaan, kuten leluja ja kaukosaatimia.

Kéayta AINA seinakiinnitystarvikkeita, kun asennat tuotteen korkeaan paikkaan. ALA

KOSKAAN aseta tuotetta naytttelineeseen, kun tuote asennetaan korkeaan paikkaan.

Ylla mainitut seikat tulee huomioida myds jos nykyinen tuote pidetaan ja siirretdan toiseen

paikkaan.
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A VAROITUS

Q

Al3 sijoita tata tuotetta kaltevalle tai epatasaiselle vaunulle, jalustalle tai poydélle.
Muuten seurauksena voi olla tuotteen putoaminen tai kaatuminen ja henkilévahinko.

9
KIELLETTY

Ala tydnna mitaén esineité kotelon aukkoihin.

Muuten seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo tai tuotteen vikaantuminen. Pida esineet

poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.

KIELLETTY Jos esineitd padsee kabinetin aukkoon, sammuta tuote ja sitten irrota virtajohto pistorasiasta.
10 2 Ota yhteytta jalleenmyyjaasi koskien korjauksia.
VAARALLINEN
JANNITE
O Al laikyta nesteitd koteloon tai kayta tuotetta veden lahella.
@ 4’ Jos nain kdy, sammuta virta tuotteesta valittdmasti ja irrota se pistorasiasta, ja kédanny sitten
1 patevan huoltohenkiléstdn puoleen. Muuten seurauksena voi olla sdhkdisku tai tulipalo.
SUOJATTAVA
KOSTEUDELTA
Kun puhdistat tuotetta, ala kayta herkasti syttyvia kaasusuihkeita pélyn poistamiseen.
12 Muuten seurauksena voi olla tulipalo.
KIELLETTY
Tuotteen kayttdéon ei saa liittya kohtalokkaita riskeja tai vaaratilanteita, jotka voivat johtaa
13 suoraan kuolemaan, henkilévahinkoon, vakaviin fyysisiin vaurioihin tai muihin menetyksiin,
mukaan lukien ydinreaktion hallinta ydinvoimalassa, laaketieteellisen elamaa yllapitavan
KIELLETTY | jarjestelman kaytto ja ohjusten laukaisun valvonta osana asejarjestelmaa.
/A\ HuoMIO
Virtajohdon kasitteleminen.
Kasittele virtajohtoa varoen. Virtajohdon vaurioituminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai
. L sahkoiskun.
VALTTAMATON | | Kun kytket virtajohdon tuotteen AC IN -porttiin, varmista, etta liitin on kokonaan ja tukevasti
ﬂ% paikoillaan.
Q « Varmista, etta virtajohto ei irtoa helposti.
EI SAA KOSKEA | * Ala kytke tai |-n"ota V|rt§Jor.1toa manl‘la“kal'élllg. -
MARIN KASIN | ¢ Kun kytket tai irrotat virtajohdon, pida kiinni pistokkeesta.
1 « Kun puhdistat tuotetta, irrota ensin virtajohto pistorasiasta turvallisuussyista. Pyyhi polyt
@ saannodllisesti virtajohdosta kayttamalla pehmeaa ja kuivaa liinaa.
< Ennen kuin siirrat tuotetta, varmista, etta nayton virta on sammutettu. Irrota sitten virtajohto
IRROTA pistorasiasta ja tarkista, etta kaikki tuotteen ja muiden laitteiden valiset kaapelit on irrotettu.
VIRTAJOHTO | . Jos tuotetta ei tulla kayttdamaan pitkaan aikaan, irrota aina virtajohto pistorasiasta.

« Tama laite on suunniteltu kaytettévaksi virtajohto maadoitettuna. Varmista, etté virtajohto
on kytketty suoraan pistorasiaan ja maadoitettu asianmukaisesti. Ala kayté kaksijohtimista
pistokesovitinta.

VAARALLINEN
JANNITE
0 Varmista, ettd rakennuksen johtoverkossa on 120/240 V:n / 20 A:n (enintdan) suojakatkaisin.
2

VALTTAMATON
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Al sido virtajohtoa ja USB-kaapelia yhteen.
Muuten seurauksena voi olla kuumeneminen ja tulipalo.

KIELLETTY
)
VALTTAMATON
Al yhdistd LAN-porttiin liian suurta jannitetta.
4 Kun kaytat LAN-kaapelia, 8l muodosta yhteytta johdolliseen oheislaitteeseen, jolla saattaa
olla liian suuri jannite. LAN-porttiin kohdistuva liiallinen jannite saattaa aiheuttaa sahkdiskun.
KIELLETTY
Ala nouse pdydalle, jolle tuote on asennettu. Ala asenna tuotetta pyérilla varustetulle
5 poydalle, jos pyoria ei ole lukittu asianmukaisesti. Muuten nayttd saattaa pudota, mista voi olla
seurauksena tuotteen vaurioituminen tai henkilévahinko.
KIELLETTY
Jalustan asentaminen, irrottaminen ja saataminen.
» Ole varovainen vetdessasi jalustaa, jotta sormet eivat jaa valiin.
« Pida hyvin kiinni nayton jalustasta irrottaessasi ruuveja, jotta jalusta ei putoa. Se voi
aiheuttaa fyysisen vamman.
6 » Ennen kuin kdannat nayttda, irrota virtajohto ja muut kaapelit tuotteesta.
Lo Muuten virtajohtoa tai kaapeleita saatetaan vetaa liilan voimakkaasti, ja seurauksena voi olla
VALTTAMATON | henkildvahinko tai tuotteen vaurioituminen.
» Kun kaannat nayttéa, liv'uta se mahdollisimman ylds ja aseta se suurimpaan
kallistuskulmaan.
Muuten seurauksena voi olla henkildvahinko tai ruudun osuminen péytaan.
Ala kallista nayttéa alaspain yli 5 astetta. Tallsin LCD-paneeli saattaa irrota ja pudota
7 aiheuttaen samalla henkildvahingon tai laitteen vioittumisen.
KIELLETTY
Ala tydnna tuotetta.
8 Muuten tuote saattaa pudota, mista voi olla seurauksena tuotteen vaurioituminen tai
henkilévahinko.
KIELLETTY
Ala kohdista iskuja LCD-paneelin pintaan, silld muuten seurauksena voi olla tuotteen vakava
9 vaurioituminen tai henkilévahinko.
KIELLETTY
Soveltuu viihdekayttoon hallitusti valaistuissa ymparistoissa, jotta hairitsevat heijastukset
10 ruudulta voidaan valttaa.
VALTTAMATON
Al3 liita kuulokkeita tuotteeseen, kun ne ovat padssa.
1 Muuten seurauksena voi olla kuulovamma aanenvoimakkuudesta riippuen.
KIELLETTY
Tuotetta suojaava muovipussi ei ole lelu.
Al3 kéyta sitda muuhun tarkoitukse_z_en. Al laita pussia paahan tai nenén tai suun eteen
12 tukehtumisvaaran valttamiseksi. Ala laita pussia toisen henkilén paahan tai nenan tai suun
KELLETTY [°teen- _ , ,
Pida pussi poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.
Jotta tuote toimisi luotettavasti, puhdista kotelon takana olevat tuuletusaukot vahintaan kerran
13 vuodessa lian ja polyn poistamiseksi. Muuten seurauksena voi olla séahkoisku tai tuotteen

VALTTAMATON

vaurioituminen.
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A HUOMIO

Valta paikkoja, joissa lampdtila ja kosteus ovat darimmaisia.
Mikali nain ei toimita, seurauksena saattaa olla tulipalo, sahkdisku tai tuotteen

vahingoittuminen.

0 Taman tuotteen kayttdymparistd on seuraava:

« Kayttélampdtila: 5 °C — 35 °C /

VALTTAMATON |  kosteus: 20-80 % (ilman kondensaatiota)

» Varastointilampétila: -10 °C — 60 °C /
kosteus: 10-85 % (ilman kondensaatiota)

14

Vianmaaritys

Kuva puuttuu

» Varmista, etta signaalikaapeli on liitetty kunnolla nayttéon ja tietokoneeseen.

» Tarkista, etta tietokoneen nayttokortti on tukevasti paikallaan.

» Varmista, ettd DisplayPort-muunninsovitinta ei ole liitetty. Naytto ei tue DisplayPort-muunninsovitinta.
» Varmista, etta seka tietokoneeseen etta nayttéon on kytketty virta.

« Naytto saattaa olla virransaastotilassa. Naytto siirtyy automaattisesti valmiustilaan, kun
videosignaalin katkeamisesta on kulunut tietty aika.

» Jos nykyisessa syottopaateyhteydessa ei ole aktiivista syottosignaalia, vaihda syotettad koskettamalla
INPUT/SELECT-nappainta.

» Jos OSD-valikkoasetukseksi [VIDEO DETECT] on maaritetty [NONE], muuta asetukseksi [FIRST].

» Varmista, etta tuettu resoluutio on valittu nayttdsovittimessa tai kaytettavassa jarjestelmassa. Jos
asiasta on epavarmuutta, katso ohjeet resoluution muuttamiseen nayttésovittimen tai jarjestelman
kayttdoppaasta.

» Varmista nayton ja nayttésovittimen yhteensopivuus ja suositellut signaalien ajoitukset.

» Varmista, ettei signaalikaapelin liittimessa ole taipuneita tai sisaan tydntyneita nastoja.

» Varmista, etta liitetysta laitteesta tulee signaali nayttéon.

» Jos etuosan LED-valo on tummansininen, tarkista [OFF MODE SETTING]- tai [HUMAN SENSING]
-tila.

» Kun naytto kytketaan tietokoneeseen USB-C-kaapelilla, varmista, etta tietokoneen portti on
DisplayPort Alt Mode -yhteensopiva.

» Kun naytt6 kytketaan tietokoneeseen USB-C-kaapelilla, varmista, ettd USB-C-kaapeli on
SuperSpeed USB -yhteensopiva.
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REMARQUE : la maintenance de ce produit peut uniquement étre effectuée dans le pays d’achat.
Gardez votre boite et 'emballage d’origine afin de pouvoir transporter ou expédier le
moniteur.

Le type et le nombre de cordons d’alimentation inclus dépend du pays de destination
du moniteur LCD.
Assurez-vous que tous les éléments sont présents avant de commencer 'assemblage.

‘I'l
Py

(1) Le contenu de ce manuel ne peut étre reproduit, en tout ou partie, sans autorisation.

(2) Le contenu de ce manuel peut faire I'objet de modifications sans préavis.

(3) Un grand soin a été apporté a la préparation de ce manuel. Si vous remarquez cependant des
informations discutables, des erreurs ou des omissions, contactez-nous.

(4) Limage incluse a ce manuel est fournie a titre informatif uniquement. Il est possible que le produit
réel présente des différences.

(5) Nonobstant les articles (3) et (4), nous ne pourrons pas étre tenus responsables des réclamations
dues a la perte de bénéfices ou a tout élément semblant découler de I'utilisation de cet appareil.

(6) Ce manuel est fourni aux utilisateurs de toutes les régions, et peut donc comprendre des
informations uniquement applicables a certaines d’entre elles.
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Informations importantes

Consignes de sécurité et d’entretien
POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT
POUR L'INSTALLATION ET L'UTILISATION DU MONITEUR COULEUR LCD :

A propos des symboles
Ce manuel contient divers symboles visant a empécher les blessures ou dommages. Leur définition est
spécifiée ci-dessous. Assurez-vous d’en prendre connaissance avant de lire le manuel.

Si ce symbole n’est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé de fagon

A AVERTISSEMENT |incorrecte, il est possible que des accidents surviennent, pouvant causer des

blessures voire la mort.

Si ce symbole n’est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé de fagon
A ATTENTION incorrecte, il est possible que des blessures surviennent ou que les objets

environnants soient endommagés.

Exemples de symboles

A A Indique qu’un danger existe.

Ce symbole indique que vous devez faire preuve de prudence car il existe un risque d’électrocution.

® ® Indique qu’une action est interdite.

Ce symbole indique une action interdite.

@ . Indique qu’une action est obligatoire.

Ce symbole indique que le cordon d’alimentation doit étre débranché de la prise murale.
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A AVERTISSEMENT

o

DEBRANCHER
LE CORDON
D’ALIMENTATION

Débranchez le cordon d’alimentation en cas de défaillance du produit.

Si vous remarquez de la fumée, une odeur ou des sons étranges, ou si le produit est tombé
ou que son boitier est cassé, éteignez-le, puis débranchez le cordon d’alimentation de la
prise murale. Contactez votre revendeur pour bénéficier d’une réparation. N'essayez jamais
de réparer vous-méme le produit. Cela peut s’avérer dangereux.

>

TENSION
DANGEREUSE

@

2
=&/
O'U
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INTERDICTION

Ni retirez ni n'ouvrez pas le boitier du produit.

Ne démontez pas le produit.

Ce dernier contient des éléments a haute tension. L'ouverture ou le retrait du couvercle et
la modification du produit peuvent vous exposer a des risques de décharges électriques,
d’incendies ou autres.

Confiez toutes les interventions de dépannage a un personnel technique qualifié.

%,

INTERDICTION

N'utilisez pas le produit s’il présente des dommages structurels ou si sa base est fissurée.

Si vous remarquez des dommages tels que des fissures, ou un déséquilibre anormal, confiez
les interventions de dépannage a un personnel technique qualifié. Si utilisé dans un tel état,
le produit est susceptible de tomber ou de provoquer des blessures.

%,

INTERDICTION

=

>

FAIRE

Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution.

Tout endommagement peut provoquer un incendie ou une électrocution.

* Ne placez pas d’objets lourds sur le cordon d’alimentation.

* Ne le placez pas sous le produit.

* Ne le couvrez pas a l'aide d’un tapis ou autre.

* Ne modifiez pas le cordon.

« N'utilisez jamais de force excessive pour le plier ou le tirer.

* Ne chauffez pas le cordon.

Si le cordon est endommagé (cables dénudés, cables sectionnés, etc.), mettez le produit
hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant. Demandez a
votre revendeur de le remplacer.

%,

INTERDICTION

Ne touchez pas la prise si vous entendez du tonnerre.
Vous pourriez vous exposer a des risques d’électrocution.

>
EQ
]
m

Utilisez le cordon d’alimentation fourni avec ce produit comme indiqué dans le tableau
correspondant, et en employant la prise adaptée.

Si aucun cordon d’alimentation n’est fourni avec ce produit, veuillez nous contacter. Dans
tous les cas, utilisez celui dont le connecteur est adapté a la prise applicable.

Un cordon d’alimentation compatible a préalablement fait I'objet d’'une validation en matiére
de sécurité dans le pays d’achat.
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@

AFARRE

O

INTERDICTION

Suivez les consignes ci-dessous lors de l'installation du produit.

Pour transporter et installer le produit en toute sécurité, faites appel a autant de personnes
que nécessaire.

Reportez-vous aux instructions fournies avec le matériel de montage pour des informations
détaillées.

N’obstruez pas les aérations du produit. Le non-respect de celles-ci peut entrainer des
dommages, électrocutions ou incendies.

N’installez pas le produit dans les lieux suivants :

+ Espaces mal aérés.

+ Prés d’'un radiateur ou autre source de chaleur, et ne I'exposez pas a la lumiere directe du
soleil.

Dans une zone constamment soumise a des vibrations.

Dans un lieu poussiéreux, humide ou a proximité de graisses.

+ Alextérieur.

Dans un endroit a haute température dont le niveau d’humidité change rapidement et ou il
existe des risques de condensation.

Ne montez pas le produit dans une configuration ou une position qui n’est pas décrite dans
ce manuel.

Veuillez vérifier les spécifications pour la plage d’inclinaison disponible lors de l'installation du
produit.

O

INTERDICTION

®

AFARRE

Evitez les chutes suites & un séisme ou autre.

Pour éviter toute blessure ou que le produit ne tombe suite a un séisme ou autre, par
exemple, et ne soit endommagé, assurez-vous de l'installer a un emplacement stable et de
prendre les mesures nécessaires.

 Le produit doit étre monté sur un support ou bras flexible (comme TUEV GS) capable de
supporter son poids, afin d’éviter toute blessure ou dommage lié¢ a une chute.

Utilisez uniquement les vis retirées ou celles qui ont été fournies pour éviter d’'endommager
le produit et le support.

Serrez toutes les vis (force recommandée : 98 - 137 Necm) lors de l'installation. Des vis
laches sont susceptibles d’entrainer la chute du produit, et par conséquent des dommages
ou blessures.

La fixation du bras doit étre effectuée par deux personnes ou plus si le produit ne peut pas
étre placé face vers le bas sur une surface non abrasive.

Risques liés a l'instabilité

Le produit est susceptible de tomber, et ainsi d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles. Pour éviter cela, il doit étre solidement fixé au sol/mur, conformément aux
instructions d’installation. De nombreuses blessures, en particulier pour les enfants, peuvent
étre évitées grace a de simples précautions, telles que :

+ Utilisez TOUJOURS des supports et méthodes d’installation recommandés par le fabricant
du produit.

Utilisez TOUJOURS des meubles capables de supporter le poids du produit.

+ Assurez-vous TOUJOURS que le produit ne dépasse pas du bord du meuble sur lequel il
est posé.

Expliquez TOUJOURS aux enfants le danger que représente le fait de monter sur les
meubles pour atteindre le produit ou ses commandes.

Acheminez TOUJOURS les cables connectés au produit de sorte a éviter toute chute ou
manipulation non voulue.

Ne placez JAMAIS un produit dans un endroit instable.

Ne placez JAMAIS le produit sur des meubles élevés (par exemple, des armoires ou des
bibliothéques) sans fixer le meuble et le produit a un support adapté.

Ne placez JAMAIS le produit sur du tissu ou autre fabrique le séparant du meuble.

Ne placez JAMAIS d’objets pouvant inciter les enfants a grimper sur le produit ou le meuble.
Utilisez TOUJOURS des accessoires de montage mural lors de linstallation du produit en
hauteur. Ne placez JAMAIS le produit sur un support lors de son installation en hauteur.

Si le produit existant va étre conservé et déplacé, les mémes considérations que celles ci-
dessus doivent étre appliquées.
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A AVERTISSEMENT

%,

Ne placez pas le produit sur une surface inclinée ou instable.

9 Cela pourrait entrainer des risques de chute et de blessure.
INTERDICTION
N’insérez aucun objet dans les fentes du boitier.
Cela pourrait entrainer des chocs électriques, incendies ou pannes. Gardez les objets hors
de portée des enfants et des bébés.
INTERDICTION : ] 4na - . . .
Si des objets pénétrent dans la fente du boitier, mettez le produit hors tension, puis
10 débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant. Contactez votre revendeur pour
bénéficier d’'une réparation.
TENSION
DANGEREUSE
Ne renversez pas de liquides dans le boitier et n'utilisez pas le produit prés d’'une source
d’eau.

1 Eteignez immédiatement le produit et débranchez-le de la prise murale. Contactez ensuite
un technicien qualifié. Ne pas procéder ainsi pourrait provoquer une décharge électrique ou
un incendie.

N'utilisez pas de spray inflammable pour faire la poussiére.
12 Cela pourrait provoquer un incendie.
INTERDICTION
L'utilisation de ce produit ne doit pas s’accompagner de dangers ou risques mortels qui
pourraient entrainer la mort, des blessures corporelles, des dégats physiques graves ou
13 d’autres pertes, dont des réactions nucléaires dans les centrales, des défaillances des
INTERDICTION systémes d’assistance médicale ou la perte de contréle des lancements de missiles au sein
des systémes d’armement.
A ATTENTION
Manipulation du cordon d’alimentation
Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution. Tout endommagement peut provoquer
. un incendie ou une électrocution.
A FAIRE » Assurez-vous d’insérer fermement le cordon d’alimentation dans la borne d’entrée CA du
(.mg moniteur.
Q, « Vérifiez qu'il ne peut pas étre retiré trop aisément.
NE PAS » Ne branchez et débranchez jamais le cordon si vos mains sont mouillées.
TOUCHER AVEC | Pour le débrancher, tirez sur sa téte.
LES MAINS « Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant de nettoyer le produit. Essuyez
1 MOUILLEES réguliérement le cordon a I'aide d’un chiffon sec.
« Avant de déplacer le produit, assurez-vous qu'il est éteint et que tous ses cables sont
débranchés.
, « Sivous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une période prolongée, débranchez-
DEBRANCHER le P v P P P P P g
LE CORDON ' - P o . oA .
D'ALIMENTATION | © Lorsque vous utilisez cet équipement, le cordon d'alimentation doit étre reli¢ a la terre. Si
ce n'est pas le cas, des électrocutions peuvent se produire. Assurez-vous que le cordon
d’alimentation est branché directement a la prise murale et qu'il est correctement mis a la
terre. N'utilisez pas d’adaptateur de convertisseur de fiche a 2 broches.
TENSION
DANGEREUSE
Confirmez que le systéme de distribution du batiment fournit un disjoncteur 120/240 V, 20 A
2 (maximum).
AFAIRE
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A ATTENTION
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Ne reliez pas le cordon d’alimentation au cable USB.
Cela pourrait entrainer une surchauffe et causer un incendie.

pourrait entrainer des risques de choc électrique ou endommager le produit.

INTERDICTION
O
AFAIRE
N’établissez pas de connexion a un réseau LAN avec une tension excessive.
4 ® Lorsque vous utilisez un cable LAN, n’établissez pas de connexion a un périphérique dont
le cablage peut présenter une tension trop élevée. Cela pourrait entrainer des décharges
INTERDICTION électriques_
Ne grimpez pas sur le meuble ou se trouve le produit. N'utilisez pas de table a roulettes a
5 moins que celles-ci soient correctement bloquées. Toute chute du produit peut entrainer
dommages ou blessures.
INTERDICTION
Installation, retrait et ajustement du support.
» Manipulez le produit avec précaution lorsque vous tirez le support : vous pourriez vous
coincer les doigts.
» Tenez fermement le support lors du retrait des vis pour éviter toute chute accidentelle. Cela
6 pourrait entrainer des blessures.
. + Avant de procéder a une rotation, déconnectez tous les cables.
AFAIRE Si vous ne le faites pas, vous vous exposerez a des risques de blessure et
d’endommagement du produit.
+ Pour pivoter I'écran, élevez-le au maximum et inclinez-le autant que possible.
Sinon, vous risquez de vous blesser ou de le faire tomber.
N’inclinez pas le moniteur a plus de 5 degrés. Cela pourrait entrainer la séparation du
7 panneau LCD et peut-étre sa chute, provoquant des dommages matériels, voire des
blessures.
INTERDICTION
Ne poussez pas le produit.
8 Toute chute du produit peut entrainer dommages ou blessures.
INTERDICTION
Evitez tout impact sur I'écran LCD. Cela pourrait entrainer des blessures ou des dommages.
9
INTERDICTION
Employez cet équipement dans des environnements ou la lumiére peut étre contrélée, afin
10 d’éviter les reflets.
AFAIRE
Ne connectez pas d’écouteurs ou de casque au produit si vous les portez.
1 En fonction du volume, ceci pourrait affecter votre audition.
INTERDICTION
Le sac en plastique recouvrant le produit n’est pas un jouet.
Ne l'utilisez jamais dans un quelconque autre but. Ce sac ne doit jamais étre mis sur la
12 téte, ni recouvrir le nez ou la bouche. Cela vaut aussi bien pour vous que pour tout autre
INTERDICTION | Utilisateur.
Gardez-le hors de portée des enfants et des bébés.
Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, nettoyez les orifices situés a l'arriére
13 du boitier au moins une fois par an, pour en retirer toute poussiére ou saleté. Sinon, cela
AFAIRE

Frangais-5

‘I'l
Py

.8
©
On
=
©
—

L




A ATTENTION

Evitez les lieux présentant des températures ou un niveau d’humidité extrémes.
Si vous ne respectez pas cette directive, le produit pourrait étre endommagé ou produire une

décharge électrique.
0 L’environnement doit se conformer aux exigences ci-dessous :
14 » Température de fonctionnement : 5 a 35 °C
AFARE Humidité : 20 a 80 % (sans condensation)

» Température de stockage : -10 a 60 °C
Humidité : 10 a 85 % (sans condensation)

Résolution des problémes

Aucune image ne s’affiche

Assurez-vous que le cable de signal est correctement connecté au moniteur et a I'ordinateur.
Assurez-vous que la carte d’affichage de I'ordinateur est correctement installée.

Assurez-vous qu’'aucun adaptateur de conversion DisplayPort n’est connecté. Le moniteur ne prend
pas en charge I'adaptateur de conversion DisplayPort.

Assurez-vous que le moniteur et I'ordinateur sont en marche.

Le moniteur est peut-étre en mode d’économie d’énergie. Le moniteur se met automatiquement en
veille s'il ne détecte plus de signal vidéo apres une durée prédéfinie.

Si la connexion a la borne d’entrée actuelle ne présente aucun signal d’entrée actif, touchez INPUT/
SELECT pour changer d’entrée.

Si le parametre du menu OSD [DETECTION VIDEOQ] est défini sur [AUCUN], définissez-le sur
[PREM.].

Vérifiez que la résolution sélectionnée pour la carte graphique ou le systéme est bien prise en
charge. En cas de doute, consultez le manuel de la carte graphique ou du systéme pour savoir
comment modifier la résolution.

Vérifiez la compatibilité et la fréquence de signal recommandées pour votre moniteur et votre carte
graphique.

Vérifiez que les broches du connecteur sont intactes.

Assurez-vous que le périphérique connecté transmet un signal au moniteur.

Si la LED avant est bleue foncée, vérifiez I'état du mode [REGLAGE MODE EXTINCTION] ou
[CAPTEUR DE PRESENCE].

Si vous utilisez un cable USB-C pour relier le moniteur a un ordinateur, assurez-vous que le port de
ce dernier est conforme au mode DisplayPort alternatif.

Si vous utilisez un cable USB-C pour relier le moniteur a un ordinateur, assurez-vous que le cable
USB-C est conforme a la norme SuperSpeed USB.

Francais-6




Kazalo

VaZNE INTOMMACHIE ...ttt b ettt e Hrvatski-1
OtKlanjanje ProblIEmMa........c.oiiiiiii s Hrvatski-6

NAPOMENA: ovaj se proizvod moze servisirati samo u zemlji u kojoj je kupljen.
Nemojte zaboraviti spremiti originalnu kutiju i materijal za pakiranje u svrhu transporta
ili isporuke zaslona.
Vrsta i broj ukljuenih kabela za napajanje ovisit ¢e o zemlji u koju se LCD zaslon
isporucuje.
Uvjerite se da je sav sadrzaj kutije prisutan prije sastavljanja zaslona.

(1) Sadrzaj ovog priru¢nika ne smije se djelomic¢no niti u cijelosti ponovno tiskati bez odobrenja.

(2) Sadrzaj ovog priruénika podlozan je promjenama bez prethodne najave.

(3) Velika paznja posvecena je pripremi ovog priru¢nika. Medutim, obratite nam se primijetite li
sumnjive toCke, pogreske ili propuste.

(4) Slika prikazana u ovom priru¢niku samo je pokazatelj. Ako postoji nesklad izmedu slike i stvarnog
proizvoda, stvarni proizvod prevladava.

(5) Bez obzira na ¢lanke (3) i (4), nismo odgovorni ni za kakva potrazZivanja u vezi s gubitkom dobiti ili
druga pitanja za koja se smatra da su rezultat uporabe ovog uredaja.

(6) Ovaj je prirucénik dostupan u svim regijama pa moze sadrzavati opise koji su relevantni za ostale
zemlje.
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Vazne informacije

Sigurnosne mjere opreza i odrzavanje

ZA OPTIMALAN RADNI UCINAK PRILIKOM POSTAVLJANJA |
UPORABE LCD MONITORA U BOJI IMAJTE NA UMU SLJEDECE:

O simbolima

Da bi se osigurala sigurna i pravilna uporaba proizvoda, u ovom priru¢niku navedeni su brojni simboli
kako bi se sprijeCile ozljede vas i drugih osoba, ali i materijalna Steta. U nastavku su opisani simboli i
njihova znacenja. Vazno je da ih dobro shvatite prije nego Sto procitate ovaj priru¢nik.

Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom, moze do¢i do

A UPOZORENJE nezgoda koje dovode do vecih ozljeda ili smrti.

Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom, moze doéi do
OPREZ

osobne ozljede ili Stete na okolnoj imovini.

Primjeri simbola

A A Ukazuje na upozorenije ili oprez.

Ovaj simbol ukazuje na to da biste trebali biti oprezni zbog strujnog udara.

® ® Oznacava zabranjenu radnju.

Ovaj simbol ozna¢ava nesto §to mora biti zabranjeno.

@ . Oznac¢ava obaveznu radnju.

Ovaj simbol oznacava da se kabel za napajanje mora iskopcati iz uti¢nice.

Hrvatski-1



A UPOZORENJE

o

ISKLJUCITE
KABEL ZA
NAPAJANJE

Odspojite kabel za napajanje ako proizvod ne radi.

Ako proizvod ispusta dim ili udne mirise ili zvukove ili ako je proizvod pao ili je kuciste
razbijeno, iskljuite napajanje proizvoda, a zatim iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Za
popravke se obratite svom distributeru. Nikad nemojte pokuSavati sami popraviti proizvod. To
je opasno.

>

OPASAN NAPON

@

NEMOJTE
RASTAVLJATI

%,

ZABRANJENO

Nemojte otvarati niti uklanjati kuciste proizvoda.
Nemojte rastavljati proizvod.

U proizvodu postoje podruéja visokog napona. Otvaranjem ili uklanjanjem poklopaca i
izmjenom proizvoda mozete se izloziti strujnom udaru, pozaru ili drugim rizicima.

Za servis se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.

%,

ZABRANJENO

Ne upotrebljavajte proizvod ako ima strukturna ostecenja ili ako mu je postolje napuklo ili
ostrugano.

Ako primijetite bilo kakva oStecenja konstrukcije, poput pukotina ili neprirodnih klimanja,
obratite se kvalificiranom servisnom osoblju. Ako se proizvod upotrebljava u takvom stanju,
moze pasti ili prouzrogiti osobne ozljede.

%,

ZABRANJENO

e

OBVEZNO

Pazljivo rukujte kabelom za napajanje.

Ostecenje kabela moze dovesti do pozara ili strujnog udara.

» Nemojte stavljati teSke predmete na kabel.

» Nemojte stavljati kabel ispod proizvoda.

« Nemojte prekrivati kabel tepihom, itd.

« Nemojte strugati ili mijenjati kabel.

« Nemojte savijati, uvijati i povlaciti kabel prekomjernom silom.

* Nemojte primjenijivati toplinu na kabel.

Ako se kabel osteti (izloZene jezgrene Zice, neispravne Zice itd.), isklju¢ite napajanje
proizvoda, a zatim iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Obratite se distributeru radi
zamjene.

%,

ZABRANJENO

Nemojte dirati utika¢ ako Cujete grmljavinu.
Time bi moglo do¢i do strujnog udara.

e

OBVEZNO

Upotrijebite kabel za napajanje priloZzen uz ovaj proizvod u skladu s tablicom kabela za
napajanje.

Ako se kabel za napajanje ne isporuéuje s ovim proizvodom, obratite nam se. Za sve ostale
slu€ajeve upotrijebite kabel za napajanje s utikacem koji odgovara uti¢nici na kojoj se proizvod
nalazi.

Kompatibilan kabel za napajanje odgovara izmjeniénom naponu napajanja te ga odobravaju
sigurnosne norme u zemlji kupnje i u skladu je s njima.

Hrvatski-2




A UPOZORENJE

@

OBVEZNO

O

ZABRANJENO

Ugradite proizvod u skladu sa sljede¢im informacijama.

Prilikom prijevoza, premjestanja ili ugradnje proizvoda koristite onoliko ljudi koliko je potrebno
da biste mogli podignuti proizvod bez prouzrokovanja osobnih ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.
Detaljne informacije o pri¢vrs¢ivanju ili uklanjanju potrazite u uputama priloZzenima s opcijskom
ugradbenom opremom.

Nemojte prekrivati otvor na proizvodu. Nepravilna ugradnja proizvoda moze dovesti do
ostecenja proizvoda, strujnog udara ili pozara.

Nemojte ugraditi proizvod na sljede¢a mjesta:

» LoSe prozra¢ene prostore.

« U blizini radijatora, drugih izvora topline ili na izravnom suncu.

» Podrugjima stalne vibracije.

* Vlaznim, prasnjavim, parnim ili masnim podrugjima.

» Na otvorenom.

» Okolini s visokom temperaturom gdje se vlaga brzo mijenja i postoji vjerojatnost kondenzacije.
Proizvod nemojte ugradivati ni u kakvu konfiguraciju ili poloZaj koji nije opisan u korisnickom
priruéniku.

Pri ugradnji proizvoda provjerite raspon nagiba u specifikacijama.

O

ZABRANJENO

@

OBVEZNO

Sprijecite prevrtanje i pad zbog potresa ili drugih udara.

Da biste sprijecili osobne ozljede ili o$te¢enja proizvoda prouzro¢ena prevrtanjem uslijed

potresa ili drugih udara, obavezno ugradite proizvod na stabilno mjesto i poduzmite mjere da

sprijecite pad.

» Proizvod se mora montirati na odobren fleksibilni krak (npr. oznaka TUEV GS) ili na postolje

koje podupire tezinu proizvoda kako bi se sprijecilo o$tecenje i tjelesne ozljede koje bi

mogle nastati uslijed prevrtanja ili pada proizvoda.

Upotrebljavajte samo vijke koji su se uklonili s postolja proizvoda ili navedene vijke da ne

biste ostetili proizvod ili postolje.

« Zategnite sve vijke (preporuc¢ena snaga pri¢vrs¢ivanja: 98 — 137 Necm) prilikom postavljanja
proizvoda na fleksibilni krak ili postolje. Otpusteni vijak moze prouzrociti pad proizvoda, a
samim time i o$te¢enje proizvoda ili ozljede.

 Pri¢évrscivanje fleksibilnog kraka trebaju izvrSiti dvije osobe ili viSe njih ako se proizvod ne
moze postaviti licem prema dolje na ravnu povrsinu za ugradnju.

Opasnost po stabilnost.

Proizvod moze pasti i prouzrociti ozbiljne osobne ozljede ili smrt. Da biste sprijecili ozljede,

ovaj proizvod mora se ¢vrsto pricvrstiti na pod/zid u skladu s uputama za ugradnju. Mnoge

ozljede, posebno kad su u pitanju djeca, mogu se izbje¢i poduzimanjem jednostavnih mjera
opreza kao $to su sljedece:

» UVIJEK upotrijebite postolja ili ugradbene nacine koje preporucuje proizvoda¢ kompleta
proizvoda.

» UVIJEK upotrijebite namjestaj koji sigurno moze podnositi proizvod.

* UVIJEK osigurajte da proizvod ne prelazi preko ruba potpornog namjestaja.

* UVIJEK poucite djecu o opasnostima penjanja po namjestaju radi posezanja za proizvodom
ili njegovim kontrolama.

* UVIJEK usmijerite Zice i kabele povezane s vasim proizvodom tako da se preko njih ne
moze spotaknuti, da ih se ne moze povladiti ili zgrabiti.

* NIKAD nemoijte stavljati proizvod na nestabilno mjesto.

* NIKAD nemoijte stavljati proizvod na visoki namjestaj (na primjer, na ormarice ili police za
knjige) bez da pri€vrstite i namjestaj i proizvod na odgovarajuci potporanj.

* NIKAD nemoijte stavljati proizvod na krpu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
proizvoda i potpornog namjestaja.

» NIKAD na vrh proizvoda ili namjestaja na koji je proizvod postavljen nemojte stavljati
predmete koji mogu dovesti djecu u iskuSenje da se penju, kao $to su igracke ili daljinski
upravljadi.

» UVIJEK upotrebljavajte dodatke za pri¢vrScivanje na zid prilikom postavljanja proizvoda na
visoko mjesto. NIKAD nemojte staviti proizvod na stalak za zaslon ako ga postavljate na
visoko mjesto.

Ako planirate zadrzati i premjestiti postojeci proizvod, vrijede sve gore navedene upute.
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A UPOZORENJE

O

Nemojte stavljati ovaj proizvod na kosa ili nestabilna kola, postolje ili stol.

9 To moze dovesti do pada ili prevrtanja i moZe prouzro€iti osobne ozljede.
ZABRANJENO

Nemojte stavljati nikakve predmete u utore kucista.

To moze prouzro€iti strujni udar, pozar ili kvar proizvoda. Predmete drzite dalje od djece i

beba.

10 ZABRANJENO Ako u utor kuéista dospiju predmeti, iskljucite napajanje proizvoda, a zatim iskljucite kabel za
2 napajanje iz uti¢nice. Obratite se dobavljacu za popravak.
OPASAN NAPON
) Nemojte ulijevati nikakvu teku¢inu u kuciste i ne upotrebljavajte proizvod u blizini vode.
Q ‘4’ Odmah iskljucite struju i iskop¢aijte proizvod iz zidne uti€nice, a zatim se obratite kvalificiranom
11 servisnom osoblju. MoZe do¢i do strujnog udara ili pozara.
NE DOVODITI
UDODIR §
VODOM
Nemojte upotrebljavati zapaljive plinske sprejeve za uklanjanje prasine tijekom cis¢enja
12 proizvoda.
To moze dovesti do pozara.
ZABRANJENO
Upotreba proizvoda ne smije biti pracena visokim rizicima ili opasnostima koje bi mogle
13 izravno rezultirati smréu, osobnom ozljedom, teskom fizi¢kom Stetom ili drugim gubitkom,
ukljuujuci upravljanje nuklearnom reakcijom u nuklearnom postrojenju, medicinski sustav za
ZABRANJENO | odrZzavanje Zivota i upravljanje lansiranjem projektila u okviru sustava naoruzanja.
A OPREZ

Rukovanje kabelom za napajanje.

Pazljivo rukujte kabelom za napajanje. Oste¢enje kabela moze dovesti do pozara ili strujnog

udara.

OBVEZNO « Kad spajate kabel za napajanje na ulazni terminal izmjeni¢ne struje proizvoda, provjerite je
% li priklju¢ak potpuno i ¢vrsto umetnut.
c « Pobrinite se da se kabel za napajanje ne moze lako odspojiti.
NEMOJTE * Nemojte spajati ili odspajati kabel za napajanje mokrim rukama.
DIRATI MOKRIM | © Kad spajate ili odspajate kabel za napajanje, izvucite ga drZeéi za utikac.
RUKAMA « Prilikom ¢i$¢enja proizvoda iz sigurnosnih razloga prethodno iskopcajte kabel za napajanje
1 iz utiénice. Redovito Cistite prasinu s kabela za napajanje mekom suhom krpom.
@ « Prije pomicanja proizvoda iskljucite napajanje monitora, a zatim iskopcajte kabel za
napajanje iz uti¢nice i provjerite jesu li svi kabeli koji spajaju proizvod s drugim uredajima
ISKLJUCITE iskopé&ani.
KABEL ZA » Ako uredaj ne planirate upotrebljavati dulje vrijeme, uvijek izvucite kabel za napajanje iz
NAPAJANJE uticnice.

« Ova je oprema predvidena za upotrebu u stanju kad je kabel za napajanje uzemljen. Ako
kabel za napajanje nije uzemljen, moZe izazvati strujni udar. Pobrinite se da je kabel za
napajanje izravno ukopc¢an u zidnu utinicu i pravilno uzemljen. Nemojte upotrebljavati

OPASAN NAPON konverterski adapter s utikacem s 2 klina.
Provjerite ima li distribucijski sustav u instalacijama zgrade prekida¢ nazivnih vrijednosti
2 120/240 V, 20 A (maksimalno).
OBVEZNO
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A OPREZ

%,

Nemojte povezati kabel za napajanje i USB kabel.
Time se moZe zahvatiti toplina i prouzrogiti poZar.

ZABRANJENO
)
OBVEZNO
Nemojte spojiti na LAN priklju¢ak s previsokim naponom.
4 Kada upotrebljavate LAN kabel, nemojte ga spajati na periferne uredaje putem oZzi¢enja ciji je
ZABRANJENO napon mozda previsok. Previsok napon na LAN priklju¢ku moZze izazvati strujni udar.
Nemojte se penjati na stol gdje je proizvod ugraden. Nemojte montirati proizvod na stol s
5 kotac¢ima ako kotaci na stolu nisu pravilno blokirani. Monitor moze pasti i time prouzrogiti
osteéenje proizvoda ili tielesne ozljede.
ZABRANJENO
Ugradnja, uklanjanje i pode$avanje postolja.
» Budite oprezni kad izvladite postolje jer biste mogli priklijestiti prste.
« Cuvrsto drzite postolje za monitor dok uklanjate vijke kako biste sprije¢ili pad postolja
monitora. U protivnom moze doéi do tjelesne ozljede.
6  Prije okretanja zaslona iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele iz uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povlaéenja kabela za napajanje i ostalih kabela prekomjernom
OBVEZNO silom, $to mozZe prouzroditi osobne ozljede ili odte¢enja proizvoda.
» Kad okrecete zaslon, pomaknite ga na najviSu razinu i postavite ga na najveci moguci
nagib.
U suprotnom bi moglo doci do osobnih ozljeda ili ruSenja zaslona na radni stol.
Nemojte naginjati zaslon prema dolje za viSe od 5 stupnjeva. To mozZe dovesti do odvajanja
7 i potencijalnog ispadanja LCD ploce, $to moze uzrokovati o$teéenje proizvoda ili osobnu
ozljedu.
ZABRANJENO
Nemojte gurati proizvod.
8 Proizvod moze pasti i time prouzrogiti oSteéenje proizvoda ili tielesne ozljede.
ZABRANJENO
Ne udarajte povrsinu plo¢e LCD monitora jer to moze prouzrociti ozbiljnu Stetu na proizvodu ili
9 osobne ozljede.
ZABRANJENO
Prikladno za zabavne svrhe u kontroliranim svjetlosnim okruzenjima kako bi se izbjegle
10 ometajuce refleksije sa zaslona.
OBVEZNO
Nemojte spajati sluSalice na proizvod dok ih nosite.
1 Ovisno o razini glasnoée, moze doci do ostec¢enja usiju i gubitka sluha.
ZABRANJENO
Nemojte se igrati plasticnom vre¢icom koja pokriva proizvod.
Nemojte upotrebljavati tu vrecicu u bilo koje druge svrhe. Da biste izbjegli opasnost od
12 gusenja, nemojte stavljati vrecicu preko glave, nosa ili usta. Nemojte stavljati vrecicu preko
ZABRANJENO glave, nosa ili usta druge osobe.
Vrecicu drzite dalje od djece i beba.
Da biste osigurali pouzdanost proizvoda, najmanje jednom godi$nje ocistite ventilacijske
13 otvore na straznjoj strani kucista kako biste uklonili necistocu i prasinu. Ako to ne ucinite,

OBVEZNO

moglo bi do¢i do strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda.
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A OPREZ

14

Izbjegavajte mjesta s ekstremnim vrijednostima temperature i viaznosti zraka.
U protivnom moze doci do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda.
Okruzenje za upotrebu ovog proizvoda opisano je u nastavku:
« Radna temperatura: 5 °C do 35 °C / 41 °F do 95 °F/
vlaznost: 20 do 80 % (bez kondenzacije)
« Temperatura skladiStenja: -10 °C do 60 °C / 14 °F do 140 °F/
vlaznost: 10 do 85 % (bez kondenzacije)

OBVEZNO

Otklanjanje problema

Nema slike

Provijerite je li signalni kabel potpuno spojen na monitor i raCunalo.

Uvjerite se da je prikazna kartica raCunala ¢vrsto postavljena u leZiste.

Uvijerite se da nije prikljucen adapter za pretvornik DisplayPort. Monitor ne podrzava adapter za
pretvornik DisplayPort.

Provijerite jesu li i racunalo i monitor ukljuc¢eni.

Monitor je mozda u nacinu rada za ustedu energije. Monitor automatski prelazi u stanje ¢ekanja u
zadanom vremenskom razdoblju nakon gubitka videosignala.

Ako za trenutaénu vezu ulaznog prikljucka ne postoji aktivan signal ulaza, dodirnite tipku INPUT/
SELECT (ULAZ/ODABIR) kako biste zamijenili ulaze.

Ako je izbornik OSD [VIDEO DETECT] postavljen na [NONE], promijenite postavku na [FIRST].
Provijerite je li odabrana podrzana razlucivost na prikaznoj kartici ili sustavu koji se upotrebljava.
Ako ste u nedoumici, proucite korisnicki priru¢nik kontrolera zaslona ili sustava da biste promijenili
razlucivost.

Provijerite monitor i prikaznu karticu u pogledu kompatibilnosti i preporu€enih vremena signala.
Uvjerite se da priklju¢ak signalnog kabela nije savijen ili da zatici nisu ugurani unutra.

Uvjerite se da prikljueni uredaj emitira signal na monitoru.

Ako je prednji LED zaslon tamnoplave boje, provjerite status nac¢ina [OFF MODE SETTING] ili
[HUMAN SENSING].

Kad upotrebljavate USB-C kabel za spajanje rac¢unala na monitor, provijerite je li priklju¢ak
povezanog rac¢unala sukladan s nac¢inom rada DisplayPort Alt.

Kad upotrebljavate USB-C kabel za spajanje racunala na monitor, provjerite odgovara li USB-C
kabel priklju¢ku SuperSpeed USB.
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Targymutato

FONTOS tUANIVAIOK ...ttt Magyar-1
HIDAEINATTIAS ...ttt ettt sene e Magyar-6

MEGJEGYZES: A terméket csak abban az orszagban javittathatja, ahol vasarolta.

Ne feledje megdrizni az eredeti dobozt és csomagoléanyagot a monitor szallitasahoz
vagy kildéséhez. A termékhez mellékelt tapkabelek tipusa és szama az LCD-
monitor szallitasi célorszagatol fugg. A monitor 6sszeszerelésének megkezdése el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a doboz tartalma hianytalan.

(1) Ajelen hasznalati Utmutaté tartalma engedély nélkil sem részben, sem egészében nem
nyomtathato ujra.

(2) Ahasznalati utmutaté tartalma kilén bejelentés nélkiil is médosulhat.

(3) Ahasznalati utmutaté a legnagyobb gonddal késziilt; ha ennek ellenére mégis kérdéses pontokra,
hibakra vagy kihagyasokra bukkanna, kérjik, jelezze felénk.

(4) Ahasznalati utmutatéban szerepld abra csak tajékoztatasul szolgal. Ha eltérés tapasztalhat6 az
abra és a tényleges termeék kozétt, a tényleges termék jellemzéi az irdnyaddak.

(5) A(3) és (4) ponttol figgetlendl minket nem lehet felelésségre vonni semmilyen, a készulék
hasznalatabdl eredének tekintett haszonkiesés vagy egyéb tgyon alapuld igény tekintetében.

(6) Akézikonyv altalanosan all rendelkezésre minden régié szamara, igy tartalmazhat olyan leirast is,
amelyek nem minden orszag szempontjabdl relevans.

Fontos tudnivaldk

Biztonsagi 6vintézkedések és karbantartas
A SZINES LCD MONITOR OPTIMALIS TELJESITMENYE ERDEKEBEN A BEALLITASRAES

HASZNALATRA VONATKOZOAN VEGYE FIGYELEMBE A KOVETKEZOKET:

A szimbolumokrél

A termék biztonsagos és megfelel6 hasznalata érdekében ez az utmutatd tartalmaz néhany
szimbolumot, amely a személyi sérulések, valamint az anyagi kdrok megel6zését szolgalja.

A szimbdlumokat és jelentésliket az alabbiakban ismertetjik. Az Gtmutato elolvasasa el6tt ezeket
feltétlenul tanulmanyozza at.

Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbélumokat, és nem megfelelé
A FIGYELEM maodon kezeli a terméket, az sulyos sériilést vagy halalt okozo balesetekhez

vezethet.

A FIGYELMEZTETES | modon kezeli a terméket, az személyi sériilést vagy anyagi karokat

Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbolumokat, és nem megfelelé

eredményezhet a termék kdrnyezetében.

Példak és szimbolumok

/N

A Figyelmeztetést vagy figyelemfelhivast jelez.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy gondosan kell eljarnia az aramutés elkeriilése érdekében.

®

® Tiltott miveletet jelez.
Ez a szimbodlum tiltott dolgot jelez.

e

. Kotelez6 miveletet jelez.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a tapkabelt ki kell hizni a csatlakozoaljzatbdl.
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HUZZA KI A TAPKABELT
AHALOZATI
CSATLAKOZOALJZATBOL

Ha a termék nem miikddik megfeleléen, hizza ki a tapkabelt.

Ha a termék fistot, kiilonds szagokat vagy hangokat bocsat ki, illetve leesett,

vagy megrepedt a burkolata, kapcsolja ki, majd huzza ki a tapkabelt a halozati
csatlakozoaljzatbdl. A javitas érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval. Soha
ne probalja sajat maga megjavitani a terméket. Ez veszélyes.

>

VESZELYES
FESZULTSEG

@

NE SZERELJE SZET

Ne nyissa fel vagy tavolitsa el a termék burkolatat.

Ne szerelje szét a terméket.

A termékben magas fesziltség terlletek talalhatok. A termék burkolatanak felnyitasa
vagy eltavolitasa és a termék moédositasa elektromos aramités, tiiz vagy mas veszélyek
kockazataval jar.

Szervizelési igényével forduljon képesitett szakemberhez.

QED

TILALOM

Ne hasznalja a terméket, ha szerkezeti kar érte vagy az allvanya megrepedt, levalt.

Ha barmilyen szerkezeti karosodast, példaul repedéseket vagy rendellenes ingadozast
észlel, szervizelési igényével forduljon képesitett szakemberhez. A termék ebben az
allapotaban tovabb hasznalva leeshet vagy személyi sérilést okozhat.

2
@

A tapkabellel banjon évatosan.

A kabel sériilése tiizet vagy aramitést okozhat.

» Ne helyezzen nehéz targyat a kabelre.

* Ne helyezze a kabelt a termék ala.

» Ne takarja le a kabelt ruhaval vagy mas dologgal.

* Ne karcolja meg és ne médositsa a kabelt.

* Ne hajlitsa, csavarja vagy hizza a kabelt tul nagy erével.
* Ne melegitse fel a kabelt.

'ERI%EKZEEF;‘:J% Ha a kabel megséril (kildtszanak a bels6 vezetékek, elszakadtak a vezetékek stb.),
kapcsolja ki a termék aramellatasat, majd huzza ki a tapkabelt a csatlakozéaljzatbol.
Kérje meg a forgalmazét, hogy cserélje ki.
Ha mennyddrgést hall, a csatlakozodugét ne érintse meg.
Ez aramiitést okozhat.
TILALOM
Kérjlk, hogy a termékhez a tapkabelek tablazata szerinti mellékelt tapkabelt hasznalja.
Ha a termékhez nem kapott tapkabelt, kérjuk forduljon hozzank. Minden egyéb esetben,
csak olyan csatlakozodugdval ellatott tapkabelt hasznaljon, amely kompatibilis a termék
MINDEKEPPEN kozeleberf t'alllalrrmato' halézati csatlakozoaljz’at’tal. o ’ o .
ELVEGZENDO A kompatibilis tApkabelek megfelelnek a haldzati aljzat tapfesziiltségének, valamint a

vasarlas helye szerinti orszag biztonsagi el6irasai altal engedélyezettek.
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@

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDG

O

TILALOM

Aterméket a kdvetkez6 utasitasoknak megfeleléen izemelje be.

A szallitasat, mozgatasat vagy lizembe helyezését annyi személy végezze, ahanyan
szlikségesek a termék személyi sériilés és karosodas nélkili felemeléséhez.

Afel- és leszerelése tekintetében olvassa el a valaszthato tartoberendezéshez mellékelt
utasitast.

Ne takarja le a termék szell6zényilasait. A termék nem megfeleld elhelyezése annak
karosodasat, aramutést vagy tiizet okozhat.

Ne helyezze Gizembe a terméket az alabbi helyeken:

* Gyengén szell6z6 helyiségben.

» Radiator vagy mas héforras kdzelében vagy kdzvetlen napfénynek kitett helyen.

Folyamatosan razkédasnak kitett helyen.

Nedves, poros, gézds vagy olajos helyen.

* Aszabadban.

* Magas hémérsékletl kdrnyezetben, ahol a nedvességtartalom gyorsan valtozik, és
val6szinl a kondenzacio kialakulasa.

Ne szerelje fel a terméket olyan konfiguracioban vagy helyzetben, amely nem szerepel a

hasznalati utmutatoban.

A termék szereléséhez kérjuk ellendrizze a Jellemz&ket a rendelkezésre allé6 Dontési

tartomanyrol.

O

TILALOM

®

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Gondoskodjon arrdl, hogy ne borulhasson fel vagy zuhanhasson le a termék egy
esetleges foldrengés vagy hasonlé behatas kévetkeztében.

A termék foldrengés vagy mas razkdédas altal okozott felborulasabol kovetkezé személyi
sérllés vagy karosodas megel6zése érdekében feltétlenll stabil helyre allitsa azt, és
tegye meg a leesés megakadalyozasahoz szlikséges intézkedéseket.

+ Aterméket jovahagyott (pl. TUV GS jelslési) flexibilis karra vagy allvanyra kell
felszerelni, amely elbirja a monitor sulyat, igy elkeriilhet6 a termék felbillenése vagy
leesése miatti karosodas vagy személyi sériilés.

A termék vagy az allvany sérllésének elkeriilése érdekében kizarélag az eldirt
csavarokat vagy azokat a csavarokat hasznalja, amelyeket az allvanybdl eltavolitott.
Huzza meg az dsszes csavart (ajanlott meghtzasi nyomaték: 98—137 Necm), ha a
terméket flexibilis karra vagy allvanyra szereli. A laza csavarok miatt a termék leeshet
és megsérilhet, vagy személyi sériilést okozhat.

Ha a mivelet soran a terméket nem lehet lefelé nézd képernydvel sik fellileten
elhelyezni, a flexibilis kar régzitéséhez két vagy tobb személy kdzremikddésére van
szikség.

Stabilitas elvesztésének a kockazata.

Atermék leeshet, sulyos személyi sérulést vagy halalt okozva. A személyi sériilések
elkerilése érdekében a terméket biztonsagosan a padlézathoz/falhoz kell régziteni

az utasitas szerint. Szamos sérilés, kilondsen a gyermekeket érintd sériilések
elkerllhetdk olyan egyszer( 6vintézkedésekkel, mint az alabbiak:

* MINDIG a termék gyartoja ltal javasolt allvanyt és felszerelési médszert hasznalja.
* MINDIG olyan butort hasznaljon, amely biztonsagosan elbirja a terméket.

+ MINDIG gondoskodjon arrél, hogy a termék ne nydljon tul a bator szélén, amin all.
MINDIG hivja fel gyermekei figyelmét, hogy veszélyes felmaszni a butorra a termék
vagy a kezel6szervei eléréséhez.

MINDIG ugy vezesse el a termék vezetékeit és kabeleit, hogy ne okozzanak botlast,
ne htzdédjanak ki, és ne akadjon el benniik senki és semmi.

SOHA ne helyezze a terméket instabil helyre.

SOHA ne helyezze a terméket magas butorra (példaul szekrényre vagy
kényvespolcra) anélkiil, hogy a butort és a terméket biztonsagosan egy stabil elemhez
rogzitené.

SOHA ne helyezzen a termék és az azt tarté butorzat kdzé ruhat vagy mas hasonlé
anyagot.

SOHA ne helyezzen a termékre vagy az azt tart6 butorra olyan dolgokat, amik arra
késztetik a gyermeket, hogy felmasszon érte (példaul jatékot, tavvezérlét).
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* MINDIG hasznaljon a falhoz régzitésre szolgalé tartozékokat, ha magasan helyezi el a
terméket. A magas helyen végzett izembe helyezéskor SOSE tegye monitorallvanyra
a terméket.

A meglévé termék esetleges megbrzésekor és athelyezésekor ugyanezeket szintén

TILALOM
8 0 figyelembe kell venni.
MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO
Ne helyezze a terméket ferde vagy instabil kézikocsira, allvanyra vagy asztalra.
9 ® Ez a termék felbillenését vagy leesését eredményezheti, ami személyi sériléshez
vezethet.
TILALOM
Ne tegyen semmit a burkolat nyilasaiba.

® Ezzel aramitést, tiizet okozhat vagy a termék meghibasodasat okozhatja. Tartsa tavol a

targyakat gyermekektdl és babaktol.

TILALOM Ha targyak kerilnek a doboz nyilasaba, kapcsolja ki a termék aramellatasat, majd

10 f huzza ki a tapkabelt a csatlakozoéaljzatbdl. Javitasokért vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazoéval.
VESZELYES
FESZULTSEG
Ne 6ntson semmilyen folyadékot a berendezésre, és ne haszndlja azt viz k6zelében.
L A kdvetkezd koriilmények esetén azonnal kapcsolja ki a terméket, huzza ki a fali
1 - aljzatbél és javittassa meg képesitett szakemberrel. Aramiitést vagy tiizet okozhat.
NE TEGYE KI
NEDVESSEGNEK
Ne hasznaljon gyulékony anyagu spray-t a por eltavolitasara a termék tisztitasakor.
12 ® Ez tiizet okozhat.
TILALOM
Atermék hasznalata nem jarhat olyan végzetes kockazatokkal vagy veszélyekkel,
amelyek kdzvetlenul haldlhoz, személyi séruléshez, sulyos fizikai sériléshez vagy egyéb
13 ® karhoz vezethetnek, a nuklearis reakciok nuklearis létesitményben térténd ellenérzését,
TILALOM az orvgsi életfenntartd rends_zgrgk Uzemeltetését, valamint a fegyverrendszerek
rakétainditast vezérl6 elemeit is ideértve.
A FIGYELMEZTETES
A tapkabel kezelése.

0 A tapkabellel banjon 6vatosan. A kabel sérlilése tlizet vagy aramutést okozhat.
MINDEKEPPEN * Amikor csatlakozt'atja. a termék tépkébelét’az AC IN alj;athoz, gy(’izc’idjén meg arrol,
ELVEGZEND® hogy,:a 'csatlakozo tel}essen be van dlugva fes.szlf)rosan illeszkedik.

 Ellendrizze, hogy a tapkabel nem huzhaté ki kénnyen.

» Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a tapkabelt nedves kézzel.

O « Atapkabel csatlakoztatasakor vagy kihizasakor a dugaszat fogja meg.
NEERINTSEMEG |+ Miel6tt nekifog a termék tisztitasanak, biztonsagi okokbol elészér huzza ki a tapkabelt
NEDVES KEZZEL a fali csatlakozodaljzatbdl. Rendszeresen portalanitsa a tapkabelt puha, szaraz ruhaval.

1 » Miel6tt athelyezné a terméket, kapcsolja ki, majd huzza ki a tapkabelt a halézati

©

HUZZA KI A TAPKABELT
AHALOZATI
CSATLAKOZOALJZATBOL

I\

VESZELYES
FESZULTSEG

csatlakozobdl, és gyéz6djon meg arrdl, hogy a terméket mas eszkdzokkel 6sszekdtd
Osszes kabel ki van huzva.

* Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a terméket, mindig hizza ki a tapkabelét a
csatlakozoaljzatbdl.

« Aberendezés a kialakitasanak megfeleléen csak foldelt tapkabellel hasznalhato. A
foldeletlen tapkabel hasznalata aramiitést okozhat. Kérjuk, gy6z6djon meg arrél, hogy
a tapkabel kézvetlendl a fali konnektorba van csatlakoztatva és megfeleléen foldelve
van. Ne hasznadljon 2 tiis csatlakozé atalakité adaptert.
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Ellenérizze, hogy az épulet elektromos halézataban a megszakité névleges értéke
120/240 V, 20 A (maximum).

2
MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Ne rogzitse egymashoz a tapkabelt és az USB-kabelt.
Felmelegedhetnek, és tlizet okozhatnak.
TILALOM

O
MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Ne csatlakoztassa tulzott fesziiltségi helyi halézathoz (LAN).
4 ® LAN-kabel hasznalata esetén ne csatlakoztassa olyan perifériaeszk6zh6z, amelynek
vezetékében tulzott fesziiltség lehet. A LAN-aljzatra hato tulzott fesziiltség aramitést
TILALOM okozhat.
Ne masszon fel arra az asztalra, amelyen a terméket elhelyezte. Ne helyezze a terméket
5 olyan kerekes asztalra, amelynek kerekei nincsenek megfelel6en régzitve. A monitor
leeshet, ami a termék sériilését vagy személyi sériilést okozhat.
TILALOM
Az allvany felszerelése, leszerelése és beallitasa.
» Az allvany huzasa soran jarjon el kériltekintéen, mert becsipheti az ujjat.
» Acsavarok eltavolitdsa soran tartsa biztosan a monitoralivanyt, igy elkerilve, hogy az
leessen. Ez személyi sériilést okozhat.

6 , » Aképerny6 elforditasa el6tt hlizza ki a termékbdl a tapkabelt és a tébbi kabelt.
MINDEKEPPEN A tapkabel vagy a tébbi kabel egyébként nagy erével meghtizodhat, ami személyi
ELVEGZENDO sériléssel vagy a termék karosodasaval jarhat.

» Aképernyd elforditdsakor csusztassa azt a legmagasabb szintre és dontse meg
maximalisan. Egyébként személyi sérilést okozhat vagy az asztalba itédhet.
Ne doéntse lefelé a monitort 5 foknal nagyobb mértékben. Ha mégis igy tenne, az LCD-

7 panel levalhat és kieshet, amivel karositana a terméket vagy személyi sérilést okozna.

TILALOM
Ne tolja a terméket.
8 Atermék leeshet, amely a termék sérliléséhez vezethet vagy személyi sériilést okozhat.
TILALOM
Ugyeljen arra, nehogy (ités érje az LCD-panel felliletét, mert a termék sulyosan
9 karosodhat vagy személyi sériilés torténhet.
TILALOM
A termék szérakoztatas céljara a képernyd zavaré tikkrézédéseinek elkerllése
érdekében ellendrzott fényviszonyok mellett hasznalhaté.

10
MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Ne csatlakoztasson a termékhez fllhallgatét annak viselése kdzben.
1 A hangerd szintjétdl fliggben kart tehet a flilében, és karosithatja hallasat.
TILALOM
Ne jatsszon a terméket takaré miianyag zacskéval.
Ne haszndlja a zacskét semmilyen egyéb célra. A fulladas veszélyének elkerilése
12 érdekében ne helyezze a zacskét a fejére, az orrara vagy a szajara. Ne helyezze a

TILALOM

zacskot masok fejére, orrara vagy szajara.
Tartsa tavol a zacskét a gyermekektél és kisgyermekektol.
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A termék megbizhaté mikddése érdekében évente legalabb egyszer tisztitsa meg a
0 haz hatso oldalan talalhaté szell6z6nyilasokat a portdl és a szennyezddésektdl. Ennek
13 ’ elmulasztasa aramitéshez vagy a termék karosodasahoz vezethet.
MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO
Kerllje a széls6séges hémérsékletli és paratartalmu helyeket.
Ennek elmulasztasa tlizh6z, aramiitéshez vagy a termék karosodasahoz vezethet.
0 A termék az alabbi kornyezetben hasznalhato:
14 + Uzemi hémérséklet: 5-35 °C/41-95 °F/
MINQEKEPPEN paratartalom: 20-80% (paralecsapddas nélkiil)
ELVEGZENDO . Tarolasi hémérseklet: -10-60 °C/14-140 °F/
paratartalom: 10-85% (paralecsapddas nélkiil)

Hibaelharitas

Nincs kép

)

)

Ellendrizze, hogy a jelkabel stabilan csatlakozik-e a monitorhoz és a szamitégéphez.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szamitdgép videokartyaja szilardan be van illesztve a hozza tartozo
kartyahelyen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs csatlakoztatva DisplayPort-atalakitdadapter. A monitor nem
tamogatja a DisplayPort-atalakitéadaptert.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a szamitdgép és a monitor is be van-e kapcsolva.

El6fordulhat, hogy a monitor energiatakarékos tzemmaédban van. A monitor automatikusan
készenléti allapotra valt az el6re beallitott id6 elteltével a videojel elvesztését kdvetben.

Ha az aktudlis bemeneticsatlakozé-kapcsolaton nincs aktiv bemeneti jel, az INPUT/SELECT
(Bemenet/kivalasztas) gombot megérintve valthat a bemenetek kozott.

Ha a képernyémeni [VIDEO DETECT] (Video észlelése) beadllitasa [NONE] (Nincs) értékd,
modositsa azt [FIRST] (Els®) értékre.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt videokartyan vagy szamitégépen tamogatott felbontas van-e
kivalasztva. Ha kétségei lennének, a felontas mddositasahoz tekintse meg a rendszer vagy a kijelzd
vezérléjének a kézikdnyvét.

Ellenérizze a monitor és a videokartya kompatibilitasat, valamint nézzen utana a javasolt jelidézitési
beallitasoknak.

Ellenérizze, hogy a jelkabel-csatlakozo tlii nem hajlottak vagy sériltek-e.

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott késziilék kuld-e jelet a monitor felé.

Ha az el6lapi LED-fény sotétkék, ellenérizze az [OFF MODE SETTING] (Kikapcsolt izemmad
beadllitasa) vagy a [HUMAN SENSING] (Ember érzékelése) beallitas allapotat.

Ha a monitorhoz USB-C kabellel csatlakoztat szamitégépet, ellenérizze, hogy a csatlakoztatott
szamitdgépaljzat kompatibilis-e a DisplayPort Alt Mode protokollal.

Ha a monitorhoz USB-C kabellel csatlakoztat szamitégépet, ellendrizze, hogy az USB-C kabel
képes-e a SuperSpeed USB.
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NOTA: Il prodotto pud essere riparato solo nel paese in cui € stato acquistato.
Ricordarsi di conservare la confezione e il materiale di imballaggio originali per trasportare o
spedire il monitor.
Tipo e numero di cavi di alimentazione inclusi dipende dal paese in cui il monitor LCD deve
essere spedito.
Assicurarsi che tutto il contenuto sia presente nella confezione prima di iniziare
I'assemblaggio del monitor.

(1) Il contenuto di questo manuale non pud essere ristampato, interamente o in parte, senza
autorizzazione.

(2) Il contenuto di questo manuale & soggetto a modifica senza preavviso.

(3) E stata prestata grande attenzione nella preparazione di questo manuale; tuttavia, se si notassero
punti discutibili, omissioni o errori, si prega di contattarci.

(4) L'immagine mostrata in questo manuale € solo indicativa. In caso di un'incongruenza tra
I'immagine e il prodotto effettivo, il prodotto effettivo ha la priorita.

(5) A prescindere dagli articoli (3) e (4), non saremo responsabili di eventuali pretese legate a perdite
di profitti o altre questioni derivanti dall’'uso di questo dispositivo.

(6) Questo manuale viene solitamente fornito in tutte le aree, quindi potrebbe contenere descrizioni
pertinenti per altri paesi.

Informazioni importanti

Precauzioni di sicurezza e manutenzione
PER PRESTAZIONI OTTIMALI, ATTENERSI ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI
PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO DEL MONITOR A COLORI LCD:

Informazioni sui simboli

Per assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e appropriato, questo manuale utilizza
diversi simboli per prevenire lesioni a se stessi e agli altri nonché danni alla proprieta. | simboli e i
relativi significati sono descritti di seguito. Assicurarsi di comprenderli pienamente prima di leggere il
presente manuale.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non

A AVVERTENZA corretto, possono verificarsi incidenti con potenziali lesioni gravi o decesso.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non
ATTENZIONE corretto, possono verificarsi lesioni personali o danni alla proprieta circostante.

Esempi di simboli

A A Indica un'avvertenza o un'attenzione.

Questo simbolo indica che esiste il rischio di possibili scosse elettriche.

® ® Indica un'azione vietata.
Questo simbolo indica qualcosa che deve essere vietato.

Questo simbolo indica che il cavo di alimentazione deve essere scollegato dalla presa elettrica.

@ . Indica un'azione obbligatoria.
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A AVVERTENZA

)

SCOLLEGARE
IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE

Scollegare il cavo di alimentazione se il prodotto non funziona correttamente.

Se il prodotto emette fumo o strani odori o suoni oppure se il prodotto & caduto o il telaio
danneggiato, togliere I'alimentazione al prodotto e scollegare il cavo di alimentazione
dalla presa elettrica. Contattare il fornitore per la riparazione. Non provare mai a riparare il
prodotto da soli. Potrebbe essere pericoloso.

>

TENSIONE
PERICOLOSA

@

NON SMONTARE

%,

DIVIETO

Non aprire o rimuovere il telaio del prodotto.

Non disassemblare il prodotto.

All'interno del prodotto sono presenti aree ad alta tensione. L'apertura o la rimozione
delle coperture del prodotto o la modifica del prodotto possono esporre a scosse elettrice,
incendio o altri rischi.

Per tutti gli interventi di manutenzione, rivolgersi a personale dell'assistenza qualificato.

%,

DIVIETO

Non utilizzare il prodotto se presenta danni strutturali o se il relativo supporto & incrinato o
scrostato.

Se si notano danni strutturali, come crepe, o se il prodotto risulta stranamente traballante,
rivolgersi al personale dell’assistenza qualificato. Se il prodotto viene utilizzato in questa
condizione, potrebbe cadere o causare lesioni alle persone.

%,

DIVIETO

&

Maneggiare il cavo di alimentazione con cura.
Eventuali danni del cavo possono causare incendi o scosse elettriche.
» Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo.
» Non posizionare il cavo sotto il prodotto.
» Non coprire il cavo con un tappeto od oggetti simili.
» Non graffiare o modificare il cavo.
» Non piegare, torcere o tirare il cavo con eccessiva forza.
Non applicare calore sul cavo.

ASSICFIAT{ERSI ol Se il cavo dovesse danneggiarsi (fili esposti, fili rotti, ecc.), togliere I'alimentazione al
prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Chiedere al fornitore di
sostituirlo.
Non toccare la spina di alimentazione se si sentono tuoni.
Cosi facendo, possono verificarsi scosse elettriche.

DIVIETO

Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con questo prodotto come indicato nella tabella
del cavo di alimentazione.
Se con questo prodotto non & stato fornito un cavo di alimentazione, contattaci. In tutti
gli altri casi, utilizzare il cavo di alimentazione con la spina corrispondente alla presa di

ASSICURARSI DI allmentalzm.ne dlsp9n|b|le nel Iu9go in CU.I si trova il prodot.to. .

FARE Il cavo di alimentazione compatibile corrisponde alla tensione CA della presa di

alimentazione ed é stato approvato ed é risultato conforme alle norme di sicurezza nel
paese di acquisto.

Italiano-2




A AVVERTENZA

@

ASSICURARSI DI
FARE

O

DIVIETO

Installare il prodotto in base alle seguenti informazioni.

Durante il trasporto, lo spostamento o I'installazione del prodotto, utilizzare il numero di
persone necessario per sollevare il prodotto senza causare lesioni alle persone o danni al
prodotto.

Fare riferimento alle istruzioni fornite con le attrezzature di montaggio opzionali per
informazioni dettagliate sul collegamento o la rimozione.

Non coprire le prese d'aria del prodotto. L'installazione non corretta del prodotto puo
determinare danni al prodotto, scosse elettriche o incendi.

Non installare il prodotto nelle posizioni sotto elencate:

« Spazi scarsamente ventilati.

« Vicino a un termosifone, altre fonti di calore o sotto la luce diretta del sole.

Aree sottoposte a vibrazione continua.

Aree soggette a umidita, polvere, vapori o oli.

« Aree esterne.

Ambienti con temperature elevate e dove I'umidita cambia rapidamente e si pud
verificare condensa.

Non montare il prodotto in qualsiasi configurazione o posizione non descritta nel presente
manuale.

Quando si installa il prodotto, controllare le Specifiche per I'intervallo di inclinazione
disponibile.

O

DIVIETO

@

ASSICURARSI DI
FARE

Prevenire eventuali ribaltamenti o cadute a causa di scosse telluriche o altri fenomeni.

Per evitare lesioni alle persone o danni al prodotto in seguito a scosse telluriche o altri
fenomeni, assicurarsi di installare il prodotto in una posizione stabile e attuare le misure
necessarie per impedire che cada.

« |l prodotto deve essere montato su un braccio flessibile approvato (ad esempio, marchio
TUEV GS) o un supporto in grado di sostenere il peso del prodotto per prevenire danni
e lesioni alle persone che potrebbero essere causati dal ribaltamento o dalla caduta del
prodotto.

Utilizzare solo le viti rimosse dal supporto del prodotto o le viti specificate per evitare
danni al prodotto e al supporto.

Serrare tutte le viti (forza di serraggio consigliata: 98 - 137 Necm) quando si installa il
prodotto su un braccio flessibile o un supporto. Una vite lenta potrebbe causare la caduta
del prodotto, con conseguenti danni al prodotto o lesioni alle persone.

Il collegamento del braccio flessibile deve essere effettuato da due o piu persone se il
prodotto non pud essere posizionato capovolto su una superficie piana per l'installazione.
Pericolo di stabilita.

Il prodotto potrebbe cadere, provocando gravi lesioni personali o morte. Per prevenire
lesioni, questo prodotto deve essere fissato saldamente al pavimento/alla parete in
conformita alle istruzioni di installazione. E possibile evitare molte lesioni, in particolare ai
bambini, adottando alcune semplici precauzioni, ad esempio:

« Utilizzare SEMPRE supporti o metodi di installazione consigliati dal produttore del
prodotto.

Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro il prodotto.

Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non sporga dal bordo del mobile su cui &
posizionato.

Informare SEMPRE i bambini sui pericoli che corrono se salgono sopra il mobile per
raggiungere il prodotto o i suoi comandi.

Posizionare SEMPRE fili e cavi collegati al prodotto in modo che non sia possibile
inciamparvi, tirarli o afferrarli involontariamente.

NON collocare MAI un prodotto in una posizione instabile.

NON collocare MAL il prodotto su mobili alti (come credenze o librerie) senza ancorare
sia il mobile che il prodotto a un sostegno adeguato.

NON collocare MAL il prodotto su tessuti o altri materiali che possono essere posizionati
tra il prodotto e il mobile di sostegno.

NON collocare MAI oggetti che potrebbero incoraggiare i bambini ad arrampicarsi, ad
esempio giocatoli e telecomandi, sul prodotto o sul mobile sui cui & posizionato il prodotto.
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A AVVERTENZA

O

+ Utilizzare SEMPRE gli accessori per il montaggio a parete quando si installa il prodotto in
una posizione sopraelevata. Non posizionare MAI il prodotto su un supporto per monitor
quando lo si installa in una posizione sopraelevata.

DIVIETO Se il prodotto esistente deve essere conservato e spostato in un’altra posizione, tenere
8 0 presenti le stesse considerazioni di cui sopra.
ASSICURARSI DI
FARE
Non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto o un tavolo inclinato o instabile.
9 ® Cosi facendo potrebbe cadere o ribaltarsi, con conseguenti lesioni per le persone.
DIVIETO
Non inserire oggetti di alcun tipo negli slot del telaio.
® Potrebbero causare scosse elettriche, incendio o guasti del prodotto. Tenere gli oggetti fuori
dalla portata di bambini e neonati.
DIVIETO Se degli oggetti penetrano nello slot del telaio, togliere I'alimentazione al prodotto e
10 scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Contattare il fornitore per la
A riparazione.
TENSIONE
PERICOLOSA
Non versare liquidi nel telaio e non utilizzare il prodotto vicino all'acqua.
1 ﬁ’q Togliere immediatamente 'alimentazione e scollegare il prodotto dalla presa a muro,
quindi contattare il personale dell’assistenza qualificato. Potrebbe essere causa di scosse
NON BAGNARE | elettriche e incendi.
Non utilizzare spray con gas infiammabili per rimuovere la polvere quando si pulisce il
12 ® prodotto.
In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.
DIVIETO
L'uso del prodotto non deve essere accompagnato da rischi mortali o pericoli che
13 potrebbero causare direttamente morte, lesioni alle persone, gravi danni fisici o altra
perdita, incluso controllo di reazione nucleare in un impianto nucleare, sistema medico di
DIVIETO supporto alla vita e controllo di lancio di missili in un sistema di armamento.
A ATTENZIONE
Gestione del cavo di alimentazione.
0 Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Eventuali danni del cavo possono causare
incendi o scosse elettriche.
ASSICURARSIDI | . Quando si collega il cavo di alimentazione al terminale di ingresso CA del prodotto,
FARE assicurarsi che sia inserito completamente e in modo saldo.
% « Assicurarsi che il cavo di alimentazione non possa essere scollegato faciimente.
Q@, » Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.
NONTOCCARE |° Quando si collega o scollega il cavo di alimentazione, estrarre il cavo tenendolo dalla spina.
CON LE MANI * Quando si pulisce il prodotto, per sicurezza, scollegare prima il cavo di alimentazione
BAGNATE dalla presa a muro. Spolverare regolarmente il cavo di alimentazione utilizzando un
1 panno asciutto morbido.
@ » Prima di spostare il prodotto, assicurarsi che sia spento, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa a muro e controllare che tutti i cavi che collegano il prodotto ad
SCOLLEGARE altri dispositivi siano scollegati.
IL CAVO DI * Quando non si prevede di utilizzare il prodotto per un periodo di tempo prolungato,
ALIMENTAZIONE scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa.

* Questa apparecchiatura & progettata per essere utilizzata con il cavo di alimentazione
collegato a terra. Se il cavo di alimentazione non & collegato a terra possono verificarsi
scosse elettriche. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato direttamente alla

TENSIONE presa a muro e collegato a terra correttamente. Non utilizzare un adattatore convertitore
PERICOLOSA

spina a 2 pin.
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A ATTENZIONE

®

Confermare che il sistema di distribuzione nell’installazione presso I'edificio fornisce
tensione nominale dell'interruttore 120/240 V, 20 A (massimo).

2
ASSICURARSI DI
FARE
Non legare il cavo di alimentazione e il cavo USB.
Potrebbe intrappolare il calore e determinare un incendio.
DIVIETO
O
ASSICURARSI DI
FARE
Non collegare a una LAN con tensione eccessiva.
4 ® Quando si utilizza un cavo LAN, non collegare a un dispositivo periferico con cablaggio a
tensione eccessiva. La tensione eccessiva sulla porta della LAN pud causare una scossa
DIVIETO elettrica.
Non salire sul tavolo su cui € installato il prodotto. Non installare il prodotto su un carrello
5 se le ruote del carrello non sono state bloccate in modo appropriato. Il prodotto potrebbe
cadere danneggiandosi o provocando lesioni alle persone.
DIVIETO
Installazione, rimozione e regolazione del supporto.
» Maneggiare con cura quando si estrae il supporto per evitare di pizzicarsi le dita.
« Afferrare saldamente il supporto del monitor mentre si rimuovono le viti per prevenire che
il supporto cada. Altrimenti possono verificarsi lesioni personali.
6 » Prima di ruotare lo schermo, scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi dal prodotto.
ASSICURARSI DI Altrimenti, il cavo di alimentazione o i cavi potrebbero risultare eccessivamente tirati e
FARE causare lesioni alle persone o danni al prodotto.
» Quando si ruota lo schermo, sollevarlo il piu in alto possibile e inclinarlo al massimo.
Altrimenti, potrebbero verificarsi lesioni alle persone o lo schermo potrebbe urtare contro
il tavolo.
Non inclinare il monitor verso il basso di piu di 5 gradi. Cosi facendo, il pannello LCD
7 potrebbe staccarsi e potenzialmente cadere causando danni al prodotto o lesioni alle
persone.
DIVIETO
Non spingere il prodotto.
8 Il prodotto potrebbe cadere, danneggiandosi o causando lesioni alle persone.
DIVIETO
Non urtare la superficie del pannello LCD, potrebbero verificarsi gravi danni al prodotto o
9 lesioni alle persone.
DIVIETO
Adatto per finalita di intrattenimento in ambienti con luminosita controllata per evitare
fastidiosi riflessi sullo schermo.
10
ASSICURARSI DI
FARE
Non collegare cuffie al prodotto dopo averle indossate.
1 In base al livello del volume, potrebbero verificarsi danni alle orecchie e perdita di udito.
DIVIETO
Non giocare con la busta di plastica che copre il prodotto.
Non utilizzare questa busta per altri scopi. Per evitare il pericolo di soffocamento, non
12 posizionare questa busta sulla testa, sul naso o sulla bocca. Non posizionare la busta sulla

DIVIETO

testa, sul naso o sulla bocca di un'altra persona.
Tenere la busta fuori dalla portata di bambini e neonati.
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A ATTENZIONE

Per assicurare I'affidabilita del prodotto, pulire i fori di ventilazione sul retro del telaio
almeno una volta I'anno per rimuovere sporcizia e polvere. In caso contrario, potrebbero

13 verificarsi scosse elettriche o danni al prodotto.
ASSICURARSI DI
FARE
Evitare luoghi con temperatura e umidita estreme.
In caso contrario, si potrebbe incorrere in incendi, scosse elettriche o danni al prodotto.
0 L’ambiente d’uso per questo prodotto & il seguente:
14 » Temperatura di esercizio: da 5 °C a 35 °C/da 41 °F a 95 °F/

ASSICURARSI DI umidita: da 20 a 80% (senza condensa)
FARE » Temperatura di stoccaggio: da -10 °C a 60 °C/da 14 °F a 140 °F/
umidita: da 10 a 85% (senza condensa)

Risoluzione dei problemi

Immagine assente

)

.

Assicurarsi che il cavo segnale sia completamente collegato al monitor e al computer.

Assicurarsi che la scheda display del computer sia completamente inserita nel relativo
alloggiamento.

Assicurarsi che non sia collegato un adattatore di conversione DisplayPort. Il monitor non supporta
I'adattatore di conversione DisplayPort.

Assicurarsi che il computer e il monitor siano entrambi accesi.

Il monitor pud essere in modalita risparmio energetico. In caso di perdita del segnale video, il monitor
passa automaticamente alla modalita di standby dopo il tempo preimpostato.

Se sulla connessione del terminale di ingresso della corrente non € attivo alcun segnale di ingresso,
toccare il tasto INPUT/SELECT per scambiare gli input.

Se l'impostazione del menu OSD [RILEVAZIONE VIDEQ)] e impostata su [NES], cambiare
limpostazione in [PRIMQO].

Assicurarsi che sulla scheda video o sul sistema in uso sia selezionata una risoluzione supportata. In
caso di dubbi, fare riferimento al manuale dell'utente della scheda video o del sistema per modificare
la risoluzione.

Controllare se il monitor e la scheda video sono compatibili e rispettano le impostazioni di
temporizzazioni dei segnali consigliate.

Controllare che il connettore del cavo dei segnali non abbia contatti piegati o rientrati.

Assicurarsi che il dispositivo collegato invii un segnale al monitor.

Se il LED anteriore € blu scuro, controllare lo stato della modalita [MODALITA’ SPENTQO] o
[SENSORE PRESENZA].

Quando si utilizza un cavo USB-C per collegare un computer al monitor, controllare che la porta del
computer collegato sia conforme alla modalita DisplayPort Alt.

Quando si utilizza un cavo USB-C per collegare un computer al monitor, controllare che il cavo
USB-C sia conforme a SuperSpeed USB.

Italiano-6



Rodyklé

SVArDi INFOIMEACHA ...ttt Lietuviy k.-1
TRKCIU SAlINIMES ...ttt ettt Lietuviy k.-6

PASTABA. Sj gaminj galima naudoti tik toje Salyje, kurioje jis buvo pirktas.
Nepamirskite iSsaugoti originalig déZe ir pakuote, kad galétuméte pervezti ar gabenti
monitoriy.
Pridedamy maitinimo laidy tipas ir skaicius priklauso nuo Salies, j kurig gabenamas LCD
monitorius.
Prie§ pradédami surinkti monitoriy patikrinkite dézés turinj.

(1) Be leidimo Sio vadovo turinio negalima perspausdinti nei viso, nei dalimis.

(2) Sio vadovo turinys gali bati keigéiamas be jspéjimo.

(3) Sis vadovas buvo rengiamas labai kruop&giai, bet, pastebéje abejotiny dalyky, klaidy ar praleidimy,
susisiekite su mumis.

(4) Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik informaciniai. Jei yra neatitikimy tarp paveiksléliy ir tikro
gaminio, virSenybe turi tikras gaminys.

(5) Nepaisant (3) ir (4) punkty, mes nebdsime atsakingi dél pretenzijas, susijusias su pelno praradimu
ar kitomis pasekmémis, galbat atsiradusiomis dél $io jrenginio naudojimo.

(6) Sis vadovas bendrai pateikiamas visiems regionams, todél jame gali biti apra$y, taikomy kitoms
Salims.

Svarbi informacija

Saugos atsargumo priemonés ir priezitira
KAD BUTY UZTIKRINTAS OPTIMALUS VEIKIMAS, JRENGDAMI IR NAUDODAMI
SPALVOTA LCD MONITORIY ATKREIPKITE DEMES] | TOLIAU NURODYTUS DALYKUS.

Apie simbolius

Kad gaminys baty saugiai ir tinkamai naudojamas, Siame vadove naudojami simboliai, jspéjantys apie
galimus naudotojo ir kity asmeny suzeidimus, taip pat Zalg nuosavybei. Simboliai ir jy reikSmé aprasyti
toliau. Prie$ skaitydami §j vadova, jsitikinkite, kad juos gerai suprantate.

. Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali jvykti nelaimingi atsitikimai,
ISPEJIMAS | del kuriy gali bati sunkiy suzeidimy ar istikti mirtis.

padaryta Zala aplinkoje esanciai nuosavybei.

. Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali bati suZeisti Zmoneés ar
DEMESIO

—
_|

Simboliy pavyzdziai

A A Nurodo jspéjimg arba atkreipia démes;.

Sis simbolis nurodo, kad turite saugotis elektros $oko.

® ® Nurodo draudziamg veiksma.

Sis simbolis nurodo, kas draudziama.

@ . Nurodo privalomg veiksma.
Sis simbolis nurodo, kad i§ elektros lizdo reikia istraukti maitinimo laida.

o
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A ISPEJIMAS

o

ISTRAUKITE
MAITINIMO
LAIDA

Jei gaminys veikia netinkamai, iStraukite maitinimo laida.

Jei i§ gaminio sklinda dimai, keistas kvapas ar garsas arba jei gaminys buvo numestas ar
pazeistas jo korpusas, iSjunkite gaminio maitinima, tada iStraukite maitinimo laidg i$ elektros
lizdo. Dél remonto kreipkités j prekybos atstovg. Niekada nebandykite remontuoti gaminio
patys. Tai pavojinga.

>

PAVOJINGA
ELEKTROS

=
3
=

NEARDYKITE

%,

DRAUDZIAMA

Neatidarykite ir nenuimkite gaminio korpuso daliy.

Neardykite gaminio.

Gaminyje yra aukstos jtampos sri¢iy. Atidarydami ar nuimdami gaminio korpuso dalis ir
modifikuodami gaminj galite patirti elektros Soka, gali kilti gaisras ar kiti pavojai.

Visus techninés priezidros darbus patikékite kvalifikuotiems techninés priezidros
darbuotojams.

%,

DRAUDZIAMA

Nenaudokite gaminio, jei yra jo struktlros pazeidimy arba jo stovas jskiles ar atsilupes.

Jei pastebésite kokiy nors struktdriniy pazeidimu, pvz., jskilimag ar nenataraly klibéjima, dél
remonto kreipkités j kvalifikuotus techninés priezidros darbuotojus. Jei tokios buklés gaminys
bus naudojamas, jis gali sugesti arba suZeisti Zmones.

%,

DRAUDZIAMA

e

REIKALAUJAMA

Atsargiai elkités su maitinimo laidu.

Pazeidus laidg gali kilti gaisras arba istikti elektros Sokas.

« Ant laido nedékite sunkiy daikty.

« Laido nedékite po gaminiu.

» Neuzdenkite laido kilimu ar pan.

« Nesubraizykite ir nemodifikuokite laido.

< Nelenkite, nesukite ir netraukite laido pernelyg didele jéga.
« Nepaveikite laido kar§¢iu.

iStraukite maitinimo laidg i§ maitinimo lizdo. Papras8ykite, kad prekybos atstovas jj pakeisty.

%,

DRAUDZIAMA

Jei iSgirsite griaustinj, nelieskite maitinimo laido.
Taip padarius gali istikti elektros Sokas.

L~

REIKALAUJAMA

Naudokite kartu su Siuo gaminiu pateiktg maitinimo laida, kaip nurodyta toliau pateiktoje
maitinimo laidy lenteléje.

Jei su Siuo gaminiu maitinimo laidas nepateiktas, susisiekite su mumis. Visais kitais atvejais
naudokite tokj maitinimo laida, kurio kiStukas atitinka gaminio eksploatavimo vietoje jrengtg
elektros lizda.

Suderinamas maitinimo laidas pritaikytas kiStukinio lizdo kintamosios srovés jtampai ir yra
patvirtintas naudoti bei atitinka Salies, kurioje jis jsigytas, saugos standartus.
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A ISPEJIMAS

@

REIKALAUJAMA

O

DRAUDZIAMA

Irenkite gaminj atsizvelgdami | toliau nurodytg informacija.

Transportuodami, perkeldami ar jrengdami gaminj, pasitelkite tiek Zmoniy, kiek reikia, kad

galétumeéte perkelti gaminj nesusizeisdami patys ir nesugadindami gaminio.

I18sami informacija apie pasirenkamos montavimo jrangos tvirtinima ar atjungima pateikta prie

tos jrangos pridétose instrukcijose.

NeuZzdenkite gaminio ventiliacinés angos. Netinkamai jrengus gaminj, gali bati sugadintas pats

gaminys, kilti gaisras arba istikti elektros Sokas.

Nejrenkite gaminio toliau nurodytose vietose.

+ Prastai védinamose vietose.

+ Salia radiatoriaus, kity $ilumos $altiniy ar tiesioginiy saulés spinduliy pasiekiamose vietose.

* Nuolatinés vibracijos srityse.

» Drégnose, dulkétose, gary pilnose ar tepaluotose vietose.

* Lauke.

» Aukstos temperatdros aplinkoje, kurioje staigiai kei€iasi drégnumas ir gali susidaryti
kondensatas.

Nemontuokite gaminio jokioje konfiglracijoje ar padétyje, nenurodytoje naudotojo vadove.

Montuodami gaminj, perzidrékite didziausio galimo pakreipimo kampo specifikacijas.

O

DRAUDZIAMA

@

REIKALAUJAMA

Apsaugokite, kad nenuvirsty ar nenukristy jvykus Zemeés drebéjimams ar patyrus kito tipo

smagiy.

Kad iSvengtuméte suzeidimy ar gaminio sugadinimo jam nuvirtus dél Zemés drebéjimy ar kito

tipo smagiy, batinai jrenkite gaminj stabilioje vietoje ir imkités priemoniy, kad jis nenukristy.

* Gaminys turi bati montuojamas prie patvirtinto lanksciojo laikiklio (pvz., TUEV GS) arba

stovo, atlaikan¢io gaminio svorj, kad baty iSvengta sugadinimo ir suzeidimy, gaminiui

nuvirtus ar nukritus.

Naudokite tik i§ gaminio stovo iSimtus varztus arba nurodytus varztus, kad nesugadintuméte

gaminio arba stovo.

» Montuodami gaminj prie lanksgiojo laikiklio arba stovo, priverzkite visus varztus
(rekomenduojama priverzimo jéga: 98—137 Necm). Nepriverzus varzty, gaminys gali nukristi
ir bati sugadintas arba gali bati suzeisti Zmonés.

» Jei montuojant gaminio negalima paguldyti ant plokS¢io pavirSiaus, lankstyjj laikiklj turi
tvirtinti du arba daugiau Zmoniy.

Nestabilumo pavojus.

Gaminys gali nukristi ir sunkiai ar mirtinai suzeisti. Norint iSvengti suzeidimy, §j gaminj

reikia patikimai pritvirtinti prie grindy / sienos vadovaujantis montavimo instrukcijomis. Daug

suzeidimy, ypac¢ vaiky, galima iSvengti imantis paprasty atsargumo priemoniy, pvz.:

» VISADA naudokite stovus ir montavimo badus, rekomenduojamus gaminio rinkinio

gamintojo.

VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai i$laikyti gaminj.

+ VISADA pasirlipinkite, kad gaminys nekySoty uz baldo, ant kurio stovi, krasty.

VISADA paaiskinkite vaikams pavojus, kylan¢ius lipant ant baldy norint pasiekti gaminj ar jo

valdiklius.

VISADA nutieskite prie gaminio prijungtus laidus ir kabelius taip, kad uz jy nebdty galima

uzklidti, jy patraukti ar juos suimti.

NIEKADA nestatykite gaminio nestabilioje vietoje.

* NIEKADA nestatykite gaminio ant auksto baldo (pvz., spintos ar knygy lentynos),
nepritvirting tiek baldo, tiek gaminio prie tinkamos atramos.

» NIEKADA nestatykite gaminio ant audinio ar kitos medziagos, kurig galima patiesti tarp
gaminio ir baldo, ant kurio jis pastatytas.

* NIEKADA nedékite daikty, kurie gali gundyti vaikus uZlipti, pvz, Zaisly, nuotolinio valdymo
pulty, ant gaminio arba baldo, ant kurio gaminys pastatytas.

» VISADA naudokite sieninio tvirtinimo priedus, kai montuojate gaminj aukstoje vietoje.
NIEKADA nestatykite gaminio ant monitoriaus stovo, kai montuojate jj aukstoje vietoje.

Jei ketinama iSsaugoti gaminj ir pakeisti jo buvimo vieta, reikia taikyti tas pacias anksciau

nurodytas atsargumo priemones.
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A ISPEJIMAS

%,

Nedékite Sio gaminio ant nuolydZio, nestabilaus vezimélio, stovo ar stalo.

9 Taip padarius, gaminys gali apvirsti ir suZeisti Zmones.
DRAUDZIAMA
Nekiskite jokiy daikty j korpuso angas.
Dél to galite patirti elektros Soka, sukelti gaisrg arba sugadinti gaminj. Laikykite daiktus toliau
o nuo vaiky.
DRAUDZIAMA Jei korpuso angoje jstrigo daiktas, iSjunkite gaminj, tada iStraukite maitinimo laida i§ maitinimo
10 2 lizdo. Susisiekite su prekybos atstovu dél taisymo.
PAVOJINGA
ELEKTROS
|TAMPA
an NeiSpilkite ant korpuso jokiy skysc¢iy ir nenaudokite gaminio prie vandens.
N
1 mﬂ' Jei iSpilsite, i$ karto iSjunkite maitinimg ir atjunkite gaminj nuo sieninio elektros lizdo, tada
. - kreipkités j kvalifikuotus techninés priezitros darbuotojus Dél to galite patirti elektros Sokg
NESLAPINKITE | arba sukelti gaisra.
Valydami nuo gamino dulkes nenaudokite degiy dujy aerozoliy.
12 Taip darydami galite sukelti gaisra.
DRAUDZIAMA
Naudojant gaminj gali kilti mirtinas pavojus, dél ko gali ziti, bus suzaloti Zmonés, smarkiai
13 apgadinti daiktai ar patirta kity nuostoliy (jskaitant tai, kad bus prarasta branduolinés reakcijos
- kontrolé branduolinéje jégainéje, prarastas medicininés gyvybés palaikymo sistemos
DRAUDZIAMA | valdymas ar nebus valdomas ginkluotés sistemos rakety paleidimas).
/A\ DEMESIO
Maitinimo laido naudojimas
Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Pazeidus laidg gali kilti gaisras arba itikti elektros Sokas.
 Prijungdami maitinimo laidg prie gaminio kintamosios sroveés j&jimo jungties, jsitikinkite, kad
REIKALAUJAMA | st kas yra visiskai ir tvirtai jkistas.
% « PasirGpinkite, kad maitinimo laido nebaty galima lengvai atjungti.
%, * Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo laido Slapiomis rankomis.
NELIESKITE |* Prijlungdami ar atjungdami maitinimo laida, jj iStraukite laikydami uz kistuko.
SLAPIOMIS  Valydami gaminj, saugumo sumetimais i$ pradziy atjunkite maitinimo laidg nuo elektros
RANKOMIS lizdo. Reguliariai valykite nuo laido dulkes naudodami minkstg $luoste.
1 « Prie$ perkeldami gaminj jsitikinkite, kad monitoriaus maitinimas iSjungtas, tada iStraukite
maitinimo laidg i$ elektros lizdo ir patikrinkite, ar atjungti visi laidai, jungiantys gaminj su
. kitais jrenginiais.
?nm_ﬁldm? « Jei planuojate gaminio ilgai nenaudoti, visada i$junkite maitinimo laidg i$ elektros lizdo.
LAIDA « Sijranga skirta naudoti tokioje vietoje, kurioje maitinimo laidas jZemintas. Jei maitinimo
laidas nejzemintas, galima patirti elektros Soka. |sitikinkite, kad maitinimo laidas yra jjungtas
tiesiogiai j sieninj lizdg ir tinkamai jzemintas. Nenaudokite 2 kontakty kistuko keitiklio
adapterio.
PAVOJINGA
ELEKTROS
|ITAMPA
Isitikinkite, kad pastato skirstomujy tinkly sistemoje yra srovés pertraukiklis, kurio nominalioji
2 verté 120/240 V, 20 A (daugiausia).
REIKALAUJAMA
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A DEMESIO
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Nesulieskite maitinimo ir USB laidy.
Dél to gali kauptis Siluma ir kilti gaisras.

DRAUDZIAMA
)
REIKALAUJAMA
Nejunkite j LAN su per pertekline jtampa.
4 Kai naudojate LAN kabelj, nejunkite su iSoriniu jrenginiu laidais, kuriuose gali bati perteklinj
o jtampa. LAN jungties pertekliné jtampa gali sukelti elektros smagj.
DRAUDZIAMA
Nelipkite ant stalo, ant kurio pastatytas gaminys. Nestatykite gaminio ant stalo su ratukais, jei
5 stalo ratukai néra tinkamai fiksuojami. Monitorius gali nukristi ir bati sugadintas arba suzeisti
- Zmones.
DRAUDZIAMA
Stovo montavimas, nuémimas ir reguliavimas.
» Bukite atsargas traukdami stova, nes jis gali sugnybti pirStus.
« |Straukdami varztus tvirtai laikykite monitoriaus stova, kad jis nenukristy. Jis gali suzZeisti
0 Zmogy.
6 * Prie$ pasukdami ekrang, nuo gaminio atjunkite maitinimo laidg ir visus kabelius.
REIKALAUJAMA Kitu atveju maitinimo laidas arba kabeliai gali bati patraukti per didele jéga ir suzeisti
Zmones arba sugadinti gaminj.
+ Sukdami ekrana, nuslinkite jj j auk§¢iausia lygij ir nustatykite didZiausig pakreipima.
Kitu atveju gali bati suzeisti Zzmonés arba ekranas atsitrenkti j stalg.
Nepakreipkite monitoriaus pirmyn daugiau, nei 5 laipsnius. Taip galite sugadinti LCD skydelj,
7 jis gali atsiskirti ir iSkristi, todél bus sugadintas gaminys ar suzaloti Zmonés.
DRAUDZIAMA
Nestumkite gaminio.
8 Gaminys gali nukristi ir bati sugadintas arba suzeisti Zmones.
DRAUDZIAMA
Nesutrenkite LCD ekrano pavirSiaus, dél to gali biti stipriai pakenkta gaminiui arba gali bati
9 suzeisti Zmones.
DRAUDZIAMA
Tinka pramogy tikslais kontroliuojamo apSvietimo aplinkose, kad baty iSvengta trukdanciy
10 ekrano atspindziy.
REIKALAUJAMA
Prie gaminio nejunkite ausiniy, kol esate jas uzsidéje.
1 Atsizvelgiant j garsumo lygj, jis gali pakenkti ausims ir dél to gali bati prarasta klausa.
DRAUDZIAMA
Nezaiskite su plastikiniu maiSeliu, dengianciu gaminj.
Sio maielio nenaudokite jokiems kitiems tikslams. Kad neuzdustuméte, neuzsimaukite $io
12 maiselio ant galvos, neuzsidenkite nosies ar burnos. NeuZzmaukite Sio maiselio kitam asmeniui
DRAUDZIAMA ant galvos, neuzdenkite jo nosies ar burnos.
Laikykite §j maiSelj toliau nuo vaiky.
Norédami uztikrinti patikimg gaminio veikimg, valykite galinéje korpuso dalyje esancias
13 ventiliacijos angas bent kartg per metus, kad paSalintuméte neSvarumus ir dulkes. To

REIKALAUJAMA

nedarant gali iStikti elektros Sokas arba bati sugadintas gaminys.
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A DEMESIO

Venkite viety, kurioms budingas didelis temperatiry ir dréegmés svyravimas.
To nepaisant gali kilti gaisras, bus patirtas elektros smigis ar sugadintas gaminys.
Sio monitoriaus naudojimo aplinka yra kaip nurodyta toliau.
« Darbiné temperatdra: nuo 5 °C iki 35 °C / nuo 41 °F iki 95 °F /
REIKALAUJAMA drégmeé: nuo 20 iki 80 % (be kondensacijos)
« Laikymo temperatdra: nuo -10 °C iki 60 °C / nuo 14 °F iki 140 °F /
drégmeé: nuo 10 iki 85 % (be kondensacijos)

14

- - al b4 - -

TrikCiy salinimas

Néra vaizdo

« |sitikinkite, kad signalo kabelis visiSkai prijungtas prie monitoriaus ir kompiuterio.

» Patikrinkite, ar kompiuterio ekrano kortelé iki galo jstatyta j lizdg.

« |sitikinkite, kad neprijungtas ,DisplayPort” keitiklio adapteris. Monitorius nepalaiko ,DisplayPort*
keitiklio adapterio.

« |sitikinkite, kad kompiuteriui ir monitoriui tiekiamas maitinimas.

» Galbdt monitorius veikia energijos taupymo rezimu. Monitorius automatiskai pereina j energijos
taupymo rezima i$ anksto nustatytu laiku, nutriikus vaizdo signalui.

» Jei esamoje jvesties jungtyje néra aktyvaus jvesties signalo, palieskite INPUT/SELECT (jvestis /
rinktis), kad perjungtuméte jvestis.

» Jei ekrano meniu nuostata [VIDEO DETECT] (vaizdo aptikimas) nustatyta [NONE] (nieko), perjunkite
nuostatg j [FIRST] (pirma).

« sitikinkite, kad pasirinkta palaikoma naudojamos vaizdo plokstés ar sistemos skiriamoji geba.
Jei abejojate, zilrékite ekrano valdiklio ar sistemos naudotojo vadove, kad galétuméte pakeisti
skiriamajag geba.

« Patikrinkite, ar monitorius ir vaizdo ploksté yra suderinami ir ar naudojamas rekomenduojamas
signalo laikas.

 Patikrinkite signalo kabelio kontaktus, ar jie nesusilenke ir nejstumti j vidy.

« |sitikinkite, kad prijungtas jrenginys siuncia signalg j monitoriy.

 Jei priekiné LED lemputé Sviecia tamsiai mélynai, patikrinkite rezimo [OFF MODE SETTING]
(iSjungimo rezimo nuostata) ar [HUMAN SENSING] (Zmogaus aptikimas).

» Kai kompiuteriui prie monitoriaus prijungti naudojate USB-C tipo kabelj, patikrinkite, ar prijungto
kompiuterio lizdas suderinamas su ,DisplayPort Alt Mode*.

» Kai kompiuteriui prie monitoriaus prijungti naudojate USB-C tipo kabelj, patikrinkite, ar USB-C
kabelis suderinamas su ,SuperSpeed” USB.
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PIEZIME. Siizstradajuma apkopi drikst veikt tikai valstT, kura tas iegadats.
Lai monitoru varétu transportét vai parvadat, neaizmirstiet saglabat originalo kasti un
iesainojuma materialus.
leklauto baro$anas vadu tips un skaits ir atkarigs no valsts, uz kuru LCD monitors tiek
piegadats.
Pirms monitora uzstadiSanas parliecinieties, vai viss iepakojuma ieklautais ir pieejams kasté.

(1) So rokasgramatu ne dalgji, ne pilntba nedrikst atkartoti iespiest bez atlaujas.

(2) Sis rokasgramatas saturs var tikt mainits bez iepriek$éja pazinojuma.

(3) Sirokasgramata ir sastadita |oti rdpigi, tadu, ja pamanat kadus neskaidri formul&tus noradijumus,
kladas vai izlaidumus, l0dzu, sazinieties ar mums.

(4) Saja rokasgramata paraditie attéli ir tikai informativi. Ja attéls neatbilst tam, ka izskatas faktiskais
izstradajums, priekSroka ir faktiskajam izstradajumam.

(5) Neatkarigi no punktos (3) un (4) minéta més neuznemamies nekadu atbildibu par prasibam
saistiba ar pelnas zudumu vai citiem gadijumiem, par kuru iemeslu tiks uzskatita $is ierices
lietoSana.

(6) ST rokasgramata parasti ir pieejama visos regionos, tadé| taja var bt ari apraksti, kas attiecas uz
citam valstim.

Svariga informacija

Drosibas noradijumi un apkope

LAI NODROSINATU LABAKO IESPEJAMO DARBIBU, LUDZU, NEMIET VERATALAK MINETO,
UZSTADOT UN IZMANTOJOT SO LCD KRASU MONITORU.

Informacija par simboliem

Lai gadatu par droSu un pareizu izstradajuma lietoSanu, Saja rokasgramata ir izmantoti simboli, kas
palidzés jums un citiem nepielaut traumu gasanu, ka art materialos zaudéjumus. Talak ir izskaidroti Sie
simboli un to nozime. Rupigi iepazistieties ar tiem, pirms lasat So rokasgramatu.

ST simbola ignoré$ana un nepareiza riko$anas ar izstradajumu var izraistt

A BRTDlNAJUMS negadijumus ar smagam vai navéjosam traumam.

- S7 simbola ignoré$ana un nepareiza rikosanas ar izstradajumu var radit traumu
UZMANIBU vai materialos zaudéjumus.

Simbolu pieméri

A A Norada uz bridindjumu vai droSibas noradijumu.
Sis simbols norada, ka jauzmanas no elektriskas stravas trieciena.

® ® Norada uz aizliegtu darbibu.

Sis simbols norada uz aizliegumu veikt kadu darbibu.

@ . Norada uz obligati veicamu darbibu.

Sis simbols norada, ka no elektrotikla kontaktligzdas jaatvieno baro$anas kabela spraudnis.
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A BRIDINAJUMS

)

ATVIENOJIET
BAROSANAS

Ja izstradajums nedarbojas pareizi, atvienojiet baroSanas kabeli.

Ja no izstradajuma izdalas diimi, divains smards vai skana vai ierice ir nomesta, vai ir
sallzis tas korpuss, izslédziet ierices baroSanu un péc tam atvienojiet no elektrotikla
kontaktligzdas baro$anas kabela spraudni. Sazinieties ar izplatitaju, lai vienotos par
remontu. Nekada gadijuma necentieties remontét izstradajumu patstavigi. Tas ir bistami!

o
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SPRIEGUMS

@

NEIZJAUCIET

%,

AIZLIEGTS

Neatveriet un nenonemiet izstradajuma korpusu.

Neizjauciet izstradajumu.

Izstradajuma ir zonas ar augstu spriegumu. Atverot vai nonemot izstradajuma parsegus
un parveidojot izstradajumu, var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens, iespéjama
aizdeg8anas vai citi riski.

Uzticiet visus apkopes darbus kvalificétiem apkopes darbiniekiem.

%,

AIZLIEGTS

Nelietojiet izstradajumu, ja ta konstrukcija ir bojata, stativs ir ieplaisajis vai no izstradajuma
atdalas krasa.

Ja konstatéjat, ka ir radusies konstrukcijas bojajumi, pieméram, plaisas vai nedabiskas
svarstibas, sazinieties ar kvalificEtiem apkopes darbiniekiem. Turpinot $ada izstradajuma
lieto$anu, tas var nokrist vai radit traumu.

%,

AIZLIEGTS

&

OBLIGATI

Ar baro$anas kabeli rikojieties uzmanigi.

Bojats kabelis var izraistt aizdegSanos vai radit elektriskas stravas triecienu.
» Nenovietojiet uz kabela smagus priekSmetus.

» Nenovietojiet kabeli zem izstradajuma.

» Neparklajiet kabeli, pieméram, ar gridsegu.

» Neskrapégjiet un neparveidojiet kabeli.

» Nesalieciet, nesavijiet un nevelciet kabeli ar parmérigu spéku.

* Nekarséjiet kabeli.

Ja kabelis tiek bojats (saplésta vadu izolacija, salauzti vadi utt.), izslédziet izstradajumu, péc
tam atvienojiet baroSanas kabeli no stravas kontaktligzdas. Ludziet izplatitdjam to nomainit.

%,

AIZLIEGTS

Nepieskarieties baroSanas kabela spraudnim negaisa laika.
Pretéja gadijuma iesp&jams elektriskas stravas trieciens.

e

OBLIGATI

Izmantojiet 81 izstradajuma komplektacija ietverto baroSanas kabeli saskana ar talak
noradito baro$anas kabelu tabulu.

Ja 81 izstradajuma komplektacija nav ietverts baroSanas kabelis, 1Gdzu, sazinieties ar mums.
Visos paréjos gadijumos izmantojiet baroSanas kabeli ar tadu spraudni, kas piemeérots
sienas kontaktligzdai, kurai pievienots izstradajums.

Saderigais baro$anas kabelis atbilst elektrotikla kontaktligzdas mainstravas spriegumam, ir
apstiprinats un atbilst konkrétas valsts droSibas standartiem.
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A BRIDINAJUMS

®

OBLIGATI

Q

AIZLIEGTS

Uzstadiet izstradajumu saskana ar talak noradito informaciju.

Parvadajot, parvietojot vai uzstadot izstradajumu, piesaistiet nepiecieSamo skaitu paligu, lai

paceltu izstradajumu, neglstot traumas un nesabojajot izstradajumu.

Lai iegUtu detaliz&tu informaciju par piestiprinasanu un nonemsanu, ladzu, skatiet

noradijumus, kas ieklauti papildu stiprinajuma aprikojuma komplektacija.

Neaizklajiet izstradajuma ventilacijas atveri. Izstradajuma nepareiza uzstadisana var radit ta

bojajumus, elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

Neuzstadiet izstradajumu $adas vietas:

« slikti védinatas vietas;

« Iidzas radiatoram, citiem siltuma avotiem vai tieSa saules gaisma;

« vietas ar pastavigu vibraciju;

« mitras, puteklainas vietas vai vietas, kur ir tvaiks vai ella;

« arpus telpam;

« vietas ar augstu temperatdru, kur strauji mainas mitruma Iimenis un, iesp&jams, var
veidoties kondensats;

Neuzstadiet izstradajumu tada konfiguracija vai stavoklr, kas nav aprakstits lietoSanas
rokasgramata.

Uzstadot izstradajumu, nemiet véra pieejama sasveres diapazona specifikacijas.

Q

AIZLIEGTS

®

OBLIGATI

Nepielaujiet izstradajuma apgasanos vai nokriSanu zemestrices vai citu triecienu gadijuma.
Lai nepielautu traumu gasanu vai izstradajuma bojajumus, kas var rasties zemestrices vai
citu triecienu gadijuma, noteikti uzstadiet izstradajumu stabila vieta un veiciet attiecigus
pasakumus, lai nepielautu apgasanos.

« lzstradajums jauzstada uz apstiprinatas elastigas sviras (pieméram, ar TUEV GS
mark€&jumu) vai uz stativa, kas notur izstradajuma svaru, lai nepielautu izstradajuma
bojajumus un traumas, kas var rasties, izstradajumam apgéazoties vai nokritot.

« Lai nepielautu izstradajuma vai stativa bojajumus, izmantojiet tikai tas skrives, kas tika

izskrlivétas no izstradajuma stativa, vai noraditas skrives.

Pievelciet visas skrives (ieteicamais pievilkSanas spéks: 98-137 Necm), kad uzstadat

izstradajumu uz elastigas sviras vai stativa. Valiga skrlve var izraisit izstradajuma

nokrianu un ta bojajumus vai art radit traumu.

« Ja uzstadiSanas laika izstradajumu nav iesp&jams novietot ar ekranu uz leju uz plakanas
virsmas, elastigas sviras piestiprina$ana javeic vismaz diviem cilvékiem (vai vairak).

Stabilitates zaudéSanas bistamiba.

Izstradajums var nokrist, radot smagu vai navéjoSu traumu. Lai nepielautu traumas gasanu,

izstradajums droSi janostiprina pie gridas vai sienas saskana ar uzstadiSanas noradijumiem.

No daudzam traumam, it ipasi bérnu gitam traumam var izvairities, veicot vienkarsus

piesardzibas pasakumus:

- VIENMER izmantojiet izstradajuma raZotaja ieteiktos stativus un uzstadisanas
panémienus.

« VIENMER izmantojiet mébeles, kas var dro$i noturét izstradajumu.

« VIENMER sekojiet Iidzi, lai izstradajums nesniegtos pari balstoso mébelu virsmai.

« VIENMER maciet bérniem, ka ir bistami kapt uz mébelém, lai piek|atu izstradajumam vai
ta vadibas elementiem.

« VIENMER izvelciet izstradajumam pievienotos vadus un kabelus t3, lai aiz tiem nevarétu
paklupt, tos nevarétu vilkt vai satvert.

« NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu nestabila vieta.

« NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz augstam mébelém (pieméram, uz
bufetém vai gramatplauktos), nepiestiprinot gan mébeles, gan ierici piemérotam balstam.

« NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz auduma vai citiem materialiem, kas
var atrasties starp izstradajumu un balsto$ajam mébelem.

« NEKADA GADIJUMA nenovietojiet uz izstradajuma vai mébelém priekSmetus, kas var
bérnus mudinat kapt, pieméram, rotallietas vai talvadibas ierices.

Uzstadot produktu augsta vieta, VIENMER izmantojiet piederumus stiprinasanai pie
sienas. Uzstadot produktu augsta vieta, NEKAD nenovietojiet to uz monitoru stativa.
Ja izstradajums tiks paturéts un parvietots, ieverojiet tos pasus ieprieks izklastitos
nosacijumus.
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A BRIDINAJUMS

O

Nenovietojiet So izstradajumu slipuma, uz nestabiliem ratiniem, stativa vai galda.

9 Pretéja gadijuma izstradajums var nokrist vai apgazties un radit traumu.
AIZLIEGTS
Neievietojiet korpusa atverés nekadus priekSmetus.
Pretéja gadijuma var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens, iespéjama aizdeg$anas vai
izstradajuma darbibas klimes. Novietojiet priekSmetus bérniem un zidainiem nepieejama
AIZLIEGTS vieta.

10 Ja korpusa atvereés iek|Tst kads priekSmets, izslédziet izstradajumu, péc tam atvienojiet
baro$anas kabeli no stravas kontaktligzdas. Sazinieties ar izplatitaju, lai vienotos par
remontu.

BISTAMS
SPRIEGUMS
@ Neizlejiet izstradajuma korpusa Skidrumus un nelietojiet izstradajumu lidzas ddenim.

1 e ' Nekavéjoties izslédziet izstradajuma baroSanu un atvienojiet izstradajumu no elektrotikla,

péc tam uzticiet apkopi kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Pretéja gadijuma var tikt
NESASLAPINIET | sanemts elektriskas stravas trieciens vai notikt aizdeg$anas.
Neizmantojiet aerosolus ar ugunsnedro$u gazi, lai notirttu putek|us, izstradajumu tirot.

12 Pretéja gadijuma var notikt aizdeg$anas.

AIZLIEGTS
Produkta izmanto$ana nedrikst radit navéjosus riskus vai draudus, kas tie$a veida var
13 izraisTt navi, traumas, nopietnus miesas bojajumus vai citas problémas, tostarp vadit
kodolreakciju atomelektrostacija, ietekmét mediciniskas dzivibas nodrosinasanas sistémas
AIZLIEGTS un vadit rakeSu palai$anu ieroCu sistémas.
A UZMANIBU
Baro$anas kabela izmantoSana
Ar baroSanas kabeli rikojieties uzmanigi. Bojats kabelis var izraisit aizdegSanos vai radit
~ elektriskas stravas triecienu.
OBLIGATI » Kad pievienojat baro$anas kabeli izstradajuma ligzdai AC IN, parbaudiet, vai kabela
.“l spraudnis ir pilniba un stingri ievietots.
Q  Parliecinieties, vai baroSanas kabeli nevar viegli atvienot.
NEPIESKARIETIES | © Nepievienojiet un neatvienojiet barosanas kabeli ar mitram rokam.
AR MITRAM « Kad pievienojat vai atvienojat baroSanas kabeli, dariet to, satverot spraudni.
ROKAM « Pirms izstradajuma tiri$anas atvienojiet barodanas kabeli no elektrotikla drosibas
1 apsvérumu dél. Regulari notiriet no baro$anas kabela putek|us ar mikstu, sausu dranu.
@ » Pirms izstradajuma parvieto$anas parbaudiet, vai ir izslégta ta baro$ana, péc tam
atvienojiet baroSanas kabeli no elektrotikla un parbaudiet, vai ir atvienoti visi kabeli, kas
ATVIENOJIET savieno $o izstradajumu ar citam iericém.
BAEggéHAS « Jaizstradajumu ilgstoSi nelietosit, noteikti atvienojiet no elektrotikla ta baro$anas kabeli.
« STiekarta ir paredzéta lieto$anai ar iezemétu barosanas kabeli. Ja baro$anas kabelis nav
iezeméts, var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens. Ladzu, parliecinieties, ka stravas
vads ir tieSi pieslégts sienas rozetei un pareizi iezeméts. Nelietojiet divpolu kontaktdakSas
= konvertétaja adapteri.
BISTAMS
SPRIEGUMS
Parbaudiet, vai €kas elektroinstalacijas sadales sistéma ir iek|auts jaudas slédzis ar
2 parametriem 120/240 V, 20 A (maksimali).
OBLIGATI
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A UZMANIBU

%,

Nesavijiet baroSanas kabeli un USB kabeli.
Pretéja gadijuma var uzkraties siltums un notikt aizdegSanas.

AIZLIEGTS
)
OBLIGATI
Nepievienojiet lokala tikla portam ar parmérigu spriegumu.
4 ® Kad lietojat lokala tikla kabeli, nesavienojiet ar periférijas ierici, kurai var bat shéma ar
parmeérigi lielu spriegumu. Parmérigi liels spriegums lokala tikla porta var izraistt elektriskas
AIZLIEGTS stravas triecienus.
Nekapiet uz galda, uz kura atrodas izstradajums. Neuzstadiet izstradajumu uz galda ar
5 riteniem, ja riteni nav pareizi blokéti. Monitors var nokrist, sabojajot izstradajumu vai art
radot traumu.
AIZLIEGTS
Stativa uzstadisana, nonemsana un regulé$ana
« Velkot stativu, rikojieties uzmantgi, lai neiespiestu pirkstus.
« Drosi turiet monitora stativu, kad izskrivéjat skrdves, lai nepielautu monitora stativa
nokrianu. Pretéja gadijuma iesp&jamas traumas.
6 « Pirms ekrana pagrieSanas atvienojiet no izstradajuma baro$anas kabeli un visus paréjos
~ kabelus.
OBLIGATI Pretéja gadijuma baro$anas kabelis un citi kabeli var tikt vilkti ar parmérigu spéku un radit
traumu vai izstradajuma bojajumus.
« Kad pagriezat ekranu, aizbidiet to augstakaja IimenT un iestatiet maksimali sasveértu.
Pretéja gadijuma var gat traumu vai ekrans var tikt paklauts triecienam, nokritot uz galda.
Nesagaziet monitoru uz leju vairak par 5 gradiem. Ta izdarot, LCD panelis var atdalities un,
7 iespéjams, krist, izraisot produkta bojajumus vai traumas.
AIZLIEGTS
Negrudiet izstradajumu.
8 Izstradajums var nokrist, radot bojajumus vai traumu.
AIZLIEGTS
Nepaklaujiet triecieniem LCD panela virsmu, jo $adi var rasties batisks izstradajuma
9 bojajums vai arf trauma.
AIZLIEGTS
Monitors ir piemérots izklaidei reguléjama apgaismojuma vidég, lai izvairitos no traucéjo$as
10 atstaroSanas ekrana.
OBLIGATI
Nepievienojiet izstradajumam austinas, kad tas jums uzliktas.
1 Atkariba no skaluma lTmena tas var izraisit dzirdes trauc&jumus vai pat zudumu.
AIZLIEGTS
Nespéléjieties ar plastmasas maisu, kas parsedz izstradajumu.
Neizmantojiet So maisu citiem mérkiem. Lai nepielautu nosmaksanu, nelieciet So maisu
12 sev uz galvas, deguna vai mutes. Nelieciet S0 maisu uz citas personas galvas, deguna vai
AIZLEGTS | Mutes- _ _ - o
Novietojiet S0 maisu bérniem un zidainiem nepieejama vieta.
Lai gadatu par izstradajuma droSumu, tiriet ta ventilacijas atveres korpusa aizmuguré
13 vismaz reizi gada, lai nonemtu netirumus un putek|us. Pretéja gadijuma var tikt sanemts

OBLIGATI

elektriskas stravas trieciens vai rasties izstradajuma bojajumi.
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A UZMANIBU

Izvairieties no vietam ar ekstremalu temperattru un mitrumu.
Pretéja gadijuma var izcelties ugunsgréks, rasties elektriskas stravas triecieni vai produkta

bojajumi.
0 ST monitora izmanto$anas vides dati ir $adi:
14 » Darba temperatira: 5 °C-35 °C/41 °F-95 °F/
OBLIGATI mitrums: 20-80% (bez kondensata).

» Uzglabasanas temperatira: -10 °C—60 °C/14 °F-140 °F/
mitrums: 10-85% (bez kondensata)

Problemu noveérsana

Nav attéla

» Parbaudiet, vai signala kabelis ir pilntba pievienots monitoram un datoram.

» Parliecinieties, vai datora displeja karte ir pilniba ievietota sava ligzda.

« Parbaudiet, vai nav pievienota DisplayPort pareja. Sis monitors neatbalsta DisplayPort pareju.

» Parliecinieties, vai ir ieslégts dators un monitors.

» Monitors, iespéjams, ir energdijas taupiSanas rezima. Zaudgjot videosignalu, monitors péc ieprieks
iestatita laika automatiski parslégsies gaidstaves rezima.

» Ja paSreizéja ieejas spailsavienojuma nav aktiva ieejas signala, pieskarieties pie taustina INPUT/
SELECT, lai parslégtu ieejas.

» Ja OSD izvélnes iestatijums [VIDEO DETECT] (Video noteikSana) ir iestatits ka [NONE] (Nav),
nomainiet to ar [FIRST] (Pirmais).

« Parbaudiet, vai grafikas karté vai izmantotaja sistéma ir izvéléta atbalstita iz8kirtspéja. Ja rodas
Saubas, skatiet displeja kontrollera vai sistémas lietoSanas rokasgramatu, lai mainttu iz3kirtspéju.

» Parbaudiet monitoru un displeja karti, identificéjot saderibu un ieteicamos signala sinhronizacijas
parametrus.

» Parbaudiet, vai signala kabela savienotaja nav salocitas un iespiestas tapas.

» Parbaudiet, vai pievienota ierice sita signalu uz monitoru.

» Ja prieksgja gaismas diode ir tumsi zila, parbaudiet rezima [OFF MODE SETTING] (Izslégta rezima
iestatijums) vai [HUMAN SENSING] (Cilvéku noteik$ana) statusu.

» Ja datora savieno$anai ar monitoru izmantojat C tipa USB kabeli, parbaudiet, vai pievienota datora
ligzda atbilst DisplayPort Alt Mode rezimam.

» Ja datora savieno$anai ar monitoru izmantojat C tipa USB kabeli, parbaudiet vai C tipa USB kabelis
atbilst SuperSpeed USB.
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ViKtiG INFOMMASJON ...ttt e b et Norsk-1
FRIISBKING ...ttt ettt ettt Norsk-6

MERK: Dette produktet skal det kun foretas service pa i landet det ble kjgpt.
Husk a ta vare pa den originale esken og emballasjematerialet for a transportere eller sende
skjermen.
Typen eller nummeret til stremledningene er avhengig av landet hvor LCD-skjermen skal
sendes til.
Pase at alt innhold er i boksen far du begynner & montere skjermen.

(1) Innholdet i denne handboken skal ikke trykkes pa nytt delvis eller helt uten tillatelse.

(2) Innholdet i denne handboken kan endres uten forvarsel.

(3) Stor grundighet er vist i forberedelsen av denne handboken, men kontakt oss dersom du skulle
oppdage noen tvilsomme punkter, feil eller utelatelser.

(4) Bildet som vises i denne handboken er kun en indikasjon. Hvis det er manglende
overensstemmelse mellom bildet og det faktiske produktet, skal det faktiske produktet veere
gjeldende.

(5) Uavhengig av artikkel (3) og (4), vil vi ikke veere ansvarlige for noe krav i forbindelse med tapt
fortjeneste eller andre anliggender ansett & veere et resultat av bruk av denne enheten.

(6) Denne handboken leveres vanligvis til alle regioner, sa den kan inneholde beskrivelser som er
relevante for andre land.

Viktig informasjon

Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold
FOR OPTIMAL YTELSE, MERK DEG F@LGENDE NAR DU
SETTER OPP OG BRUKER LCD-FARGESKJERMEN:

Om symbolene

For & serge for sikker og passende bruk av produktet bruker denne handboken en rekke symboler for
a forhindre skade pa deg og andre sa vel som materiell skade. Symbolene og betydningene av dem er
beskrevet nedenfor. Serg for at du forstar dem godt fer du leser denne handboken.

Ved ikke & folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det resultere i
ADVARSEL

ulykker som forarsaker alvorlige skader eller ded.

Ved ikke & folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det resultere i
FORSIKTIG personskade eller skade pa omkringliggende eiendom.

Eksempler pa symboler

A A Indikerer en advarsel eller at man ma veere forsiktig.
Dette symbolet indikerer at du ber vaere oppmerksom pa elektriske stot.

® ® Indikerer en forbudt handling.

Dette symbolet indikerer noe som ma forbys.

@ . Indikerer en obligatorisk handling.

Dette symbolet indikerer at stremledningen skal tas ut av stramuttaket.

Norsk-1



A ADVARSEL

&

TAUT
STROMLEDNINGEN

Ta ut stremledningen hvis produktet har funksjonsfeil.

Dersom produktet skulle slippe ut rayk eller rare lukter eller lyder, eller hvis produktet

har blitt mistet pa bakken eller skapet er gdelagt, ma du koble stremme fra produktet og
trekke ut stopselet fra kontakten. Kontakt forhandleren for reparasjon. Prgv aldri a reparere
produktet pa egenhand. A gjare det er farlig.

>

FARLIG SPENNING

@

IKKE DEMONTER

Ikke apne eller fiern produktets skap.

Ikke demonter produktet.

Det er omrader med hgy spenning i produktet. Apning eller fierning av produktdeksler og
endring av produktet kan eksponere deg for elektrisk stat, brann eller annen risiko.
Overlat alt vedlikehold til kvalifisert personell.

Bruk ikke produktet hvis det har strukturelle skade eller stativet har sprekker eller riper.
Hvis du legger merke til strukturell skade som sprekker eller unaturlig vingling, vennligst
overlat service til kvalifisert personell. Hvis produktet brukes i denne tilstanden, kan
produktet falle eller forarsake personskade.

m m m
o o o
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OBLIGATORISK

Handter stremledningen med forsiktighet.

Det kan fore til brann eller elektrisk stet & skade ledningen.

« lkke plasser tunge objekter pa ledningen.

« l|kke plasser ledningen under produktet.

+ Ikke dekk til ledningen med en fille osv.

* Ikke skrap eller modifiser ledningen.

* lkke bay, vri eller trekk i ledningen med overdreven kraft.

* lkke pafer varme pa ledningen.

Hvis ledningen blir skadet (eksponerte kjernetrader, gdelagte trader e.l.), ma du sla av
stremforsyningen og trekke ut stepselet fra kontakten. Be forhandleren om & skifte den.

%,

FORBUDT

Ikke bergr stgpselet hvis du herer torden.
Det kan fere til elektrisk stet.

&

OBLIGATORISK

Bruk stremledningen som falger med produktet, i henhold til tabellen for stremledninger.
Hvis det ikke falger med en stremledning, kan du ta kontakt med oss. | alle andre tilfeller
skal stremledningen med den kontakten som passer stepselet hvor produktet befinner seg
brukes.

Den kompatible stremledningen er kompatibel med vekselspenningen til stapslet og er
godkjent i henhold til, og er i samsvar med, sikkerhetsstandardene i kjgpslandet.
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A ADVARSEL

@

OBLIGATORISK

O

FORBUDT

Installer produktet i samsvar med fglgende informasjon.

Ved transport, flytting eller installering av produktet, bruk s& mange personer som

nedvendig for & kunne lgfte produktet uten & forarsake personskade eller skade pa

produktet.

Se de medfelgende instruksjonene med det valgfrie monteringsutstyret for detaljert

informasjon om festing eller fierning.

Ikke dekk ventilen pa produktet. Feilaktig installering av produktet kan resultere i skade pa

produktet, et elektrisk stat eller brann.

Produktet skal ikke installeres pa stedene nedenfor:

« Darlig ventilerte omrader.

» Neer en radiator, andre varmekilder, eller i direkte sollys.

Kontinuerlige vibrasjonsomrader.

« Fuktige, stavete, oljete eller dampfylte omrader.

« Utendars.

« Det vil sannsynligvis oppsta kondensering og et miljg med hgy temperatur der
luftfuktigheten endrer seg raskt.

Produktet skal ikke monteres i noen konfigurasjon eller posisjon som ikke er beskrevet i

brukerhandboken.

Sjekk spesifikasjonene for tilgjengelige monteringsvinkler nar du installerer produktet.

O

FORBUDT

@

OBLIGATORISK

Unnga a velte eller falle pa grunn av jordskjelv eller andre sjokk.

For & forhindre personskade eller skade pa produktet forarsaket av velting pa grunn av
jordskjelv eller andre sjokk méa du installere produktet pa et stabilt sted og iverksette tiltak
for & unnga fall.

Produktet ma monteres til en godkjent fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-merke) eller stativ
som statter vekten av produktet for & forhindre skade og personskade som kan oppsta
fra at produktet velter eller faller.

Bruk kun skruene som ble fiernet fra produktets stativ eller de spesifiserte skruene for &
unnga skade pa produktet eller stativet.

Stram alle skruene (anbefalt strammemoment: 98 - 137 Necm) nar du installerer
produktet til en fleksibel arm eller stativ. En Igs skrue kan fare til at produktet faller, og
forarsake personskade eller skade pa produktet.

Den fleksible armen bar festes av to eller flere personer hvis produktet ikke kan
plasseres med ansiktet ned pa en flat overflate for installering.

Stabilitetsfare.

Produktet kan falle, forarsake alvorlig personskade eller dad. For & forhindre skade ma
dette produktet festes trygt til gulvet/veggen i samsvar med installasjonsanvisningene.
Mange skader, spesielt pa barn, kan unngas ved a ta enkle forholdsregler som:

* Bruk ALLTID stativer eller installasjonsmetoder som er anbefalt av produsenten av
produktsettet.

Bruk ALLTID mgbler som trygt kan stette produktet.

* Serg ALLTID for at produktet ikke henger over kanten pa stattemabelet.

Gi ALLTID barn oppleering i farene ved & klatre pa mabler for & né produktet eller
kontrollene til produktet.

Fer ALLTID ledninger og kabler koblet til produktet ditt, slik at de kan ikke snubles i,
trekkes eller gripes.

Plasser ALDRI et produkt pa et ustabilt sted.

Plasser ALDRI produktet pa haye mabler (for eksempel skap eller bokhyller) uten &
forankre bade mgblene og produktet til en passende stotte.

Plasser ALDRI produktet pa toy eller andre materialer som kan veere plassert mellom
produktet og stettemablene.

Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til & klatre, som leker og fiernkontroller,
oppa produktet eller mgblene som produktet er plassert pa.

ALLTID bruk veggmonteringstilbehgr nar produktet installeres pa et hoyt sted. ALDRI
plasser produktet pa et skjermstativ nar du installerer produktet pa et hgyt sted.

Hvis det eksisterende produktet skal beholdes og omplasseres, bgr du ta de samme
hensynene som ovenfor.
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A ADVARSEL

%,

Dette produktet skal ikke plasseres pa hellende eller ustabil vogn, stativ eller bord.

9 Det kan fore til velting eller falling og forarsake personskade.
FORBUDT
Ikke sett inn objekter av noe slag i kabinettsporene.
Det kan forarsake elektrisk stet, brann eller produktsvikt. Objekter skal holdes unna barn
og babyer.
10 FORBUDT Hvis det kommer gjenstander inn i kabinettsporene, ma du sla av stremforsyningen og
2 trekke ut stapselet fra kontakten. Kontakt forhandleren for reparasjon.
FARLIG SPENNING
W Ikke s@l noen vaesker i skapet eller bruk produktet nger vann.
N‘ Sla gyeblikkelig av strammen og koble produktet ut av vegguttaket, overlat deretter
11 MA IKKE vedlikehold til kvalifisert personell. Det kan forérsake et elektrisk stot eller starte en brann.
UTSETTES FOR
FUKTIGHET
Ikke bruk brennbar gasspray til a fierne stev ved rengjgring av produktet.
12 Dette kan fare til en brann.
FORBUDT
Produktet skal ikke brukes pa farlige steder som kan fgre til dedsfall, personskad, alvorlig
13 fysisk skade eller annet tap, inkludert i kjernefysisk reaksjonskontroll i kjernefysiske anlegg,
medisinsk livstattesystem og rakettoppskytingskontroll i et vapensystem.
FORBUDT
/A\ FORSIKTIG
Handtering av stremledningen.
Handter stremledningen med forsiktighet. Det kan fgre til brann eller elektrisk stot & skade
ledningen.
+ Nar du kobler stremledningen til produktets AC IN-klemme, ma du serge for at koblingen
OBLIGATORISK er fullstendig og godt.satt |nln.
» Sorg for at stramledningen ikke kan frakobles enkelt.
Ql% « Ikke koble til eller fra stremledningen med vate hender.
O + Nar du kobler til eller fra stramledningen, trekker du stremledningen ut ved & holde pa
IKKE BERGRMED | Stepselet.
VATE HENDER » Ved rengjering av produktet, ma du av sikkerhetsmessige arsaker koble stremledningen
1 fra stremuttaket pa forhand. Fjern regelmessig stev fra stremlednngen ved hjelp av en
@ myk og tarr klut.
* For du flytter produktet, ma du serge for at skjermstremmen er av, deretter ta
TAUT stremledningen ut av stremuttaket og sjekke at alle kabler som forbinder produktet med
STROMLEDNINGEN |  andre enheter er frakoblet.
+ Nar du ikke planlegger & bruke produktet over lengre tid, ma du alltid ta stremledningen
A ut av stremuttaket.
« Dette utstyret er utformet for bruk med en stremledning som er tilkoblet jordingen.
FARLIG SPENNING Hvis stremledningen ikke er tilkoblet jording, kan dette forarsake elektrisk stat. Serg
for at stremledningen er koblet til en jordet stikkontakt direkte. Ikke bruk en 2-pinner
pluggadapter for konvertering.
Bekreft at distribusjonssystemet i bygningsinstallasjonen skal gi kretsbryteren 120/240 V,
2 20 A (maksimum).

OBLIGATORISK
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A FORSIKTIG

%,

Ikke bind stremledningen og USB-kabelen.
Det kan fange varme og forarsake en brann.

FORBUDT
O
OBLIGATORISK
Ikke koble til et LAN med hay spenning.
4 Nar du bruker en LAN-kabel, skal du ikke koble til en ekstern enhet med kabling som kan
ha hgy spenning. Hay spenning pa LAN-porten kan forarsake elektrisk stgt.
FORBUDT
Ikke klatre pa bordet der produktet er installert. Ikke installer produktet pa et trillebord hvis
5 hjulene pa bordet ikke er ordentlig laste. Skjermen kan falle og forarsake personskade eller
skade pa produktet.
FORBUDT
Installering, fierning og justering av stativet.
» Veer forsiktig nar du trekker stativet, ettersom det kan klemme fingrene dine.
» Hold skjermstativet trygt mens du fjerner skruene for a forhindre at skjermstativet faller.
0 Det kan forarsake personskade.
6 » For du roterer skjermen, kobler du stremledningen og alle kabler fra produktet.
OBLIGATORISK Ellers kan stremledningen eller kablene trekke med overdreven kraft og forarsake
personskade eller skade pa produktet.
» Nar du roterer skjermen, skyv den til hgyeste niva og sett den til maksimal tilt.
Ellers kan det forarsake personskade eller fa skjermen til a falle pa pulten.
Ikke vipp skjermen ned over 5 grader. Dette kan fere til at LCD-panelet lgsner og faller ut
7 og forarsaker produktskade eller personskade.
FORBUDT
Produktet ma ikke skyves.
8 Produktet kan falle og forarsake personskade eller skade pa produktet.
FORBUDT
Unnga slag pa LCD-paneloverflate, ettersom det kan forarsake alvorlig personskade eller
9 skade pa produktet.
FORBUDT
Egnet for miljgforhold i omgivelser med kontrollert belysning, for & unnga forstyrrende
10 refleksjoner fra skjermen.
OBLIGATORISK
Ikke koble hodetelefoner til produktet mens du bruker dem.
1" Avhengig av lydnivaet, kan det skade grene dine og forarsake hegrselstap.
FORBUDT
Ikke lek med plastposen som dekker produktet.
Denne posen skal ikke brukes til noe annet formal. For & unnga fare for kvelning ma du
12 ikke plassere denne posen over hodet, nesen eller munnen din. Ikke ta denne posen over
FORBUDT en annen persons hode, nese eller munn.
Denne posen skal holdes unna barn og babyer.
For a sikre produktets palitelighet ma du rengjere luftehullene pa baksiden av skapet minst
13 arlig for a fierne skitt og stgv. Dersom det ikke gjgres, kan det fgre til elektrisk stgt eller

OBLIGATORISK

skade pa produktet.
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Unnga lokasjoner med ekstrem temperatur og fuktighet.
Mangel pa & gjere dette kan fere til brann eller elektrisk stet, eller produktskade.
Bruksmiljget for dette produktet er som falger:
« Driftstemperaturen: 5 °C til 35 °C/41 °F til 95 °F/
fuktighet: 20 til 80 % (uten kondensasjon)
» Oppbevaringstemperaturen: -10 °C til 60 °C/14 °F til 140 °F/
fuktighet: 10 til 85 % (uten kondensasjon)

OBLIGATORISK

Feilsgking

Ingen bilder

Sgrg for at signalkabelen er helt koblet til skjermen og datamaskinen.

Pase at datamaskinens grafikkort er fullstendig innsatt i sporet.

Serg for at ingen DisplayPort-konverteringsadapter er koblet til. Skjermen statter ikke DisplayPort-
konverteringsadapter.

Serg for at bade datamaskinen og skjermen er slatt pa.

Skjermen kan veere i stramsparemodus. Skjermen gar automatisk i standby etter den
forhandsinnstilte tidsperioden etter at videosignalet er mistet.

Hvis den aktuelle tilkoblede inngangsterminalen ikke har et aktivet inngangssignal, bergrer du
INPUT/SELECT-tasten for a bytte innganger.

Hvis OSD-menyinnstillingen [VIDEO DETECT] er angitt til NONE], endrer du innstillingen til [FIRST].
Sgarg for at opplgsningen som stattes har blitt valgt pa skjermkortet eller systemet som brukes.
Ved tvil kan du se i brukerhandboken til skjermkontrollen eller systemet for & endre opplasning.
Sjekk skjermen og skjermkortet ditt med hensyn til kompatibilitet og anbefalt signaltiming.
Kontroller signalkabelkoblingen fgr bayde eller innskjgvede plugger.

Sgrg for at den tilkoblede enheten mater ut et signal til skjermen.

Hvis LED-lampen pa fremsiden er markebla, kontrollerer du statusen til [OFF MODE SETTING]-
modus eller [HUMAN SENSING].

Nar du bruker en USB-C-kabel for & koble en datamaskin til skjermen, ma du kontrollere at den
tilkoblede datamaskinens port samsvarer med DisplayPort Alt Mode.

Nar du bruker en USB-C-kabel for & koble en datamaskin til skjermen, ma du sjekke at USB-C-
kabelen er i samsvar med SuperSpeed USB.
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OPMERKING: Dit product kan alleen worden gebruikt in het land waar het gekocht werd.
Denk eraan om uw oorspronkelijke doos en verpakkingsmateriaal te bewaren om de
monitor te vervoeren of verzenden.
Het type en aantal meegeleverde netsnoeren is afhankelijk van het land waar de LCD-
monitor naar wordt verzonden.
Controleer of alle onderdelen in de doos zitten voordat u de monitor gaat monteren.

(1) De inhoud van deze handleiding mag niet in zijn geheel of gedeeltelijk worden herdrukt zonder
toestemming.

(2) De inhoud van deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

(3) Eris veel zorg besteed aan de het opstellen van deze handleiding; Mocht u echter dubieuze
punten, fouten of weglatingen opmerken, neem dan contact met ons op.

(4) De afbeelding in deze handleiding is alleen ter illustratie. Als er verschillen zijn tussen de
afbeelding en het daadwerkelijke product, moet worden uitgegaan van het eigenlijke product.

(5) Niettegenstaande artikels (3) en (4), zijn wij niet verantwoordelijk voor claims met betrekking tot
gederfde winst of andere zaken die geacht worden voort te vloeien uit het gebruik van dit apparaat.

(6) Deze handleiding wordt veelal aan alle regio's verstrekt. De handleiding kan dus beschrijvingen
bevatten die relevant zijn voor andere landen.

Belangrijke informatie

Veiligheidsmaatregelen en onderhoud
VOOR EEN OPTIMAAL RESULTAAT BIJ DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE LCD-
KLEURENMONITOR IS HET BELANGRIJK DAT U DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOLGT:

Over de symbolen

Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen, maakt deze handleiding gebruik van
een aantal symbolen om letsel bij uzelf en anderen en schade aan eigendommen te voorkomen. De

symbolen en hun betekenis worden hieronder beschreven. Zorg ervoor dat u deze helemaal begrijpt

voordat u deze handleiding leest.

Z
=

Nederlands

Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product

A WAARSCHUWING | zouden kunnen leiden tot ongevallen met ernstig letsel of de dood.

zouden kunnen leiden tot persoonlijk letsel of schade aan omliggende
eigendommen.

Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product
ft} LET OP!

Voorbeelden van symbolen

A A Geeft een waarschuwing aan of geeft aan om op te letten.
Dit symbool geeft aan dat u moet oppassen voor elektrische schokken.

® ® Geeft een verboden handeling aan.

Dit symbool geeft iets aan wat verboden is.

@ . Geeft een verplichte handeling aan.

Dit symbool geeft aan dat de stekker uit het stopcontact moet worden gehaald.

Nederlands-1
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Haal de stekker uit het stopcontact als het product hapert.
Schakel de stroomtoevoer naar het product uit en haal de stekker uit het stopcontact als er
rook, een vreemde geur of geluid uit het product komt of als het product is gevallen of de kast

NETSNOER | is gebroken. Neem contact op met uw dealer voor reparaties. Probeer nooit om het product
ONTKOPPELEN | zelf te repareren. Dit is namelijk gevaarlijk.
De kast van het product niet openen of verwijderen.
A Haal het product niet uit elkaar.
Het product heeft gebieden met hoogspanning. Het openen of verwijderen van productkappen
GEVAARLWKE | en het aanpassen van het product kan zorgen voor blootstelling aan elektrische schokken,
SPANNING brand of overige risico's.
® Laat alle onderhoud door bevoegd onderhoudspersoneel uitvoeren.
NIETUIT
ELKAAR HALEN
VERBODEN

%,

VERBODEN

Gebruik het product niet als het beschadigd is of als de voet is gebarsten of afgeschilferd.
Indien beschadigingen zoals barsten optreden of het apparaat ongewoon wankelt, mag het
onderhoud alleen worden uitgevoerd door bevoegde onderhoudstechnici. Als het product in
deze staat wordt gebruikt, kan het product vallen of persoonlijk letsel veroorzaken.

%,

VERBODEN

e

VEREIST

Behandel het netsnoer met zorg.

Beschadiging van het snoer kan leiden tot brand of een elektrische schok.

« Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.

« Plaats het snoer niet onder het product.

« Bedek het snoer niet met een kleed, enz.

« Kras het snoer niet en pas het niet aan.

« Het snoer niet buigen, draaien of er met grote kracht aan trekken.

« Let erop dat het snoer niet wordt verwarmd.

Als het snoer beschadigd raakt (blootliggende draden, gebroken draden etc.), schakel het
product uit, ontkoppel vervolgens het netsnoer van het stopcontact. Vraag uw dealer om het
te vervangen.

%,

VERBODEN

Raak de stekker niet aan als u donder hoort.
Dit kan resulteren in een elektrische schok.

-~

VEREIST

Gebruik de voedingskabel die bij dit product is meegeleverd volgens de specificaties in de
tabel met voedingskabels.

Neem contact op met ons als er geen voedingskabel is meegeleverd bij dit product. Gebruik
voor alle andere gevallen de voedingskabel met het stekkertype dat overeenkomt met het
stopcontact waar het product zich bevindt.

De compatibele voedingskabel komt overeen met de wisselspanning van de stroombron en
is goedgekeurd door, en voldoet aan, de veiligheidsnormen die in het land van aankoop van
toepassing zijn.
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VEREIST

O

VERBODEN

Installeer het product in overeenstemming met de volgende informatie.

Gebruik bij het vervoeren, verplaatsen en installeren van het product zo veel mensen

als nodig om het product te tillen zonder persoonlijk letsel of schade aan het product te
veroorzaken.

Raadpleeg de bij de optionele montageonderdelen geleverde handleiding voor gedetailleerde
informatie over bevestiging of verwijdering.

Dek de ventilatieopeningen van het product niet af. Onjuiste installatie van het product kan
leiden tot schade aan het product, een elektrische schok of brand.

Installeer het product niet in de onderstaande locaties:

» Slecht geventileerde ruimtes.

Niet in de buurt van een radiator, andere warmtebronnen of in direct zonlicht.

Ruimtes met continue trillingen.

» Vochtige, stoffige, dampende of vettige omgevingen.

Buiten.

Omgevingen met hoge temperatuur waar de vochtigheid snel kan veranderen en er zich
condens kan vormen.

Monteer het product niet in een configuratie of positie die niet in de handleiding is beschreven.

Raadpleeg de Specificaties voor het beschikbare Kantelbereik wanneer u het product
installeert.

O

VERBODEN

@

VEREIST

Voorkom omkantelen of vallen bij aardbevingen of andere schokken.

Om persoonlijk letsel of schade aan het product te vermijden, veroorzaakt door omvallen

vanwege aardbevingen of andere schokken, moet u het product in een stabiele omgeving

plaatsen en maatregelen nemen om omvallen te voorkomen.

» Het product moet worden gemonteerd op een goedgekeurde zwenkarm (bijvoorbeeld de

markering TUEV GS) of voet die het gewicht van het product ondersteunt, ter voorkoming

van schade of persoonlijk letsel die het gevolg kan zijn als het product kantelt of valt.

Gebruik alleen de schroeven die u uit de voet van het product hebt verwijderd of de

aangegeven schroeven om schade aan het product of de voet te voorkomen.

Draai alle schroeven vast (aanbevolen aanhaalmoment: 98 - 137 N+cm) als u het product

op een zwenkarm of voet installeert. Door een loszittende schroef kan het product vallen

waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.

De zwenkarm moet worden bevestigd door twee of meer personen als het product voor

installatie niet met de voorzijde naar beneden kan worden geplaatst op een viakke

ondergrond.

Stabiliteitsgevaar.

Het product kan vallen en ernstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken. Om letsel

te voorkomen, moet het product stevig worden bevestigd aan de vloer of muur in

overeenstemming met de installatie-instructies. Menig letsel, met name bij kinderen, kan

worden voorkomen door enkele eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

» Gebruik ALTIJD voeten of installatiemethoden die door de fabrikant van de productset
worden aanbevolen.

+ Gebruik ALTIJD meubilair dat het product veilig kan ondersteunen.

Zorg er ALTIJD voor dat het product niet over de rand van het ondersteunde meubilair

hangt.

Licht kinderen ALTIJD voor over de gevaren van het klimmen op meubilair om bij het

product of de bedieningselementen te komen.

Werk kabels en snoeren die aan uw product zijn bevestigd ALTIJD weg, zodat u er niet over

kunt struikelen en er niet aan kunt trekken of grijpen.

Plaats een product NOOIT op een onstabiele plek.

Plaats het product NOOIT op hoog meubilair (zoals kasten of boekenkasten) zonder zowel

het meubilair als het product te verankeren aan een daarvoor geschikt ondersteuningspunt.

Plaats het product NOOIT op een (tafel)laken of ander materiaal dat u tussen het product

en het ondersteunende meubilair plaatst.

Leg NOOIT dingen die kinderen zouden kunnen verleiden omhoog te klimmen, zoals

speelgoed en afstandsbedieningen, bovenop het product of het meubilair waarop het

product is geplaatst.
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« Gebruik ALTIJD accessoires voor wandmontage wanneer de monitor op een hoge plek
wordt geinstalleerd. Plaats het product NOOIT op een monitorstandaard wanneer het op
een hoge plek wordt geinstalleerd.

8 VERBODEN | Als het bestaande product wordt behouden en verplaatst, gelden dezelfde regels als
0 hierboven.
VEREIST
Plaats dit product niet op een hellende of wankele wagen, standaard of tafel.
9 Dit kan leiden tot vallen of omkantelen en kan persoonlijk letsel veroorzaken.
VERBODEN
Steek geen voorwerpen in de gleuven in de behuizing.
Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of een defect van het apparaat. Houd objecten
uit de buurt van kinderen en baby's.
VERBODEN Als er voorwerpen in de gleuven van de behuizing raken, schakel het product uit, ontkoppel
10 vervolgens het netsnoer van het stopcontact. Neem contact op met uw dealer om te
herstellen.
GEVAARLIJKE
SPANNING
) Mors geen vloeistoffen in de behuizing en gebruik het product niet in de buurt van water.
NQ’ Schakel onmiddellijk het product uit, haal de stekker van het product uit het stopcontact en
1 laat onderhoud uitvoeren door bevoegde onderhoudstechnici. Dit kan een elektrische schok of
NIET NAT brand veroorzaken.
MAKEN
Gebruik geen ontvlambare gasnevel om stof te verwijderen bij het reinigen van het product.
12 Dit kan brand veroorzaken.
VERBODEN
Het gebruik van het product mag niet gepaard gaan met fatale risico’s of gevaren die
rechtstreeks kunnen leiden tot de dood, lichamelijk letsel, ernstige fysieke schade of enig
13 ander verlies, met inbegrip van de regeling van de nucleaire reactie in een nucleaire
VERBODEN installatie, een levensondersteunend medisch systeem en de regeling van de raketlancering
in een wapensysteem.
A LET OP!
Behandeling van het netsnoer.
Behandel het netsnoer met zorg. Beschadiging van het snoer kan leiden tot brand of een
elektrische schok.
VEREIST  Zorg er bij het aansluiten van het netsnoer op de AC IN-aansluiting van het product voor dat
% de connector volledig en stevig is geplaatst.
%’ « Zorg ervoor dat het netsnoer niet makkelijk kan worden losgekoppeld.
NIET MET « Het netsnoer niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.
NATTE HANDEN | © Sluit het netsnoer aan of koppel het los door de stekker vast te houden.
1 AANRAKEN |« Trek bij het reinigen van het product uit veiligheidsoverwegingen van tevoren de stekker uit

&

NETSNOER
ONTKOPPELEN

/N

GEVAARLIJKE
SPANNING

het stopcontact. Stof de stekker regelmatig af met een zachte droge doek.

« Zorg er voor het verplaatsen van het product voor dat de monitorstroom is uitgeschakeld,
haal daarna de stekker uit het stopcontact en controleer of alle kabels waarmee het product
met andere apparaten is verbonden, zijn losgekoppeld.

« Als u van plan bent het product voor langere tijd niet te gebruiken, trek dan altijd de stekker

uit het stopcontact.

Dit product is ontworpen om te worden gebruikt met een geaarde voedingskabel. Als de

voedingskabel niet geaard is, kan een elektrische schok worden veroorzaakt. Zorg ervoor

dat de voedingskabel direct op het stopcontact is aangesloten en correct geaard is. Gebruik
geen adapteromvormer met 2-pinsstekker.

.
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Controleer of het distributiesysteem in de installatie de leidingbeveiliging heeft van 120/240 V,
20 A (maximum).

.| @
VEREIST
Bind het netsnoer en USB-kabel niet samen vast.
Dit kan warmte vasthouden en brand veroorzaken.
VERBODEN
)
VEREIST
Sluit het product niet aan op een LAN met een te hoge spanning.
4 ® Sluit het product bij gebruik van een LAN-kabel niet aan op een randapparaat met bedrading
die onder te hoge spanning kan staan. Te hoge spanning op de LAN-poort kan een elektrische
VERBODEN | schok veroorzaken.
Klim niet op de tafel waarop het product is geinstalleerd. Installeer het product niet op een
5 verrijdbare tafel als de wielen van de tafel zijn niet goed vergrendeld. De monitor kan vallen,
waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.
VERBODEN

Installatie, verwijdering en aanpassing van de voet.

* Wees voorzichtig als u aan de voet trekt, uw vingers kunnen beklemd raken.

» Houd de monitorvoet stevig vast terwijl u de schroeven verwijdert om te voorkomen dat de
monitorvoet valt. Dit kan persoonlijk letsel veroorzaken.

6 » Verwijder voordat u het scherm draait de voedingskabel en alle andere kabels uit het
product. Wanneer u dit niet doet, kan dit tot grote kracht op het netsnoer of kabels leiden en
VEREIST persoonlijk letsel of schade aan het product veroorzaken.

+ Als u het scherm draait, schuift u het naar de hoogste positie en stelt u het in op maximale
kanteling. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of kunt u het scherm
van het bureau stoten.

Kantel de monitor niet meer dan 5 graden omlaag. In dat geval kan het LCD-paneel losraken

7 en er mogelijk eruit vallen met schade aan het product of lichamelijk letsel tot gevolg.
VERBODEN
Duw het product niet.
8 Het product kan vallen waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.
VERBODEN
Druk niet op het oppervlak van het LCD-paneel, dit kan ernstige schade aan het product
9 veroorzaken of persoonlijk letsel.
VERBODEN
Geschikt voor entertainmentdoeleinden bij gecontroleerd omgevingslicht om storende
10 reflecties op het scherm te voorkomen.
VEREIST
Sluit geen hoofdtelefoon aan op het product terwijl u deze draagt.
1 Afhankelijk van het volume kan dit uw gehoor beschadigen en gehoorverlies veroorzaken.
VERBODEN
Speel niet met de plastic zak die het product bedekt.
Gebruik deze zak niet voor andere doeleinden. Om het gevaar van verstikking te voorkomen,
12 mag u deze zak niet over uw hoofd, neus of mond plaatsen. Plaats deze zak niet over een het

VERBODEN

hoofd, neus of mond van iemand anders.
Houd deze tas weg bij kinderen en baby's.

Nederlands-5
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Reinig, om de betrouwbaarheid van het product te garanderen, de ventilatieopeningen aan de
achterkant van de kast minimaal één keer per jaar om vuil en stof te verwijderen. Nalatigheid

13 kan leiden tot elektrische schok of schade aan het product.
VEREIST
Vermijd locaties met extreme temperaturen en vochtigheid.
Als u dit niet doet, kan dit leiden tot brand, een elektrische schok of schade aan het product.
De gebruiksomgeving voor dit product is als volgt:
14 « Gebruikstemperatuur: 5 °C tot 35 °C/41 °F tot 95 °F/

luchtvochtigheid: 20% tot 80% (zonder condensatie)

« Opslagtemperatuur: -10 °C tot 60 °C/14 °F tot 140 °F/
luchtvochtigheid: 10% tot 85% (zonder condensatie)

VEREIST

Problemen oplossen

Geen beeld

.

Zorg ervoor dat de signaalkabel volledig is aangesloten op de monitor en de computer.
Zorg ervoor dat de videokaart van de computer stevig in zijn sleuf zit.

Controleer of er geen DisplayPort-conversieadapter is aangesloten. Deze monitor biedt geen
ondersteuning voor de DisplayPort-conversieadapter.

Zorg ervoor dat zowel de computer als de monitor zijn ingeschakeld.

De monitor is mogelijk in de energiebesparende modus. De monitor schakelt na de ingestelde tijd
automatisch over op de stand-bymodus nadat er geen videosignaal meer is.

Als de huidige ingangsaansluiting geen actief ingangssignaal heeft, drukt u op de toets INPUT/
SELECT (Ingang/Selecteren) om van ingang te wisselen.

Als de instelling [VIDEO DETECT] (Video detecteren) in het schermmenu op [NONE] (Geen) staat,
wijzig dan de instelling naar [FIRST] (Eerste).

Controleer of op de videokaart of het systeem een ondersteunde resolutie is geselecteerd. Als u twijfelt,
raadpleegt u de gebruikershandleiding van de videokaart of het systeem om de resolutie te wijzigen.
Controleer of de monitor en videokaart compatibel zijn en voldoen aan de aanbevolen
signaaltimings.

Controleer of de connector van de signaalkabel geen gebogen of ingedrukte pinnen heeft.

Zorg ervoor dat het aangesloten apparaat een signaal naar de monitor uitvoert.

Als het ledlampje aan de voorzijde donkerblauw is, controleer dan de status van de modus [OFF
MODE SETTING] (Instelling Modus Uit) of [HUMAN SENSING] (Persoon waarnemen).

Controleer wanneer u een USB-C-kabel gebruikt om een computer op de monitor aan te sluiten of
de aangesloten poort van de computer compatibel is met de DisplayPort Alt-modus.

Controleer wanneer u een USB-C-kabel gebruikt om een computer op de monitor aan te sluiten of
de USB-C-kabel compatibel is met SuperSpeed USB.
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UWAGA: Ten produkt moze by¢ naprawiany wytgcznie w kraju, gdzie zostat nabyty.
Nie wyrzucaj oryginalnego pudetka ani materiaty opakowaniowych, gdyz mogg by¢
przydatne do transportu lub wysytki monitora.
Rodzaj i liczba dotgczonych kabli zasilajgcych zalezy od kraju dostawy monitora LCD.
Przed rozpoczeciem montazu monitora nalezy upewni¢ sig, czy wszystkie elementy
znajduja sie w pudetku.

(1) Nie wolno przedrukowywac catej niniejszej instrukcji obstugi ani jej czesci bez uzyskania
pozwolenia.

(2) Zawartos$¢ niniejszej instrukcji obstugi moze ulec zmianie bez powiadomienia.

(3) Niniejszg instrukcje obstugi przygotowano z najwyzszg starannoscia, lecz w razie odnalezienia
jakichkolwiek watpliwych informacji, btedéw lub brakéw prosimy o kontakt.

(4) Obraz widoczny w instrukcji obstugi ma wytgcznie charakter pogladowy. Jesli rzeczywisty produkt
bedzie sie réznit od sprzetu przedstawionego na tym obrazie, zastosowanie bedzie miat wyglad
rzeczywistego produktu.

(5) Niezaleznie od postanowien artykutow (3) i (4) nie bedziemy odpowiadaé za roszczenia zwigzane
z utratg zyskow ani innymi kwestiami wynikajgcymi z uzywania tego urzadzenia.

(6) Niniejsza instrukcja jest dostarczana we wszystkich regionach, wiec moze zawiera¢ informacje
niedotyczgce okreslonego kraju.

Wazne informacje

Zasady bezpieczenstwa i konserwacji

NALEZY PRZESTRZEGAC NASTEPUJACYCH ZASAD W CELU UTRZYMANIA
OPTYMALNYCH PARAMETROW PRACY MONITORA KOLOROWEGO LCD:

Informacje o symbolach

Aby umozliwi¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu, w niniejszej instrukcji obstugi
wykorzystywane sg liczne symbole, ktérych celem jest zapobieganie obrazeniom uzytkownika lub
innych os6b oraz uszkodzeniom mienia. Ponizej podano symbole oraz ich znaczenie. Nalezy sie z nimi
dogtebnie zapozna¢ przed przeczytaniem niniejszej instrukcji obstugi.

Niestosowanie sig do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie sig z produktem

A OSTRZEZEN|E moze spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

Niestosowanie sig do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie si¢ z produktem

A PRZESTROGA moze spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

Przyktady symboli

A A Oznacza ostrzezenie lub przestroge.

Ten symbol oznacza, ze nalezy zachowac¢ ostroznos¢, aby nie zosta¢ porazonym pradem elektrycznym.

® ® Oznacza dziatanie niedozwolone.

Ten symbol oznacza pewne niedozwolone dziatanie.

@ . Oznacza dziatanie obowigzkowe.

Ten symbol oznacza, ze przewdd zasilajgcy powinien byé odtgczony od gniazdka elektrycznego.
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ODLACZYC
PRZEWOD
ZASILAJACY

Odtacz kabel zasilajacy, jesli wystapi awaria produktu.

Jesli z produktu zacznie sie wydobywaé dym, nietypowy zapach lub dzwigk, produkt zostanie
upuszczony lub jego obudowa ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wytaczy¢, a nastepnie
odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazda zasilania. W celu naprawienia monitora nalezy
skontaktowac sig z jego dostawcg. Nie wolno naprawia¢ produktu we wlasnym zakresie. Jest
to niebezpieczne.

>

NIEBEZPIECZNE
NAPIECIE

@

NIE
DEMONTOWAC

Nie wolno zdejmowac ani otwiera¢ obudowy produktu.

Nie rozmontowywac¢ produktu.

Niektore elementy produktu dziatajg pod wysokim napieciem. Otwieranie lub zdejmowanie
pokryw produktu i jego modyfikacja moze narazi¢ uzytkownika na porazenie pragdem,
spowodowac pozar lub inne zagrozenia.

Wszelkie prace serwisowe moze wykonywac jedynie wykwalifikowany personel.

H211%,

Nie wolno uzywac produktu uszkodzonego lub kiedy podstawa jest peknigta lub zarysowana.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen struktury (peknigcia lub luzy) nalezy zleci¢ naprawe
wykwalifikowanemu serwisantowi. Uzywanie uszkodzonego produktu moze spowodowac jego
upadek i obrazenia personelu.

>
@

Przewdd zasilajgcy nalezy traktowac z zachowaniem ostroznosci.
Jego uszkodzenie stwarza ryzyko pozaru lub porazenia pragdem.
« Nie wolno stawia¢ na przewodzie cigzkich przedmiotow.

* Nie umieszczaé¢ przewodu pod produktem.

« Nie przykrywa¢ przewodu dywanem itp.

» Nie zarysowywac¢ ani modyfikowa¢ przewodu.

< Nie zgina¢, skrecac¢ ani ciggna¢ przewodu ze zbyt duzg sita.

« Nie nagrzewac przewodu.

NALEZY o . . . . .
WYKONAG Jesli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony (np. zyty przewodu bedg widoczne lub
ztamane), nalezy wytgczy¢ zasilanie produktu, a nastepnie odtgczyé przewodd od gniazdka.
Nalezy zleci¢ sprzedawcy wymiane przewodu.
Nie wolno dotyka¢ wtyczki przewodu zasilajgcego po ustyszeniu odgtoséw burzy.
Stwarza to ryzyko pozaru lub porazenia pradem.
ZAKAZ
Nalezy uzywac przewodu zasilajgcego dostarczonego wraz z produktem, zgodnie z tabelg
przewodow zasilajgcych.
0 Jesli przewdd zasilajgcy nie zostat dostarczony z produktem, nalezy sie z nami skontaktowac.
We wszystkich pozostatych przypadkach nalezy stosowac¢ kabel zasilajgcy odpowiedni do
NALEiY, gniazdka w miejscu montazu produktu.
WYKONAC

Zgodny kabel zasilajgcy odpowiada parametrom sieci zasilajgcej pragdem zmiennym oraz
zgodny z normami bezpieczenstwa okreslonego kraju.
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NALEZY
WYKONAC

O

ZAKAZ

Produkt nalezy zainstalowa¢ zgodnie z nastgpujacymi informacjami.

Aby bezpiecznie przetransportowac, przenies¢ i zainstalowac produkt, nalezy poprosi¢ o
pomoc tyle osob, ile bedzie konieczne w celu podniesienia produktu bez ryzyka uszkodzenia
produktu ani wystgpienia obrazen ciata.

Szczegotowe informacje na temat montazu i demontazu mozna znalezé w instrukcjach

dotaczonych do sprzetu montazowego.

Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych produktu. Nieprawidtowa instalacja produktu moze

spowodowac uszkodzenia albo by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Nie nalezy instalowa¢ produktu w ponizszych lokalizacjach:

+ Stabo wentylowane przestrzenie.

* W poblizu grzejnika, innych zrédet ciepta ani w miejscach wystawionych na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

* W miejscach narazonych na ciggte wibracje.

* W miejscach o duzej wilgotnosci i zapyleniu, w ktérych wystepuje duza koncentracja pary
oraz ttuszczu w powietrzu.

* Na zewnatrz.

* W $rodowisku, gdzie wystepuje wysoka temperatura i duza zmienno$¢ wilgotnosci, co moze
doprowadzi¢ do skroplenia sig¢ pary wodne;j.

Nie ustawia¢ produktu w konfiguracjach ani pozycjach nieopisanych w niniejszej instrukcji obstugi.

Podczas instalacji produktu nalezy sprawdzi¢ specyfikacje dotyczace dostgpnego zakresu

pochylenia.

O

ZAKAZ

@

NALEZY
WYKONAC

Zapobieganie przewrocenia lub upadku w przypadku trzegsienia ziemi i innych wstrzgsow.
Aby zapobiec obrazeniom ciata lub uszkodzeniu produktu wywotanemu przewrdceniem podczas
trzgsien ziemi lub innych wstrzaséw, nalezy upewni¢ sig, ze produkt jest zainstalowany w
stabilnym potozeniu oraz zastosowano zabezpieczenia zapobiegajace jego przewrdceniu sie.

» Produkt nalezy zamontowac¢ na elastycznym ramieniu (np z oznaczeniem TUEV GS) lub

podstawce, ktére utrzymajg jego wage. W przeciwnym razie produkt moze sig przewroci¢

lub upas¢, co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub obrazen ciata uzytkownika.

Uzywaj wytgcznie $rub wykreconych z podstawy produktu lub podanych $rub, aby unikng¢

uszkodzenia podstawy produktu lub samego produktu.

» Przykre¢ wszystkie $ruby (zalecany moment: 98 - 137 Necm), instalujgc produkt
na elastycznym ramieniu lub podstawce. Nieprawidtowo dokrecona $ruba moze to
doprowadzi¢ do upadku i uszkodzenia produktu lub obrazen ciata uzytkownika.

» Montaz ramienia elastycznego powinny przeprowadzi¢ co najmniej dwie osoby, jesli nie ma
mozliwosci potozenia produktu ekranem do dotu na ptaskiej powierzchni na czas instalacji.

Zagrozenie stabilnosci.

Produkt moze spas¢, powodujgc powazne obrazenia ciata lub $mier¢. Aby zapobiec

obrazeniom, produkt musi by¢ bezpiecznie przymocowany do podtogi lub $ciany zgodnie

z instrukcjg instalacji. Wielu obrazen, zwlaszcza u dzieci, mozna unikngé¢ dzigki prostym

$rodkom bezpieczenstwa, takim jak:

* ZAWSZE nalezy stosowac¢ podstawki i sposoby montazu zalecane przez producenta.

+ ZAWSZE produkt nalezy stawia¢ na odpowiednio wytrzymatych meblach.

* ZAWSZE nalezy unika¢ wystawania monitora poza krawedz mebla.

* ZAWSZE nalezy informowa¢ dzieci o zagrozeniach zwigzanych z wspinaniem si¢ na meble
w celu dosiegnigcia produktu i jego elementéw sterujgcych.

+ ZAWSZE nalezy bezpiecznie prowadzi¢ przewody produktu, aby unikngé przewrdcenia sie
o nie, wyrwania ich lub pociggnigcia.

» NIGDY nie wolno stawia¢ produktu na niestabilnej powierzchni.

+ NIGDY nie nalezy umieszcza¢ produktu na wysokich meblach (takich jak szafy i regaty) bez
zamocowania mebla i produktu do odpowiedniej podpory.

* NIGDY nie nalezy ustawia¢ produktu na tkaninach ani innych produktach oddzielajacych go
od podstawy, na ktorej stoi.

» NIGDY nie nalezy na produkcie ani na meblu, na ktérym on stoi, odktada¢ przedmiotéw, po
ktore mogg siegac dzieci (zabawek, pilotéw zdalnego sterowania itp.).

* W przypadku instalowania urzadzenia na duzej wysokos$ci ZAWSZE nalezy uzywac
akcesoriéw do montazu na $cianie. NIGDY nie umieszczaj urzagdzenia na podstawce pod
monitor podczas instalacji na duzej wysokosci.

W przypadku wymogu zachowania i przeniesienia produktu nalezy zastosowac¢ sie do

powyzszych wymogow.
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Nie nalezy umieszcza¢ urzgdzenia na pochytym lub niestabilnym wozku, stojaku lub stole.

9 Moze to by¢ przyczyng upadku lub przewrécenia produktu, co moze spowodowac obrazenia.
ZAKAZ
W gniazda przewodéw nie nalezy wsuwa¢ zadnych przedmiotéw.
® Moze to spowodowac porazenie prgdem, pozar lub uszkodzenie produktu. Produkt trzymac z
dala od dzieci i niemowlat.
ZAKAZ Jesli do szczeliny obudowy dostang sie jakiekolwiek przedmioty, nalezy wytgczyé zasilanie
10 produktu, a nastepnie odtgczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka. W celu naprawienia monitora
A nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca.
NIEBEZPIECZNE
NAPIECIE
O Nie rozlewac¢ cieczy na obudowe produktu ani nie uzywac¢ go w poblizu wody.
W razie zalania nalezy niezwtocznie wytgczy¢ zasilanie, odtgczy¢ produkt od gniazdka
11 . . | zasilajacego i skontaktowa¢ sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Moze to
NIE NARAZAC spowodowac porazenie prgdem elektrycznym lub pozar.
NA KONTAKT
Z PLYNAMI
Nie nalezy uzywac¢ gazéw palnych w aerozolu do usuwania kurzu podczas czyszczenia
12 ® produktu.
Moze to spowodowac pozar.
ZAKAZ
Produktu nie mozna uzywa¢ w $rodowiskach, gdzie moze wystgpowac ryzyko utraty zycia
lub zagrozenie, ktére mogtoby prowadzi¢ bezposrednio do $mierci, obrazen ciata, powaznych
13 uszkodzen ciata lub innych strat, w tym kontroli reakcji jadrowej w obiekcie jagdrowym,
ZAKAZ medycznym systemie podtrzymywania zycia oraz kontroli wystrzelenia pocisku w systemie
uzbrojenia.
A PRZESTROGA
Sposéb postepowania z przewodem zasilajgcym.
0 Przewdd zasilajgcy nalezy traktowac z zachowaniem ostroznosci. Jego uszkodzenie stwarza
g ryzyko pozaru lub porazenia pradem.
WNYII\(IE)ENZKC « Podtgczajgc przewod zasilajgcy do gniazda AC IN produktu, nalezy upewnic sie, ze wtyczka
jest wiozona prawidtowo.
« Nalezy sie upewni¢, ze przewodu nie mozna tatwo odtgczyé¢.
%»  Nie podtgcza¢ ani nie odtgczac przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
NIE DOTYKAG | Podtaczajac lub oditaczajgc przewdd zasilajgcy, nalezy trzymac¢ go za wtyczke.
WILGOTNYMI |« Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu nalezy ze wzgledéw bezpieczenstwa
1 REKAMI odtgczyé go od gniazdka elektrycznego. Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie wycieraé z
kurzu suchg miekkg szmatka.
@ < Aby przenies¢ produkt w inne miejsce, nalezy najpierw go wytgczy¢, odtaczy¢ jego przewdd
) zasilajgcy od gniazdka elektrycznego, a nastgpnie sprawdzié, czy wszystkie przewody
ODLACZYC tgczace produkt z innymi urzadzeniami sg odtgczone.
ZKEIZIFX.\JIOD « Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ jego przewdd
ACY L .
zasilajgcy od gniazdka elektrycznego.

« Kabel zasilajgcy to urzadzenie musi by¢ uziemiony. Jesli kabel nie jest uziemiony, istnieje
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym. Nalezy sie upewnic, ze kabel zasilajgcy jest
podigczony bezposrednio do gniazdka $ciennego i prawidtowo uziemiony. Nie stosowac¢

NIEBEZPIECZNE |  przejsciswek wyposazonych jedynie w 2 bolce.
NAPIECIE
Prosze potwierdzi¢, ze system dystrybucji w instalacji budynku zapewnia wytgcznik o wartosci
0 znamionowej 120/240 V, 20 A (maksymalnie).
2
NALEZY
WYKONAC
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Nie nalezy taczy¢ przewodu zasilajgcego i USB.
Moze spowodowac to zatrzymanie ciepta i doprowadzi¢ do pozaru.

ZAKAZ
O
NALEZY
WYKONAC
Nie podtgczac urzagdzenia do sieci LAN, w ktorej wystepuje zbyt wysokie napigcie.
4 ® W przypadku korzystania z kabla LAN do urzadzenia peryferyjnego nie nalezy podigczaé
przewodow, na ktérych moze wystgpowaé nadmierne napigcie. Nadmierne napiecie na porcie
ZAKAZ LAN moze spowodowaé porazenie prgdem.
Nie wspina¢ sie na mebel, na ktérym postawiono produkt. Nie instalowa¢ produktu na
5 stole wyposazonym w kétka, jesli ich nie zablokowano. Moze to doprowadzi¢ do upadku i
uszkodzenia produktu lub obrazen ciata uzytkownika.
ZAKAZ
Montaz, demontaz i regulacja podstawy.
» Podczas przesuwania podstawy nalezy uwazac na palce.
» Podczas wykrecania $rub nalezy mocno przytrzymac podstawe monitora, zabezpieczajgc jg
0 przed upadkiem. Moze doj$¢ do obrazen ciata.
6 f * Przed obréceniem ekranu produktu odtgcz od niego przewdd zasilajacy i wszystkie kable
NALEZY potaczeniowe. W przeciwnym razie naciggniete przewody mogg spowodowaé obrazenia
WYKONAC uzytkownika lub uszkodzenia produktu.
+ Obracajgc ekran, nalezy maksymalnie go wysuna¢ i pochyli¢. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do uszkodzen ciata uzytkownika lub produkt moze uderzy¢ w biurko.
Nie nalezy pochyla¢ monitora w dot pod katem wiekszym niz 5 stopni. Wigksze pochylenie
7 moze doprowadzi¢ do oderwania i wypadniecia panelu LCD, powodujgc uszkodzenie
urzgdzenia lub obrazenia ciata.
ZAKAZ
Nie nalezy popychaé produktu.
8 Moze to doprowadzi¢ do upadku i uszkodzenia produktu lub obrazen ciata uzytkownika.
ZAKAZ
Nie nalezy uderza¢ powierzchni panelu LCD, poniewaz moze to uszkodzi¢ produkt lub
9 spowodowac obrazenia uzytkownika.
ZAKAZ
Produkt odpowiedni do zastosowan rozrywkowych, w ktérych warunki o$wietleniowe
minimalizujg niepozgdane odbicia $wiatta od ekranu.
10
NALEZY
WYKONAC
Nie nalezy podtgcza¢ do produktu zatozonych stuchawek.
1 Moze to spowodowacé uszkodzenie stuchu, zaleznie od ustawionego poziomu gtosnosci.
ZAKAZ
Plastikowa torba zakrywajaca produkt nie jest zabawka.
12 ® Nie stosowac¢ jej w zadnym innym celu. W celu uniknigcia ryzyka uduszenia, nie przykrywac
torbg swojej glowy, nosa ani twarzy. Nie przykrywac torbg gtowy, nosa ani twarzy innej osoby.
ZAKAZ Trzymad torbe z dala od dzieci.
W celu zapewnienia niezawodnosci produktu otwory wentylacyjne na tylnym panelu nalezy
czysci¢ co najmniej raz w roku. Niezastosowanie sie do tego wymogu moze doprowadzi¢ do
13 porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.

NALEZY
WYKONAC
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Nalezy unika¢ miejsc o skrajnych temperaturach i wilgotnosci.
Niestosowanie sig do tego zalecenia moze prowadzi¢ do pozaru, porazenia prgdem lub

uszkodzenia produktu.
14 Srodowisko uzytkowania niniejszego produktu jest nastepujace:

NALEZY « Temperatura pracy: 5 °C do 35°C/41 °F do 95 °F/
WYKONAC wilgotno$¢: 20 do 80% (bez kondensacji)
« Temperatura przechowywania: -10 °C do 60 °C/14 °F do 140 °F/
wilgotno$¢: 10 do 85% (bez kondensaciji)

Rozwigzywanie problemow

Brak obrazu

Upewnij sig, ze kabel sygnatowy jest prawidtowo podtgczony do monitora i komputera.

Upewnij sie, ze karta graficzna komputera jest w petni wsunieta do gniazda.

Upewnij sig, ze nie jest podtgczony adapter konwertera DisplayPort. Monitor nie obstuguje adaptera
konwertera DisplayPort.

Upewnij sie, ze komputer i monitor zostaty wigczone.

Monitor moze pracowac¢ w trybie oszczedzania energii. Po utracie sygnatu i uptywie okreslonego
czasu monitor jest automatycznie przetgczany w tryb czuwania.

Jesli do aktualnie aktywnego ztgcza wejsciowego nie dociera sygnat wejsciowy, dotknij przycisku
INPUT/SELECT, aby przetgczy¢ wejscia.

Jesli dla ustawienia menu ekranowego [VIDEO DETECT] (WYKRYWANIE WIDEO) wybrano opcje
[NONE] (BRAK), zmien ustawienie na [FIRST] (PIERWSZE).

Upewnij sie, ze zostata wybrana rozdzielczo$¢ obstugiwana przez karte graficzng i system. W

razie watpliwosci zapoznaj sie z informacjami na temat karty graficznej, systemu i opcji zmiany
rozdzielczosci.

Sprawdz, czy monitor i karta graficzna sg zgodne oraz zalecane czestotliwosci sygnatow taktujgcych.
Upewnij sig, ze styki ztgcza kabla sygnatowego nie zostaty wygiete lub wcisniete.

Upewnij sig, ze podigczone urzgdzenie wysyta sygnat do monitora.

Jesli przednia dioda LED jest ciemnoniebieska, sprawdz stan trybu [OFF MODE SETTING]
(USTAWIENIE TRYBU WYLACZENIA) lub [HUMAN SENSING] (WYKRYWANIE CZLOWIEKA).

W przypadku uzywania kabla USB-C do podtgczania monitora do monitora nalezy sprawdzi¢, czy
port podtgczonego komputera jest zgodny z trybem DisplayPort Alt.

W przypadku uzywania kabla USB-C do podtgczania komputera do monitora nalezy sprawdzi¢, czy
kabel USB-C jest zgodny ze standardem SuperSpeed USB.
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NOTA: Este produto apenas pode ser sujeito a assisténcia técnica no pais onde foi adquirido.
Lembre-se de guardar a caixa e o material de embalagem originais para transportar ou enviar
0 monitor.
O tipo e a quantidade de cabos de alimentacao incluidos depende do pais para o qual o
monitor LCD é enviado.
Certifique-se de que todos os conteudos estdo na caixa antes de iniciar a montagem do
monitor.

(1) Na&o é permitido reimprimir, parcial ou integralmente, o conteido deste manual sem autorizagéo.

(2) O conteudo deste manual esta sujeito a alteragbes sem aviso prévio.

(3) O presente manual foi preparado com o maximo cuidado; no entanto, agradecemos que nos
contacte caso encontre pontos questionaveis, erros ou omissoes.

(4) Aimagem mostrada neste manual € meramente ilustrativa. Caso exista uma inconsisténcia entre
a imagem e o produto real, prevalece o produto real.

(5) Né&o obstante os artigos (3) e (4), ndo poderemos ser responsabilizados por quaisquer reclamagdes
sobre perdas de lucros ou outras alegadamente resultantes da utilizagéo do dispositivo.

(6) Este manual é normalmente fornecido a todas as regides, pelo que podem conter descrigdes que
séo pertinentes para outros paises.

Portugués I

Informacgoes importantes

Precaucgées de seguranga e manutengao

PARA OBTER O MAXIMO DESEMPENHO, TENHA EM ATENGAO O SEGUINTE
QUANDO ESTIVER A CONFIGURAR E A UTILIZAR O MONITOR LCD A CORES:

Sobre os simbolos

Para assegurar uma utilizacdo segura e adequada do produto, este manual recorre a uma série de
simbolos para evitar lesdes pessoais e em terceiros, bem como danos na propriedade. Os simbolos
e os respetivos significados estdo descritos a seguir. Certifiqgue-se de que os compreende totalmente
antes de ler este manual.

O néo cumprimento do indicado por este simbolo e o manuseamento incorreto

A ADVERTENCIA | do produto podem dar origem a acidentes que resultem em ferimentos graves

ou morte.

do produto podem resultar em ferimentos pessoais ou em danos na propriedade
circundante.

O néo cumprimento do indicado por este simbolo e o manuseamento incorreto
/A\ cuibADO

Exemplos de simbolos

A A Indica uma adverténcia ou um cuidado.

Este simbolo indica que deve ter cuidado com choques elétricos.

® ® Indica uma agéo proibida.
Este simbolo indica algo que deve ser proibido.

@ . Indica uma agéo obrigatodria.

Este simbolo indica que o cabo de alimentagéo deve ser desligado da tomada elétrica.

Portugués-1



A ADVERTENCIA

o

DESCONECTAR
0 CABO DE
ALIMENTAGAO

Desligue o cabo de alimentagéo se o produto ficar avariado.

Se o produto comegar a emitir fumo ou odores ou sons estranhos, ou se o produto tiver
sofrido uma queda ou a estrutura estiver partida, desligue a corrente do produto e, em
seguida, desligue o cabo de alimentacédo da tomada elétrica. Contacte o seu revendedor
para solicitar a reparagédo. Nunca tente reparar o produto de forma auténoma. Essa agdo é
perigosa.
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PERIGOSA
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PROIBICAO

N&o abra nem remova a estrutura do produto.

Nao desmonte o produto.

O produto contém areas de alta tens&o. A abertura ou remogéo de tampas do produto ou a
modificagdo do mesmo pode expor o utilizador a choques elétricos, incéndio ou outros riscos.
Encaminhe todos os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado.

%,

PROIBIGAO

Nao use o produto se este apresentar danos estruturais ou se a respetiva base estiver partida
ou descascada.

Caso detete quaisquer danos estruturais, como rachas ou uma oscilacdo anormal, encaminhe
os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado. Se o produto for
usado nestas condigdes, 0 mesmo podera cair ou causar lesdes pessoais.

%,

b

PROIBICAO

e

FAGA ISTO

Manuseie o cabo de alimentagdo com cuidado.

Danificar o cabo pode resultar num incéndio ou choque elétrico.
» Néo coloque objetos pesados sobre o cabo.

* N&o coloque o cabo sob o produto.

* N&o cubra o cabo com um tapete, etc.

« N&o arranhe nem modifique o cabo.

« N&o dobre, torga nem puxe o cabo com forga excessiva.

« Néo aplique calor no cabo.

Na eventualidade de o cabo ficar danificado (fios elétricos expostos, fios partidos, etc.),
desligue a alimentagéo do produto e, de seguida, desligue o cabo de alimentagdo da tomada
elétrica. Solicite a substituigdo do mesmo junto do seu revendedor.

%,

PROIBIGAO

Nao toque na ficha elétrica se ouvir trovoada.
Essa acéo pode resultar num choque elétrico.

-~

FAGAISTO

Utilize o cabo de alimentagéo fornecido com este produto de acordo com a tabela de cabos
de alimentagdo.

Caso nao tenha sido fornecido um cabo de alimentagéo com este produto, contacte-

nos. Em todas as restantes situagdes, utilize o cabo de alimentagéo com o tipo de ficha
correspondente a tomada elétrica disponivel na localizagdo do produto.

O cabo de alimentagdo compativel é adequado a tensdo CA da tomada elétrica e foi
aprovado de acordo com as normas de seguranga do pais de compra, estando em
conformidade com as mesmas.
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A ADVERTENCIA

@

FAGAISTO

O

PROIBIGAO

Instale o produto de acordo com a seguinte informagéo.

Aquando do transporte, movimentagao ou instalagdo do produto, recorra ao nimero de pessoas
necessario para conseguir elevar o produto sem causar lesdes pessoais nem danos no produto.
Consulte as instru¢des incluidas com o equipamento de montagem opcional para obter
informagdes detalhadas sobre a instalagdo ou remocéo.

Nao cubra a ventilagdo no produto. A instalagdo inadequada do produto pode resultar em
danos no produto, choque elétrico ou incéndio.

N&o instale o produto nos seguintes locais:

» Espagos mal ventilados.

» Perto de um radiador, outras fontes de calor ou com exposicéo a luz direta do sol.

+ Areas de vibragao continua.

+ Areas huimidas, poeirentas, com vapores ou 6leos.

 Exterior.

* Ambiente de elevada temperatura onde a humidade muda rapidamente e é provavel que
ocorra condensacao.

N&o monte o produto em qualquer configuragdo ou posi¢do nao descrita no manual do utilizador.

Consulte as especificagdes relativamente a amplitude de inclinagéo disponivel ao instalar o
produto.

O

PROIBIGAO

@

FAGAISTO

Evite derrubes ou quedas em caso de sismos ou outros choques.

Para evitar lesdes pessoais ou danos no produto causados por derrubes devido a sismos ou

outros choques, certifique-se de que instala o produto num local estavel e que toma medidas

para evitar quedas.

+ O produto deve ser montado num brago flexivel aprovado (por ex. da marca TUEG GS) ou

numa base que suporte o peso do produto, para evitar possiveis danos e lesbes pessoais

resultantes de derrubes ou quedas do produto.

Utilize apenas os parafusos que foram retirados da base do produto ou os parafusos

especificados, para evitar danificar o produto ou a base.

+ Aperte todos os parafusos (Forga de aperto recomendada: 98 - 137 N.cm) quando instalar
o produto num brago flexivel ou numa base. Um parafuso solto pode resultar na queda do
produto, causando danos no produto ou lesdes pessoais.

» Se nao for possivel colocar o produto virado para baixo numa superficie plana aquando da
instalagdo, a conexao ao brago flexivel devera ser efetuada por duas ou mais pessoas.

Perigo de estabilidade.

O produto pode cair, causando lesdes pessoais graves ou a morte. Para evitar lesdes, este

produto deve ser colocado em seguranga no chao/parede de acordo com as instrugdes de

instalagéo. E possivel evitar muitas leses, especialmente em criangas, se forem tomadas
precaugdes simples, como:

* Use SEMPRE bases ou métodos de instalagdo recomendados pelo fabricante do produto.

» Use SEMPRE mobiliario capaz de suportar o produto em seguranga.

+ Certifigue-se SEMPRE de que o produto ndo esta suspenso na extremidade do mével de
apoio.

* Informe SEMPRE as criancgas sobre os perigos de subir para cima dos mdveis para
alcangar o produto ou os seus comandos.

* Encaminhe SEMPRE os fios e cabos ligados ao produto, para que estes ndo possam ser
puxados, agarrados nem representem um risco de queda.

* NUNCA coloque um produto num local instavel.

* NUNCA coloque o produto num moével alto (por exemplo, armarios ou estantes) sem fixar
tanto o mével como o produto a um apoio adequado.

» NUNCA coloque o produto sobre panos ou outros materiais que possam estar localizados
entre o produto e o mobilidrio de apoio.

* NUNCA coloque em cima do produto, ou do mével em que o produto esta colocado, artigos

(como brinquedos e telecomandos) que possam induzir as criangas a subir.

Utilize SEMPRE os acessorios de montagem na parede quando instalar o produto num

local alto. NUNCA coloque o produto num suporte para monitores quando instalar o produto

num local alto.

Se for necessario reter e mudar a localizagdo do produto existente, devera aplicar as mesmas

consideragdes acima descritas.
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A ADVERTENCIA

%,

Nao coloque este produto numa base, mesa ou carrinho inclinado ou instavel.

9 Se o fizer, podera provocar a queda do produto e causar lesdes pessoais.
PROIBIGAO
N3&o insira quaisquer objetos nas ranhuras da estrutura.
® Pode causar um choque elétrico, incéndio ou a falha do produto. Mantenha os objetos
N afastados das criangas e bebés.
PROIBIGAO Na eventualidade de o objeto entrar na ranhura da estrutura, desligue a alimentacédo do
10 2 produto e, de seguida, desligue o cabo de alimentacdo da tomada elétrica. Contacte o seu
revendedor para solicitar a reparagao.
TENSAO
PERIGOSA
am Nao derrame quaisquer liquidos sobre a estrutura nem use o produto préximo de agua.
1 mﬁ’ Desligue imediatamente a alimentagéo e desligue o produto da tomada elétrica. Em seguida,
B encaminhe os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado. Pode
NAO MOLHE | causar um choque elétrico ou iniciar um incéndio.
N&o use vaporizadores de gases inflamaveis para remover poeiras quando limpar o produto.
12 ® Se o fizer, podera causar um incéndio.
PROIBIGAO
A utilizagao do produto ndo pode ser acompanhada por riscos ou perigos que possam levar
13 ® diretamente a mor1~e, a ferimento§ pessoi)is, danos fisico§ graves ou outras Perdas, incluindo
; o controlo de reagéo nuclear em instalages nucleares, sistema de suporte a vida e controlo
PROIBICAO | de langamento de misseis num sistema de armamento.
/A\ cuibADo
Manuseamento do cabo de alimentacéo.
0 Manuseie o cabo de alimentagdo com cuidado. Danificar o cabo pode resultar num incéndio
ou choque elétrico.
» Quando ligar o cabo de alimentagdo ao terminal de entrada CA do produto, certifique-se de
FAGAISTO que o conector esta totalmente inserido.
« Certifique-se de que o cabo n&o pode ser faciimente desligado.
% » Nao ligue nem desligue o cabo de alimentagdo com as maos molhadas.
NAO TOQUE |° Quando ligar ou desligar o cabo de alimentag&o, puxe o cabo de alimentagédo segurando na
COM AS MAOS respetiva ficha.
MOLHADAS |+ Quando limpar o produto, por questdes de seguranca, desligue antecipadamente o cabo
1 de alimentagao da tomada elétrica. Limpe regularmente as poeiras do cabo de alimentacéo
@ €Om recurso a um pano seco e macio.
« Antes de deslocar o produto, certifique-se de que o monitor esta desligado. Em seguida,
DESCONECTAR retire o cabo de alimentagdo da tomada elétrica e verifique se todos os cabos que ligam o
0 CABO DE produto a outros dispositivos estéo desligados.
ALIMENTAGAO | . Quando ngo pretender usar o produto durante um longo periodo de tempo, desligue
sempre o cabo de alimentagao da tomada elétrica.
A « Este equipamento foi concebido para ser utilizado com o cabo de alimentagéo ligado
- aterra. Se o cabo de alimentagéo nao estiver ligado a terra, podem ocorrer choques
TENSAO elétricos. Certifique-se de que o cabo de alimentacéo esta ligado diretamente a tomada de
PERIGOSA parede e corretamente ligado & terra. N&o use um adaptador conversor de plugue com 2
pinos.
Confirme que o sistema de distribuicdo na instalacéo do edificio disponibiliza o disjuntor com
2 0 capacidade nominal 120/240 V, 20 A (maximo).

FAGA ISTO
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A CUIDADO

%,

N&o dobre o cabo de alimentagdo nem o cabo USB.
Podera acumular calor e causar um incéndio.

PROIBIGAO
O
FAGAISTO
N&o ligue a uma LAN com tens&o excessiva.
4 ® Quando utilizar um cabo LAN, nao ligue a um dispositivo periférico com cablagem que possa
B ter uma tensao elevada. A tensdo excessiva numa porta LAN pode provocar um choque
PROIBICAO | elétrico.
Nao suba para cima da mesa onde o produto esta instalado. Nao instale o produto numa
5 mesa com rodas se estas ndo tiverem sido devidamente bloqueadas. O monitor pode cair e
: causar danos no produto ou lesdes pessoais.
PROIBICAO
Instalagéo, remocéo e regulacdo da base.
« Tenha cuidado quando puxar a base, pois pode beliscar os dedos.
» Segure bem na base do monitor enquanto retira os parafusos, para evitar que a base do
o monitor caia. Tal pode causar ferimentos pessoais.
6 » Antes de rodar o ecra, desligue o cabo de alimentagéo e todos os cabos do produto.
FAGAISTO Caso contrario, os cabos de alimentagdo ou outros cabos podem ser puxados com forga
excessiva e causar lesdes pessoais ou danos no produto.
* Quando rodar o ecra, deslize-o para o nivel mais alto e coloque-o na inclinagdo maxima.
Caso contrario, podera causar lesées pessoais ou bater com o ecra na secretaria.
Na&o incline o monitor para baixo mais de 5 graus. Ao fazé-lo, pode provocar a separagdo do
7 painel LCD e a sua potencial queda, provocando danos no produto ou ferimentos pessoais.
PROIBIGAO
N&o empurre o produto.
8 O produto pode cair e causar danos no mesmo ou lesdes pessoais.
PROIBIGAO
N&o cause impactos na superficie do ecra LCD, pois pode danificar fortemente o produto ou
9 provocar lesdes pessoais.
PROIBIGAO
Adequado para fins de entretenimento em ambientes com iluminagao controlada, para evitar
10 perturbar os reflexos do ecra.
FAGAISTO
N&o ligue auscultadores ao produto enquanto o estiver a usar.
1 Dependendo do nivel de volume, pode danificar os ouvidos e causar perdas auditivas.
PROIBIGAO
N&o brinque com o saco plastico que envolve o produto.
Nao utilize este saco para qualquer outro fim. Para evitar o perigo de ficar sufocado, ndo
12 coloque este saco sobre a cabeca, o nariz ou a boca. Nao coloque este saco sobre a cabeca,
PROIBICAO o nariz ou a boca de qualquer outra pessoa.
Mantenha este saco afastado das criancas e bebés.
Para garantir a fiabilidade do produto, limpe os orificios de ventilagdo na parte traseira da
13 estrutura pelo menos uma vez por ano para remover poeiras e sujidades. O incumprimento

FACAISTO

desta regra pode resultar em choques elétricos ou em danos no produto.
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A CUIDADO

14

Evite locais com temperaturas e humidade extremas.
O ndo cumprimento desta indicagdo pode levar a incéndio ou choque elétrico ou danos no

produto.
0 O ambiente de utilizagdo deste produto € o seguinte:

« Atemperatura de funcionamento: 5 °C a 35 °C/41 °F a 95 °F/
FACAISTO humidade: 20 a 80% (sem condensag&o)

* Atemperatura de armazenamento: -10 °C a 60 °C/14 °F a 140 °F/
humidade: 10 a 85% (sem condensagao)

Detecao e resolucao de problemas

Sem imagem

Certifiqgue-se de que o cabo de sinal esta perfeitamente ligado ao monitor e ao computador.
Certifique-se que a placa do ecra do computador esta totalmente assente na sua ranhura.
Certifique-se de que ndo existe qualquer adaptador de converséo DisplayPort ligado. O monitor ndo
suporta o adaptador de conversao DisplayPort.

Certifique-se de que tanto o computador como o monitor estéo ligados.

O monitor pode estar no modo de poupanga de energia. O monitor entra automaticamente em
suspensao no periodo de tempo predefinido apds perda do sinal de video.

Se a ligagéo do terminal de entrada de corrente n&o tiver um sinal de entrada ativo, toque na tecla
INPUT/SELECT para mudar de entrada.

Se a definigao [VIDEO DETECT] do menu OSD estiver definida para [NONE], mude a definicéo para
[FIRST].

Certifique-se de que foi selecionada uma resolugéo suportada na placa de video ou no sistema

a ser usado. Em caso de duvida, consulte o manual do utilizador do controlador de video ou do
sistema para mudar a resolugéo.

Verifique o monitor e a placa de video relativamente a compatibilidade e aos tempos de sinal
recomendados.

Verifique se existem dobras ou pinos pressionados no conector do cabo de sinal.
Certifique-se de que o dispositivo ligado envia um sinal para o monitor.

Se o LED frontal estiver azul escuro, verifique o estado do modo [OFF MODE SETTING] ou
[HUMAN SENSING].

Quando utilizar um cabo USB-C para ligar um computador ao monitor, verifique se a porta do
computador em utilizagéo esta em conformidade com a DisplayPort Alt Mode.

Quando utilizar um cabo USB-C para ligar um computador ao monitor, verifique se o cabo USB-C &
compativel com o SuperSpeed USB.
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NOTA: Lucrérile de service pentru acest produs pot fi efectuate numai in tara de achizitie a acestuia.
Nu uitati sa pastrati cutia originald si materialele de ambalare pentru a transporta sau expedia
monitorul.

Tipul si numarul de cabluri de alimentare incluse depind de tara in care monitorul LCD
urmeaza sa fie expediat.
Asigurati-va ca pachetul este complet inainte de a incepe asamblarea monitorului.

(1) Continutul acestui manual nu poate fi retiparit partial sau integral fara permisiune.

(2) Continutul acestui manual este supus modificarilor fara instiintare prealabila.

(3) Tntocmirea acestui manual a fost realizata cu deosebita grija, cu toate acestea, daca observati
puncte discutabile, erori sau omisiuni, va rugam sa ne contactati.

(4) Imaginea ilustrata in acest manual este doar cu titlu orientativ. Daca exista inconsecvente intre
imagine si produsul real, produsul real va avea prioritate.

(5) Fara a aduce atingere articolelor (3) si (4), noi nu vom fi responsabili pentru niciun fel de pretentii
referitoare la pierderea profitului sau alte chestiuni despre care se considera ca provin in urma
utilizarii acestui dispozitiv.

(6) Acest manual este furnizat in mod normal in toate regiunile, astfel ca poate contine descrieri care
sunt relevante pentru alte tari.

Informatii importante

Precautii privind siguranta si intretinere
PENTRU PERFORMANTE OPTIME, VA RUGAM SA RETINETI URMATOARELE
CAND CONFIGFURATI SI UTILIZATI MONITORUL COLOR LCD:

Despre simboluri

Pentru a garanta siguranta si pentru a asigura utilizarea corespunzétoare a produsului, acest manual
utilizeaza numeroase simboluri pentru a preveni accidentarea dvs. si a altor persoane, precum i
daunele aduse bunurilor. Simbolurile si semnificatia acestora sunt descrise mai jos. Asigurati-va ca le
intelegeti pe deplin inainte de a citi acest manual.

Nerespectarea recomandarii de a tine cont de acest simbol si manevrarea incorecta
AVERTIZARE | a produsului ar putea provoca accidente care s& duca la vatdméri corporale grave

sau la deces.

a produsului ar putea provoca vatamari corporale sau daune aduse bunurilor

Nerespectarea recomandarii de a tine cont de acest simbol si manevrarea incorecta
A PRECAUTIE
fnconjuratoare.

Exemple de simboluri

A A Indicé o avertizare sau atentionare.

Acest simbol indica faptul ca trebuie sa aveti grija la socurile electrice.
® Indica o actiune interzisa.
Acest simbol indica o actiune care trebuie interzisa.

@ . Indica o actiune obligatorie.
Acest simbol indica faptul ca trebuie deconectat cablul de alimentare de la priza electrica.
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A AVERTIZARE

o

DECONECTATI
CABLUL DE
ALIMENTARE

Deconectati cablul de alimentare daca produsul prezinta defectiuni.

Daca produsul emana fum sau mirosuri ciudate sau emite sunete ciudate sau daca produsul
a fost scapat sau dulapul a fost rupt, intrerupeti alimentarea cu energie a produsului, apoi
deconectati cablul de alimentare de la priza electricd. Contactati reprezentantul pentru
reparatii. Nu incercati sa reparati niciodata produsul pe cont propriu. Daca procedati astfel, va
puteti expune pericolelor.

>

TENSIUNE
PERICULOASA

@

NU DEMONTATI

Nu deschideti si nu nlaturati dulapul produsului.

Nu dezasamblati produsul.

La nivelul produsului exista zone de inalta tensiune. Deschiderea sau inlaturarea capacelor
produsului si modificarea produsului va poate expune riscurilor de socuri electrice, incendiu
sau de alta natura.

Luati legatura cu personalul de service calificat pentru toate lucrarile de service.

= =
5 5
m m
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Nu utilizati produsul daca prezinta deteriorare structurala sau daca stativul acestuia prezinta
fisuri sau se exfoliaza.

Daca observati orice deteriorare structurald precum fisuri sau functionare nefireasca, luati
legatura cu personalul de service calificat pentru lucrarile de service. Daca este utilizat in
aceasta stare, produsul se poate defecta sau poate provoca vatamari corporale.

=
=
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NECESAR

Manevrati cu grija cablul de alimentare.

Deteriorarea cablului poate provoca incendii sau socuri electrice.
» Nu asezati obiecte grele pe cablu.

* Nu asezati cablul sub produs.

» Nu acoperiti cablul cu un covor etc.

* Nu zgériati cablul si nu aduceti modificari acestuia.

« Nu indoiti, nu rasuciti si nu trageti de cablu cu forta excesiva.
« Nu aplicati caldura la nivelul cablului.

in cazul in care cablul este deteriorat (miezuri expuse ale firelor, fire rupte etc.), opriti
alimentarea produsului, apoi deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare.
Solicitati reprezentantului sa il inlocuiasca.

%,

INTERZIS

Nu atingeti fisa de retea daca auziti descarcari electrice.
Daca procedati astfel, va puteti electrocuta.

e

NECESAR

Utilizati cablul de alimentare furnizat cu acest produs in conformitate cu tabelul privind cablul
de alimentare.

Dacé nu s-a furnizat un cablu de alimentare cu produsul, luati legatura cu noi. Tn toate
celelalte cazuri, utilizati cablul de alimentare cu tipul de fisa care se potriveste prizei de la
locatia de instalare a produsului.

Cablul de alimentare compatibil corespunde tensiunii C.A. a prizei, a fost aprobat in
conformitate cu standardele de siguranta din tara de achizitie si respecta aceste standarde.
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A AVERTIZARE

@

NECESAR

O

INTERZIS

Va rugam sa instalati produsul in conformitate cu urmatoarele informatii.

in timpul transportului, al deplasérii sau al instalarii produsului, va rugam s& folositi cat mai
multe persoane care sa poata ridica produsul fard sa provoace vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.

Va rugadm sa consultati instructiunile incluse cu echipamentul optional de montare pentru
informatii detaliate despre atasare si indepartare.

Nu acoperiti gura de aerisire a produsului. Instalarea necorespunzatoare a produsului poate
provoca deteriorarea produsului, socuri electrice sau incendii.

Nu instalati produsul in locatiile de mai jos:

+ Spatii slab ventilate.

« n apropierea unui calorifer, a altor surse de calduré sau in lumina directs a soarelui.

» Zonele cu vibratii continue.

» Zonele umede, cu praf, aburi sau ulei.

+ In aer liber.

Mediile cu temperaturi ridicate in care umiditatea se schimba rapid si este posibild aparitia
condensului.

Nu montati produsul in nicio configuratie sau pozitie care nu este descrisa in manualul de
utilizare.

Va rugam sa verificati specificatiile pentru raza de inclinare disponibila la instalarea
produsului.

O

INTERZIS

@

NECESAR

Preveniti rasturnarea sau caderea in cazul cutremurelor sau al altor socuri.

Pentru a preveni vatdmarea corporala sau deteriorarea produsului cauzata de rasturnarea

cauzata de cutremure sau alte socuri, asigurati-va ca instalati produsul intr-o locatie stabila si

luati masuri pentru a preveni caderea.

* Produsul trebuie montat pe un brat flexibil aprobat (de ex., marcajul TUEV GS) sau pe

un stativ care sa sustina greutatea produsului pentru a preveni deteriorarea si vatamarile

corporale care ar putea fi provocate in urma rasturnarii sau a caderii.

Utilizati numai suruburile care au fost inlaturate de pe stativul produsului sau suruburile

specificate pentru a evita deteriorarea produsului sau a stativului.

» Varugam sa strangeti toate suruburile (forta de strangere recomandata: 98 - 137 Necm)
la instalarea produsului pe un brat flexibil sau pe un stativ. Un surub slabit poate duce la
caderea produsului, cauzand deteriorarea produsului sau vatamari corporale.

* Atasarea cablului flexibil trebuie efectuata de cel putin doua persoane daca produsul nu
poate fi asezat cu fata in jos pe o suprafata plata in vederea instalarii.

Pericol la adresa stabilitatii.

Produsul poate sa cada, provocand vatamari corporale grave sau decesul. Pentru a preveni

vatamarile corporale, produsul trebuie atasat in siguranta de podea/perete, conform

instructiunilor de instalare. Numeroase vatamari corporale, in special la adresa copiilor, pot fi

evitate daca sunt urmate precautii simple precum:

« Utilizati INTOTDEAUNA stativele sau metodele de instalare recomandate de producatorul
setului de produse.

« Utilizati INTOTDEAUNA piese de mobilier care pot sustine produsul in conditii de siguranta.

* Asigurati-va INTOTDEAUNA ca produsul nu este suspendat dincolo de marginea

mobilierului de sustinere.

Educati-i INTOTDEAUNA pe copii cu privire la pericolele cataratului pe mobila pentru a

ajunge la produs sau la comenzile acestuia.

Directionati INTOTDEAUNA cablurile si firele conectate la produs, astfel incat sa nu

cauzeze impiedicarea, sa nu fie trase sau apucate.

+ Nu amplasati NICIODATA un produs intr-o locatie instabila.

+ Nu amplasati NICIODATA produsul pe piesa de mobilier inalt (de exemplu, bufete sau
biblioteci) fara sa ancorati atat mobilierul, cat si produsul de un suport adecvat.

+ Nu asezati NICIODATA produsul pe materiale textile sau de alta naturd care sunt situate
ntre produs si mobilierul de sustinere.

+ Nu amplasati NICIODATA obiecte care i-ar putea tenta pe copii sa se catere, precum jucrii
si telecomenzi, pe partea superioara a produsului sau pe piesa de mobilier pe care este
amplasat acesta.
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A AVERTIZARE

%,

+ Folositi INTOTDEAUNA accesorii de montare pe perete atunci cand amplasati produsul
intr-o locatie la indltime. Nu asezati NICIODATA produsul pe un suport de monitor atunci
cand il amplasati intr-o locatie la inaltime.

8 INTERZIS Daca trebuie pastrat si mutat produsul existent, trebuie aplicate aceleasi consideratii precum
0 cele de mai sus.
NECESAR
Nu amplasati acest produs pe un carucior, stativ sau o masa in panta sau instabil(a).

9 ® Daca procedati astfel, puteti cadea sau va puteti impiedica si puteti provoca vatamari

personale.

INTERZIS
Nu introduceti obiecte de niciun fel in fantele dulapului.

® Acest lucru poate cauza socuri electrice, incendii sau defectarea produsului. Nu lasati
obiectele la indeméana copiilor sau a bebelusilor.

INTERZIS Tn cazul in care intra obiecte n fanta cabinetului, opriti alimentarea produsului, apoi

10 deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare. Contactati distribuitorul in cazul in
{: 5 care produsul necesita reparatii.

Nu varsati lichide Tn dulap si nu utilizati produsul in apropierea surselor de apa.

1 intrerupet,i imediat alimentarea si deconectati produsul de la priza de perete, apoi luati
legatura cu personalul de service calificat pentru lucrarile de service. Acest lucru poate
provoca socuri electrice sau poate duce la izbucnirea unui incendiu.

Nu utilizati spray-uri cu gaze inflamabile pentru a indeparta praful atunci cand curatati

12 produsul.

Daca procedati astfel, puteti provoca un incendiu.
INTERZIS
Utilizarea produsului nu trebuie sa fie insotita de riscuri sau pericole fatale care ar putea
13 ® provoca in mod direct m_oanea, vétéméri_ corporfale, daune ﬂz'ice grave sau alte pilerderi, ]
inclusiv controlul reactiei nucleare intr-o instalatie nucleara, sistem medical de asistenta vitala
INTERZIS si controlul lansarii rachetelor intr-un program de armament.
A PRECAUTIE
Manevrarea cablului de alimentare.
Manevrati cu grija cablul de alimentare. Deteriorarea cablului poate provoca incendii sau
0 socuri electrice.
» Cand conectati cablul de alimentare la borna de INTRARE C.A. a produsului, asigurati-va
NECESAR ca conectorul este introdus complet si ferm.
1 « Asigurati-va ca nu se poate deconecta cu usurinta cablul de alimentare.
@ » Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare daca aveti mainile ude.
» Cand conectati sau deconectati cablul de alimentare, trageti de cablul de alimentare tinand
NUATINGETICU | cu mana stecarul acestuia.
MAINILEUDE |, cang curéatati produsul, in scopuri de siguranta, deconectati in prealabil cablul de
1 alimentare de la priza de perete. Stergeti in mod regulat praful de pe cablul de alimentare

&

DECONECTATI
CABLUL DE
ALIMENTARE

>

TENSIUNE
PERICULOASA

folosind o laveta moale si uscata.

Tnainte de a muta produsul, asigurati-va ca alimentarea cu energie a monitorului este oprita,
apoi deconectati cablul de alimentare de la priza electrica si verificati ca sunt deconectate
toate cablurile care conecteaza produsul la alte dispozitive.

Cand nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada de timp indelungata, deconectati
intotdeauna cablul de alimentare de la priza electrica.

Acest echipament este conceput pentru a fi utilizat in conditiile in care cablul de alimentare
este imp&mantat. In cazul in care cablul de alimentare nu este impamantat, acesta

poate provoca electrocutari. Aveti grija sa conectati cablul de alimentare direct la priza de
perete si ca acesta sa aiba impamantarea corespunzatoare. Nu utilizati un adaptor pentru
convertorul de stecar cu 2 pini.

.
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A PRECAUTIE

@

Va rugam sa confirmati ca sistemul de distributie din instalatia cladirii va furniza intrerupatorul
de circuit cu valoarea nominala (maxima) de 120/240 V, 20 A.

2
NECESAR
Nu lipiti cablul de alimentare de cablul USB.
Aceasta actiune poate capta caldura si poate provoca un incendiu.
INTERZIS
o
NECESAR
Nu conectati la o retea locala cu tensiune excesiva.
4 ® Atunci cand utilizati un cablu de retea locala (LAN), nu va conectati la un dispozitiv periferic cu
fire care ar putea avea o tensiune excesiva. Tensiunea excesiva pe portul LAN poate provoca
INTERZIS un soc electric.
Nu va urcati pe masa pe care este instalat produsul. Nu instalati produsul pe o masé cu roti
5 daca rotile mesei nu au fost blocate corespunzator. Este posibil s& cada monitorul, provocand
daune la nivelul produsului sau vatamari corporale.
INTERZIS
Instalarea, indepartarea si reglarea stativului.
* Manevrati cu grija atunci cand trageti stativul, deoarece va puteti ciupi degetele.
» Va rugam sa tineti strans stativul monitorului in timp ce indepartati suruburile pentru a
preveni caderea stativului monitorului. Acest lucru poate cauza vatamari corporale.
6 « Tnainte de a roti ecranul, deconectati de la produs cablul de alimentare si toate cablurile.
In caz contrar, cablul de alimentare sau cablurile pot fi trase cu forta excesiva si pot cauza
NECESAR vatamari corporale sau deteriorarea produsului.
+ Cand rotiti ecranul, glisati-| la cel mai inalt nivel si setati-l la gradul maxim de inclinare.
In caz contrar, aceasta actiune ar putea provoca vatamari corporale sau ar putea sa
loveascéa ecranul de birou.
Nu inclinati monitorul in jos la mai mult de 5 grade. Acest lucru poate duce la desprinderea si
7 eventuala cadere a panoului LCD, provocand deteriorarea produsului sau vatamari corporale.
INTERZIS
Nu Tmpingeti produsul.
8 Este posibil sa cada produsul, provocand daune la nivelul produsului sau vatamari corporale.
INTERZIS
Nu loviti suprafata panoului LCD, acest lucru poate cauza deteriorarea grava a produsului sau
9 vatamari corporale.
INTERZIS
Adecvat in scopuri de divertisment in medii luminoase controlate, pentru a evita reflexiile
10 deranjante produse de ecran.
NECESAR
Nu conectati castile la produs in timp ce le purtati.
1 in functie de nivelul de volum, acest lucru v& poate afecta urechile si poate duce la pierdere
auzului.
INTERZIS
Nu va jucati cu punga din plastic care acopera produsul.
Nu folositi aceasta punga in niciun alt scop. Pentru a evita pericolul de sufocare, nu va
12 acoperiti capul, nasul sau gura cu aceasta punga. Nu acoperiti capul, nasul sau gura alte

INTERZIS

persoane cu aceasta punga.
Nu |asati aceasta punga la indemana copiilor sau a bebelusilor.
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A PRECAUTIE

Pentru a asigura fiabilitatea produsului, va rugam sa curatati gurile de aerisire din partea din
spate a dulapului cel putin o data pe an pentru a indeparta murdaria si praful. Nerespectarea

13 S o ) . ) :
acestei instructiuni poate provoca socuri electrice sau deteriorarea produsului.
NECESAR
Evitati locurile cu temperaturi si umiditate extreme.
Nerespectarea acestei indicatii poate duce la incendiu, electrocutare sau deteriorarea
produsului.
14 0 Mediul de utilizare pentru acest produs este dupa cum urmeaza:

» Temperatura de functionare: 5 °C pana la 35 °C/41 °F pana la 95 °F/

NECESAR umiditate: 20 pana la 80% (fara condensare)

« Temperatura de depozitare: -10 °C pana la 60 °C/14 °F pana la 140 °F/
umiditate: 10 pana la 85% (fara condensare)

Depanare

Fara imagine

 Asigurati-va ca cablul de semnal este complet conectat la monitor si la computer.

* Asigurati-va cé placa de afisare a computerului este complet fixata in locasul sau.

» Asigurati-va ca nu este conectat niciun adaptor convertizor Display Port. Monitorul nu accepta
adaptorul convertizor DisplayPort.

 Asigurati-va ca atat computerul, cat si monitorul sunt pornite.

» Este posibil ca monitorul sa fie in modul de economisire a energiei. Monitorul intra automat in
standby, iar perioada de timp presetata dupa semnalul video este pierduta.

« Tn cazul in care conexiunea curentd a terminalului de intrare nu are niciun semnal de intrare activ,
atingeti tasta INPUT/SELECT pentru a comuta intrarile.

» Daca setarea meniului OSD [VIDEO DETECT] este setata la [NONE], modificati setarea la [FIRST].

» Asigurati-va ca o rezolutie acceptata a fost selectata pe placa video sau in sistemul utilizat in
prezent. Daca aveti dubii, va rugam sa consultati manualul de utilizare al controlerului de afisare sau
al sistemului pentru a modifica rezolutia.

« Verificati monitorul si placa video cu privire la compatibilitate si timpii de semnal recomandati.
« Verificati daca exista pini indoiti sau impinsi in interior pe cablul de semnal.
 Asigurati-va ca dispozitivul conectat trimite un semnal catre monitor.

» Daca LED-ul frontal este albastru inchis, verificati starea modului [OFF MODE SETTING] sau
[HUMAN SENSING].

+ Atunci cand folositi un cablu USB-C pentru a conecta un computer la monitor, verificati daca portul
computerului conectat respecta modul DisplayPort Alt.

» Cand utilizati un cablu USB-C pentru conectarea unui computer la monitor, verificati cablul USB-C,
pentru a vedea daca acesta este compatibil cu USB-ul SuperSpeed.
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NMPUMEYAHUE. 3t0 n3genue gonyckaetcst 06CnyxmBaTh TONbKO B CTpaHe NpruobpeTeHus.
006s13aTeNbHO COXPaHNTE OPUTMHANbHYI KOPOOKY M yNakoBOYHbIN MaTepuan
NS TPaHCMOPTMPOBKU UMW OTNPABKV MOHUTOpPA. TWM U KONMYECTBO BXOASLLMX B
KOMMMeKT kabenen NUTaHNS 3aBUCUT OT CTPaHbl, B KOTOPYIO ByAeT NoCTaBNsTbCA
XKK-monuTop. Mepen Havanom cbopku MoHUTOpa ybeauTech, YTO BCE KOMMOHEHTHI
Haxo[sATCcs B KOPOOKe.

(1) CopepxuMoe HaCTOSILLErO PYKOBOACTBA He MOXET ObITb NepeneyaTaHo YacTUYHO UK NOMHOCTbIO 6e3
paspeLleHus.

(2) CopepraHue HacTosILLEro pykoBOACTBA MOXET BbITb M3MeHeHO 6e3 NpesBapuTeNnbHOTO YBEAOMITEHNS.

(3) MopmroToBke 3aTOro pykoBOACTBaA ObINo yaeneHo 6onbluoe BHUMaHue. OgHako, eCrnv Bbl 3aMeTUNm
Kakve-nnbo CropHble MOMEHTbI, OLUIMBKN UnK ynyLeHnsl, 06paTuTech K Ham.

(4) W3obpaxeHusi B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MPUBOAATCSH UCKIOUUTENBHO B CMPABOYHBIX LIENSiX.
B cnyyae oGHapyxeHUs pacxoxaeHuin Mexay AaHHbIM M3oBpaxeHnem 1 hakTUYeCKUM NPoayKTOM,
[aHHble npoaykTa ByayT UMETb NPUOPUTETHOE 3HAYEHUE.

(5) HecmoTps Ha naparpadbl (3) 1 (4), Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble NPETEH3UN B OTHOLLEHUN
YNyLEHHOW BbIrOAbI UI APYTVX BOMPOCOB, KOTOPbIE BO3HWKIIM MPU UCMONb30BAHUM 3TOTO YCTPOWCTBA.

(6) [HaHHOe pykoBOACTBO OGLIMHO HaNpaBMAeTCsl BO BCE PEMVIOHbI M MOXET COepXaTb OnUcaHus,
OTHOCSILLMECS K APYTVIM CTPaHaM.

BaxxHasa nHcopmauuns

Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTU U TEXHUYECKOE 06CTyXUuBaHUe

ANA ONTUMANBHOIO KAYECTBA MPU HACTPOMKE U UCMONb30BAHNN

LIBETHOIO XXK-MOHUTOPA CNEAOYET YYECTb CNEAQYIOLWEE:

OnucaHue cMMBOINOB
YT06bI 06eCneunTb Ge3onacHoe 1 NpaBUIlbHOE UCMONb30BaHNE U3AENKs, B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
MCMonb3yeTcst psii CUMBOMOB Af151 NPeAOoTBPALLEHMS TpaBM Nofib3oBaTenen 1 pyrux nuu, a Takke
yuiepba nmyuuecty. CUMBOMbI U MX 3HAYEHME ONUcaHbl Hxe. [epes NPoYTeHMEM HACTOSLLErO
pyKoBOACTBa 06513aTENbHO U3Y4nTE UX.

[aHHbIN cumBonN Tpe6yeT NPOSIBMEHNSI OCTOPOXHOCTU. B MHOM cnyuae,

iji nPEﬂOCTEPE)KEHME a Takke nNpu HenpaBUNbHOM 0BpaLLeHnn ¢ U3nenuem aTo MoxXeT

NOBIIEYb HECYACTHbIE CllyYau, NPUBOASLLME K CEPbEe3HbIM TPaBMam unm
cmepTy.

[aHHbI cumBON TpebyeT NposiBNEHUst OCTOPOXHOCTU. B MHOM cnyyae,

A NPEOYNPEXOEHWUE | a rawke npu HenpasunbHoM oGpaLLeHin ¢ U3AEMNEM 3TO MOXET

noeneYyb TpaBMbl UMK NOBPEXOAEHUE OKpYy>KatoLero nmylecrea.

Mpumepbl cumBonos

A YkasblBaeT Ha npegocTepexeHue unv npeaynpexaeHue.
3T0T CcMBON YKasbIBaeT, 4To Heobxo0aMMO 6biTb BHUMATENbHLIM MOCKOJIbKY BO3MOXHO NMopaxeHue
JNIEKTPUHECKMM TOKOM.

® ® YkasblBaeT Ha 3anpeLieHHoe nencTeuve.

3T1O0T cumMBON YKasblBaeT Ha YTO-TO, YTO OOIMKHO ObITb 3anpeLleHo.

@ . O603HavaeT obazaTtensHoe AencTBme.

OTOT CMMBO yKa3bIBAET Ha HEOBXOANMOCTb OTKITIOYEHNS! LLIHYPA NMUTAHWS OT SMEKTPUHECKON PO3ETKM.
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A NPEAOCTEPEXEHUE

)

OTCOEQUHUTE
cunosou
KABEJIb

Mpy HeUCNpaBHOCTM YCTPOWMCTBA OTKIIOUYUTE LLIHYP NUTaHMS.

Ecnu ot ycTpoicTBa UCXOAST AbIM, HEXapaKTepHbIE 3anaxut Unv 3Byk1, CIIY YCTPOUCTBO
ynaso Wiv CrioMaH Koprnyc, OTKMOYUTE NUTaHUE, 3aTeM OTCOEAMHUTE LHYP NUTaHWS OT
anekTpuYeckomn posetku. Mo Bonpocam pemMoHTa obpaTuTech K NocTaBLUMKY 060pyAoBaHMS.
3anpeLyaeTcsi peMOHTVPOBaTL YCTPOMCTBO CBOMMM CUMaMu. ATO OMacHo.

>

OMNACHOE
HANPSKEHUE

@

HE PA3BUPATb

He BckpblBaviTe U HE CHUMAaWTE KOpMyC YyCTPOMCTBA.

He pasbupalite ycTpoiicTBO.

BHyTpwu ycTpoiicTBa ecTb 06nactu, B KOTOPbIX NPUCYTCTBYET BbICOKOE HaMpsikeHue.
OTKpbIBaHWE UMM CHSATWE KpbILLEK YCTPOWCTBA 1 BHeCeHWe moamdukauuin B ero
KOHCTPYKLMIO MOTYT MPUBECTU K BOCNITAMEHEHWIO, MOPAXEHWIO IEKTPUHECKUM TOKOM UM
OpYrum TpaBMam.

Mo Bcem Bonpocam obcnyxunBaHus obpaluaiTech k KBannduumpoBaHHOMY
obcnyxvBatoLemy nepcoHany.

w w
> >
= =
o o
m m
— —

He nonbayetech YCTPOMCTBOM MPpY HAMMUUK CTPYKTYPHBIX MOBPEXAEHUI, UMW €CTN
NoACTaBKa TPECHYa unv obrynunacs.

Ecnu Bbl 06HapyxuTe Miobble CTPYKTYPHbIE NOBPEXAEHUS], HANPUMEP, TPELLMHBI UK
HeecTecTBeHHbIE konebaHus, obpallaiTech k KBanupuLMpoBaHHOMY 0GCIyXMBaOLEMY
nepcoHany. Micnonb3oBaHue yCTPOMCTBA, HAXOAALLErocsl B TAKOM COCTOSIHUM, MOXeET
NPUBECTU K €70 NageHMo UMK K TENECHbIM NOBPEXAEHUSAM.

%,

3ANPET

e

OBASATENBHO

C WHypoM nuTaHus crneayeT obpallatbes akkypaTHO.

MoBpex/aeHve LHypa MOXeT NPUBECTM K NOXapy WM NMOPAKEHWNIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.
+ 3anpeLuaeTcs CTaBUTb Ha LUHYP TsXKemnble NpeameThl.

+ 3anpeluaetcsa pasmeLlathb LWHYP Nof yCTPOMCTBOM.

+ 3anpeLlaeTcs HakpbIBaTb LUHYP, HANPUMEP, TKaHbIO.

« 3anpelyaercs Lapanatb U MOAM(ULMPOBATb LLUHYP.

+ 3anpelyaetcs crnbatb, CKpyUnBaTh U TSHYTb 3a LUHYP C YPE3MEPHOW CUIMOMN.

» 3anpelyaercsa nogsepraTb WHYP BO3AENCTBMIO Tenna.

Mpy NoBpexaeHUM LLHYpa (OrofieHHbIe Xurbl, 06PbIBbI MPOBOAOB U T. A.) OTKoUNTE
nUTaHue yCTPOMCTBA, 3aTeM OTCOEANHUTE LUHYP MUTaHUS OT ANEKTPUYECKON POIETKY.
O6paTuTech k NpogasLly Ans ero 3aMeHbl.

%,

3ANPET

He npukacanTech K afIEKTPUYECKON BUIIKE BO BPEMS rPO3bl.
OTO MOXET NMPUBECTY K MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e

OBASATENBHO

Vcnonb3yiTe WHYp NUTaHUS U3 KOMMEKTa YCTPOMUCTBA B COOTBETCTBUM C Tabnuuen
COBMECTUMOCTM LUHYPOB MUTaHMUS.

Ecnun B koMnnekTe NocTaBku yCTPONCTBA OTCYTCTBYET LLHYP MUTAHUS, CBSXKUTECH C HAaMU.

B ocTanbHbIx cryyasix McnonbayiiTe LWHYP NUTaHWS C pa3beMOM, KOTOPbIA COOTBETCTBYET
KOHCTPYKLIMM PO3ETKM B MECTE YCTaHOBKM YCTPOWCTBA.

COBMECTUMBIVA LLHYP MUTaHUS COOTBETCTBYET HaNPSHKEHWUIO MEPEMEHHOro Toka B CETeBOM
poseTke, ofobpeH B CTpaHe NpuobpeTeHus 1 COOTBETCTBYET ee CTaHAapTam 6e3onacHocTy.
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A NMPEOOCTEPEXEHUE

®

OBA3ATENbHO

Q

3ANPET

YcTaHaBnvBawnTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHON HXE MHopMaLmnen.

[ins TpaHCNOPTUPOBKM, NEPEMELLEHNS U YCTAHOBKW YCTPOWCTBA UCMOMNb3YNTe Takoe
KOINMYeCTBO Nofel, KOTopoe HeobxoanmMo, YToBbl MOAHSATL YCTPOWUCTBO 6e3 NPpUYMHEHUS
TpaBm 1 6e3 NoBpexaeHUst yCTponcTBa.

I'Ipoue,qypbl YCTaQHOBKN N CHATUA I'IO,Cl.p06H0 OnncaHbl B MHCTPYKUUAX, NpunaraembiX K
AONONHUTENbHOMY MOHTa)XHOMY oGopy,qoaaHmo.

He 3aKprBal7ITe BEHTUNAUUOHHbIE OTBEPCTUA yCTpOI;ICTBa. HenpanmbHaﬂ yCTaHOBKa
yCTpOVICTBa MOXET NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHUI0, K MOPaXXeHNIO 3NEKTPUHECKUM TOKOM Unu
BO3ropaHuio.

He ycTaHaBnuBaiite yCTpOWCTBO B MECTaX, yKasdaHHbIX HUXeE.

* B nnoxo npoBeTpMBaeMbIX MOMELLEHUAX.

« Pspgom ¢ 6atapeeit, ApYrUMM MCTOYHMKAMM TeNma Uim nog npsiMbIMU COSTHEYHBIMU JTyHamm.

* B mecTtax ¢ gnutenbHOn BUGPALMOHHOWM Harpy3sKkom.

* B nomelLeHusIX, HacbILLEHHbIX BNaron, nbifbio, napamu BoAbl UM Macer.

* BHe nomelleHui.

* B mecTax, rge BeposiTHO BO3[ENCTBME BLICOKVX TEMMNEPAaTyp, PE3KNX CKAYKOB BMAKHOCTU
W KOHZEHcauun.

He yctaHaBnuBaiite nsgenue B niobbix KOHPOUIypaLMAX UN NONOXKEHUSX, KOTOPble He

onncaHbl B pyKOBOACTBE Momnb3oBaTernsi.

Mpu ycTaHOBKe YCTPOWCTBA NPOBEPLTE B XapakTepucTMKax 4ONyCTUMbIA AMana3oH HaknoHa.

Q

3AMPET

0

OBA3ATENBHO

Mckniounte BO3MOXHOCTb ONPOKUABIBAHWSA U NaJeHUst yCTPOWNCTBA B Cryyae 3eMIeTpsiceHuns

UMK pe3knX yAapHbIX BO3AENCTBUNA.

Bo n3bexaHvie TpaBM 1 NOBPEXAEHWI YCTPOWCTBA, MPUYMHOWM KOTOPbIX MOXET CTaTb

€ro onpokuabIBaHNe B pesynbrate 3eMIeTPSICEeHUA UM UHOTO YAAPHOTO BO3AECTBUS,

ycTaHaBn1BainTe yCTPONCTBO Ha YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb M NPUHUMANTE Mepbl ANs

npefoTBpaLLeHUs ero nageHust.

* Bo usbexaHune noBpexaeHuii 1 TpaBM, KOTOPblE MOTYT BO3HUKHYTb B pesynbrarte
OMpOKWAbIBAHWS UMW NaAeHNs, NPOAYKT AOIMKEH ObITb 3aKkpensneH Ha rMbKoM KpOHLUTEHe
(ranpumep, mapkn TUEV GS) nnu noacraske, BblAEPXKUBaIOLLEN ero Bec.

« [ins npepoTepalleHnsi NOBpeX/AeHUst MOACTaBKM NPOAYKTa UCMONb3YWTe TONbKO paHee
BbIKpYYEHHbIE U3 MOACTaBKN BUHTbI UMW YKa3aHHble 34eCb TUMbl BUHTOB.

« 3aTsaHuTe BCe BMHTHI (pekoMeHayemasi cuna 3axuma: 98—137 Hecm) npu yctaHoBke
npoaykTa Ha rmbkuii KPOHLUTEH unu noacTtasky. Cnabas 3aTsxka MOXeT cTaTb NPUHNHON
nafeHvst NpoayKTa, YTo NpyBEAET K €ro NOBPEXAEHMIO NN TpaBMe.

« Ecnu npu yctaHoBKe NpoAyKT HEBO3MOXHO MOMOXUTb NULIEBOV CTOPOHON Ha NIOCKY0
NMOBEPXHOCTb, AN1S NOACOEANHEHNSI TMBKOTO KPOHLUTENHA HEOBXOANMbI ABa UK
HECKOMbKO YerloBek.

OnacHOCTb B CBA3W C HEYCTOWYMBOCTbIO.

YCTPOMCTBO MOXET ynacTb, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM Unu aaxe K rnbenu.

[lns npepoTBpalLeHnst TpaBM YCTPOWCTBO TpebyeTca HafeXHO 3aKpenuTb Ha Nnomy unm

Ha CTeHe B COOTBETCTBMM C PyKOBOACTBOM MO ycTaHoBke. MHOrvx TpaBm, B 0COBEHHOCTU

[ETCKNX, MOXHO n3bexaTb, NPUHMMas NpocTble Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH.

* OBA3ATE/IbHO ucnonb3yite NOACTABKU U CNOCOGLI YCTAaHOBKU, PEKOMEHO0BAHHbIE

npou3BoAuUTeneM yCTPONCTBa.

OBA3ATEJIbHO ncnonbayiite mebenb, KOTOpas MOXET CIYXUTb HAAEXHOWM onopon Ans

ycTpoWcTBa.

OBABATEJIbHO cneguTe 3a Tem, 4TODObI YCTPOWMCTBO He BbICTYNano 3a kpas mebenu, Ha

KOTOPOM OHO CTOMT.

OBA3ATEJIbHO rosopuTe AeTsIM O TOM, Y4TO OnacHo 3abupartbes Ha Mebenb, YToObI

[OTSIHYTLCS 1O YCTPOWCTBA MMM €r0 OPraHoB ynpaBrieHus.

OBA3ATE/IbHO y6uparite WHypbl 1 kabenu, NoACOeaAMHEHHbIE K YCTPOMCTBY, YTOObI 3a

HUX Hemnb3st BbINo CNOTKHYTLCS, NMOTSHYTh UMW YXBATUTLCS.

HW B KOEM CITYYAE He pa3meLuante ycTpOMCTBO B Hebe3onacHOM MecTe.

HW B KOEM CIJTYYAE He cTaBbTe YCTPOMCTBO Ha BblCOKME npeamMeTbl Mebenu (Hanpumep,

NocyAHbIe NN KHWXHbIE LWKadbl), ecriu Mebernb 1 YCTPOMCTBO He 3aKpenseHbl Ha

noaxopsLen onope.

HW B KOEM CITYYAE He cTaBbTe yCTPOWCTBO Ha TKaHb UK Apyrne matepuansl, KoTopble

MOryT OKa3aTbCs Mexay YCTPONCTBOM 1 Mebenbio.

.

.

.
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* HW B KOEM CITYYAE He knaguTe Ha ycTpOWCTBO Unu mebenb npeamMeTbl, 3a KOTOPbIMU
MOTyYT MOTSHYTLCS AETW, HANPUMEP, UTPYLLKW U MYNbTbl AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBrieHus.

+ BCEIJA ncnonb3yite MOHTaXHble NPUHAANEXHOCTU ANt HACTEHHOTO Kpenexa npu
ycTaHoBKe ycTponcTBa Ha BbicoTe. HUKOIA He cTaBbTe yCTPOWCTBO Ha NOACTaBKY ANt

8 MOHWTOPa NpU HEOBXOAMMOCTU €ro YCTaHOBKM Ha GOIbLLO BbICOTE.
Ecnu Bbl cobnpaeTeck COXpaHUTb M NepecTaBuUTb B APYroe MecTo yCTPONCTBO, KOTOPbIM
nonb30BanMcb paHblue, BbIMOHUTE Te e pekoMeHAaLmn.
OBA3ATENLHO
He cTaBbTe yCTPOWCTBO Ha TEMEXKY, NOACTaBKY MMM CTON C HAKMOHHOMN MINW HEYCTOWYMBON
9 ® NOBEPXHOCTHIO.
OHO MOXeT ynacTb UNK ONPOKUHYTBLCS U MPUYUHUTL TPaBMYy.
3AMPET
He BcTaBnsiiTe HUKakue npeameTsl B Nasbl kopryca.
® 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHust U NonoMKu
yCTPONCTBA. XpaHuTe onacHble NpeaMeTbl B MECTax, HeAOCTYMHbIX NS AeTewn.
SANPET Ecnun npeametsbl nonanwu B nasbl Kopryca, OTKIIOYUTE NUTaHWe YCTPOIiCTBa, 3aTeM
10 OTCOEAVHUTE LIHYP NMUTaHWUS OT dNEeKTpUYeckoii po3eTku. Mo Bonpocam pemMoHTa
A obpaTtnTech k NocTaBLUMKy 060pyA0BaHMS.
OMACHOE
HANPSKEHWE
an He nponvBaiiTe XnaKoCTU Ha KOPMyC M He NOMb3yMWTeCh YCTPOMCTBOM BONM3M BoAbI.
1 Nﬂ' HemeaneHHo BbIKMOYNTE NUTAHNE N OTCOEQNHUTE YCTPOMCTBO OT CETEBOW PO3ETKM, a 3aTem
obpaTnTech K KBannduumpoBaHHOMY 06cnyxumBatoLLemMy nepcoHany. 3To MOXET NPUBECTM K
HEMOYNTb | nopaxeHuio aneKTpUHEcKUM TOKOM UM BOCTINaMEHEHMIO.
[na yoaneHus nbinv nNpy O4UCTKE YCTPOWCTBA He MCMONb3YWTe ropiodne asposoni.
12 ® 3TO MOXET NPMBECTU K BOCMIIAMEHEHUIO.
3AMPET
Mcnonb3oBaHue yCTpoNCTBa He JOMKHO NPUBOAUTDL K dhaTanbHbIM pUcKaM U ONacHOCTSM,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU HEMOCPEACTBEHHO K CMEPTU, TENECHbLIM NOBPEXAEHUSM,
13 cepbesHoMy usndeckomy yLepby unv Apyrium noTepsim, BkItoYas ynpaeneHne saepHbiMu
3AMPET peakuMsiMM Ha SAepHbIX YCTaHOBKaX, MeAULIMHCKME CUCTEMbI XU3HeobecnedeHns 1 MyHKTbI
ynpaBrieHNst 3anyCckoM pakeT B CUCTEMAX BOOPYXEHWSI.
A NMPEAYNPEXOEHUE

O6palleHvie C LUHYPOM NUTaHUS.

0 C WwHypoM nuTaHus crneayeT obpallatbes akkypaTHo. MNoBpexaeHve WHypa MoXeT

NpVBECTU K NOXapy WU MOPaXEHWIO dNeKTPUYECKUM TOKOM.

OBASATENBHO | . Mpwv noakntoveHnm WwHypa nutaHus k pasbemy AC IN Ha ycTpoicTee ybeamtech, 4To
pasbeMm MOMHOCTLIO U HaAEeXHO BCTaBMeH.
Q\Q’ * YbeanTech, YTO LWHYP NUTAHWUSA HAAEXHO NOACOEAVNHEH.
HE + 3anpeLuaeTcsa NoACOeaNHATb U OTCOEANHATb LUHYP NMUTaHUS MOKPbIMU pyKamu.
NPUKACATBCS Mpn noacoeanHEHNN 1 OTCOEANHEHNN YAEePXUBaWTE LUHYP NMUTaHWS 3a BUIIKY.
MOKPbIMU * BbInonHsAs o4nCcTKy YCTPOMCTBA, B Liensix 6e3onacHOCTV 3apaHee OTKIMIoYMTE LLUHYP
PYKAMWU NUTaHWUSA OT ANEKTPUYECKON PO3eTKW. PerynsipHo oumnwiaiTe WHYp NMTaHWS OT MNbinn
1 MSITKOM CYXOW TKaHbIO.
@ + [Nepen nepemelleHnem ycTpoiicTBa y6eamuTech, YTo NUTaHWE OTKIMIOYEHO, 3aTeM
OTCOEAMHUTE LUHYP NUTaHWS OT ANEKTPUYECKO PO3ETKY U NPOBEPLTE, YTO OTCOEANHEHbI
OTCOEQUHUTE BCe Kabenu, coeamHsoLLe YCTPOMCTBO C APYrMMU YCTPOMCTBAMM.
cunoson + Ecnu Bbl He nnaHupyeTe UCNonNb3oBaTh YCTPONCTBO B TEYEHWE [ONToro BpeMeHHu,
KABENb 06s13aTenbHO OTCOEAUHUTE LUHYP NUTaHUS OT 3NIEeKTPUYECKON PO3ETKM.

+ OT0 06opyaoBaHMe NpeaHa3HayYeHo st UCMOMb30BaHUS C 3a3eMITIEHHBIM LLUHYPOM
nuTaHus. Ecnu WHyp NUTaHns He 3a3eMreH, 3T0 MOXET NPUBECTU K MOPaXeHWo
3rneKTpUYecKkUM TokoM. YbeauTech B TOM, 4TO kaberb NUTaHUSA NOAKIOYEH

OMACHOE HenocpeACTBEHHO K CETEBON po3eTke M Haanexalimm obpasom 3azemneH. He
HANPSKEHUE

MNCMNOMb3yNTe CETEBON NEPEXOAHMUK C 2-KOHTAKTHbIM LUTEKEPOM.
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Y6eanTech, YTo cUCTEMA pacnpeaerneHns B 3faHum obecneqrBaeT Hanuane
aBTOMaTunyeckoro Bbikntodatens 120/240 B, 20 A (Makcumym).

yoyuweHua He nomMetlanTe 3TOT NakeT Ha ronosy, HOC Unn poT. He nomeluainTe aTOT NakeT Ha

2
OBA3ATENBHO
He ckpyuvBaiTe WHyp nuTaHus n kabenb USB B 0auH XryT.
B HeM MOXeT CKOMUTLCA TENNO, YTO NPUBEAET K BO3ropaHuio.
3AMPET
3 0
OBA3ATENBHO
He nogkntovaritech k cetn LAN ¢ UpeaMepHbIM HanpspkeHnem.
4 Mpw ncnonb3oBaHumn kabens LAN He nogkntoyante nepudepuitHoe yCTponcTBo K
npoBoJaM, KOTopble MOTYT HAXOAWUTLCS NOf, YPe3MEPHbIM HanpsxeHnem. YpesmepHoe
3AMPET HanpskeHne Ha nopTy LAN MOXeT NpuBECT K MOPaXEHMIO SIEKTPUHECKNM TOKOM.
He 3abupaiiTeck Ha CTOS, Ha KOTOPOM YCTAaHOBMEHO YCTPOMCTBO. He ycTaHasnuBaiite
5 YCTPOWCTBO Ha CTOJ C KOfleCMKaMu, eCni KOrlecuku ctona He 6binu HagexHo
3abnoknpoBaHbl. MOHUTOP MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K ero MOBPEeXAEHUI0 UMK K TpaBMe.
3AMPET
YcTaHoBKa, CHSITUE 1 perynmpoBka NofCcTaBKu.
* Yro6bl He 3alieMnTb nanblibl, COBMoAanTe OCTOPOXHOCTL NPV BbITATMBAHUN NMOACTABKU.
* OTKpyuvBast BUHTbI, HAAEXHO yAepX)uBaiTe NOACTABKY MOHWUTOPA, YTOBLI NpeaoTBpaTUTL
ee nageHne. OTO MOXET NPUYUHUTL TPaBMY.
6 « [epen Tem Kak NOBEPHYTb 3KPaH, OTCOEAMHUTE OT YCTPOMCTBA LUHYP NUTaHWS 1 Bce
kabenu. B NpoTUBHOM criyyae LUHYp NUTaHWs unu kabenu MoryT YpeamepHO HaTSHYTbCS,
OBA3ATENBHO 4TO NpUBEET K NOBPEXAEHNIO NPOAYKTa UMK K TPaBMeE.
« [pu noBopoTe 9KpaHa NoAHUMUTE ero B camMoe BepXHee MoSIoXeHne 1 ycTaHoBUTe
MaKCUMarbHbIA Yron HaknoHa. B npoTvBHOM criyqae oH MOXeT yaaputbes 06 cton unm
NPUYUHUTL TPaBMY.
He HaknoHsiiTe MoHUTOP BHU3 Gonee Yem Ha 5 rpagycos. B npotueHom cryvae XKK-naHenb
7 MOXET OTCOEAMHNTLCS W BbINACTb, YTO MOXET MPUBECTY K NOBPEXOEHWIO YCTPOWCTBA NN
TpaBMam.
3AMPET
He Tonkavite ycTponcTBO.
8 OHO MOXeT ynacTb, YTO NpUBEAET K €ro NOBPEXAEHMIO U K TpaBMe.
3AMPET
He HapaBnueaiite Ha XKK-naHenb ycTponcTea. OTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe UIn K
9 3HAYUTENbHOMY MOBPEXAEHMIO YCTPOCTBA.
3AMPET
MoaxoanT Ans pasenekaTtenbHbIX Lenei B KOHTPONMPYEMbIX YCIOBUAX OCBELLEHUS, YTO
10 NO3BOMUT M3bexaTb MeLLatoLLIMX OTPaXEHWI OT aKpaHa.
OBA3ATENBHO
Mepen noakmio4eHMeM HayLLIHUKOB K YCTPOWUCTBY CHUMUTE UX C cebsl.
1" BbICOKMIA ypoBEHb FPOMKOCTY MOXET NOBPEANTL OpraHbl Criyxa 1 NPUBECTU K FyxoTe.
3AMPET
BanpeLyaeTcst UCMoNb30BaThb MacTUKOBbIN NaKET, B KOTOPbI ynakoBaH NpoayKT, He No
HasHa4eHuo.
12 ® 3anpelyaeTcsi UCMoNb30BaTh ATOT NakeT ANs Apyrvx Lenei. [Ans npeaoTepaLleHns
3AMPET

ronoBy, HOC 1IN POT 4PYroro YyernoBeka.
XpaHVITe 9TOT NakeT B MeCTax, HeOOCTYNHbIX Ans neten.
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BEHTUNSLIMOHHbIX OTBEPCTUIA Ha 3afiHEN CTEHKe Kopryca Kak MUHUMYM OfMH pas B rof.
HeBbInomnHeHwve aToro TpeGoBaHUA MOXET NPUBECTY K MOPAXKEHWIO SIEKTPUYECKUM TOKOM
OBA3ATENBHO | vnun noBpexaeHunio ycTpoiicTsa.

[nsa obecneyeHnsi HaaexHol paboTbl yCTPOWCTBa yaansnTe rpsisb U Nbifb C
13

M36eraiite 06beKTbI C IKCTPEMArbHON TeMMNEPaTypPON N BRaXHOCTbHIO.

HecobntoaeHune atoro TpeboBaHWs MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio, MOPaXeHuo
3ANEKTPUYECKUM TOKOM MM MOBPEXAEHUIO NPOAYKTA.

o YcnoBusi akcnnyaTauuy Ans AaHHOTO YCTPOWCTBA yKa3aHbl Aanee.
» Pabouyast Temnepatypa: 5 °C go 35 °C/41 °F po 95 °F/

OBA3ATENBHO BniaxHocTb: ot 20 go 80 % (6e3 koHaeHcaTa)

» Temnepatypa xpaHeHusi: -10 °C go 60 °C/14 °F po 140 °F/

BnaxHocTb: oT 10 go 85 % (6e3 koHaeHcaTa)

14

YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEMN

OTcyTCcTBYeT M306paxeHne

Y6enuTech, YTO CUrHanbHbIN kabenb HaleXKHO NOACOEeAMHEH K MOHUTOPY U K KOMIbIOTEPY.
Y6enuTech, YTO BuAEOKapTa KOMMbOTEPa NOSIHOCTbIO BOLUMA B CIIOT.

Y6enuTech, 4TO He noAkntodeH agantep npeobpasosatens DisplayPort. MoHuTop He nogaepxmBaet
apanTtep npeobpasosatens DisplayPort.

Y6enutech, UTO KOMMLIOTEP U MOHUTOP BKITHOYEHDI.

B03MOXHO, MOHUTOP HaXOAMUTCA B PEXUME IKOHOMUUN SHEPrM. MOHUTOP aBTOMATUYECKM NepexoanT
B PEXUM OXMOAHWUS Yepes 3ajaHHbI Nepuo BPEMEHM MOCce NOTEPU BUAEOCUIHanNa.

Ecnu Tekyllee noaknioyYeHne BXOAHOTO TepMUHana He UMeET akTUBHOIO BXOAHOIO CUrHana,
kocHuTecb kHonku INPUT/SELECT, 4To6bl Nnepeknountb BXoabl.

Ecnn gnsa anemeHTta akpaHHoro MmeHio [OBHAPY>XXEHWE BUOEOCWIH] yctaHOBREHO 3Ha4YeHne
[HET], namenunTe HacTpoiiky Ha [IEPBbIN].

YbenuTechb YTO Ha BMAEOKAPTE UMM UCMONb3YEMO cucTeme BbibpaHo nogaepxveaemoe
pa3pelueHue. B cnyvyae comHeHuii obpatutech k pykoBOACTBY MOfb30BaTeNs BUOEOKapThl Un
CUCTEMbI, YTOObI NU3MEHNUTL paspeLleHue.

[MpoBepbTe MOHUTOP Y BUAEOKaPTY Ha NpeaMEeT COBMECTUMOCTMU M PEKOMEHYEMOW CUHXPOHU3ALMN.
MpoBepbTe, YTO Ha pa3beMe CUTHANbHOTO Kabens OTCYTCTBYHOT 3arHyThle Y BAABMNEHHbLIE KOHTAKTbI.
Y6eamTech, YTO NOAKMHOYEHHOE YCTPOWCTBO BbIBOAUT CUrHAM Ha MOHUTOP.

Ecnu nepegHuin cBeToamon roput TEMHO-CUHUM, NpoBepLTe cocTosiHue pexnma [[TAPAMETPDI
OTKINMKOYEHWA] nnv [DATUYNK MPUCYTCTBUA].

Mpu ncnonb3oBaHun kabens USB-C ans noaknioveHns KoMnbloTepa K MOHUTOPY ybeanTech, 4To
nopT KOMMbtoTepa coBMecTUM ¢ pexumom DisplayPort Alt.

Mpu ncnonb3osaHum kabens USB-C ons nogknioyeHns KoMnboTepa K MOHUTOpPY yoeamTech, Y4To
kabenb USB-C nopaepxusaeT coeguHeHne SuperSpeed USB.
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POZNAMKA: Tento produkt méZe byt opravovany iba v krajine, kde bol zakupeny.
Nezabudnite si uchovat’ pévodnu Skatulu a obalovy material na prepravu alebo
odoslanie monitora.

Typ a pocet prilozenych napajacich kablov zavisi od krajiny, do ktorej sa ma LCD
monitor dodat.
Pred za€atim montaze monitora sa uistite, Ze je vSetok obsah v krabici.

(1) Obsah tejto pouzivatelskej prirucky ako celok ani jeho ¢asti nesmu byt bez povolenia
reprodukované.

(2) Obsah tejto pouzivatelskej prirucky sa moze bez predchadzajuceho upozornenia zmenit'.

(3) Priprave tejto pouzivatelskej priru¢ky bola venovana znaéna pozornost. Ak by ste napriek tomu
objavili akékolvek sporné body, chyby alebo opomenutia, kontaktujte nas.

(4) Obrazok v tejto prirucke je len informativny. Ak medzi obrazkom a skuto¢nym produktom existuje
nejaky rozdiel, skutocny produkt ma prednost.

(5) Bez ohladu na ¢lanky (3) a (4) nenesieme zodpovednost za Ziadne straty zisku ani iné Skody
spbésobené pouzivanim tohto zariadenia.

(6) Tato prirucka je bezne poskytovana vo vSetkych oblastiach, takze m6ze obsahovat opisy, ktoré sa
tykaju inych krajin.

Dolezité informacie

Bezpecnostné opatrenia a udrzba

AK CHCETE DOSIAHNUT OPTIMALNY VYKON FAREBNEHO MONITORA LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACII A NASTAVOVANI PODLA NASLEDUJUCICH POKYNOV:

Informacie o symboloch

Aby bolo zaru€ené bezpecéné a spravne pouzivanie tohto produktu, su v tejto priru¢ke pouzZivané
rézne symboly upozorfiujuce na rizika Urazu oséb a tiez vzniku $kéd na majetku. Tieto symboly a ich
vyznamy su opisané niZSie. Pred precitanim tejto prirucky sa s nimi dékladne oboznamte.

, Ak neposlichnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovat
VYSTRAHA nespravne, méze dojst k nehode s nasledkom vazneho uUrazu alebo smrti.

Ak neposluchnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovat

A UPOZORNENIE | nespravne, moze dojst k trazu oséb alebo poskodeniu majetku v blizkosti
produktu.

Ukazky symbolov

A A Znadi vystrahu alebo upozornenie.

Tento symbol znadi, Ze hrozi riziko Urazu elektrickym prddom.

® ® Znaci zakazanu cinnost.
Tento symbol upozorfiuje na ¢innost, ktori nesmiete vykonat'.

@ . Znadi ¢innost, ktoru je nutné vykonat.

Tento symbol upozorriuje, Ze je nutné odpojit napajaci kabel z elektrickej zasuvky.
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ODPOJTE
NAPAJACI KABEL

Ak produkt zlyha, odpojte napéjaci kéabel.

Pokial bude z produktu vychadzat dym, neobvykly zapach alebo zvuky alebo ak produkt
spadne na zem alebo sa rozbije jeho skrinka, vypnite napajanie produktu a potom
vytiahnite napajaci kabel z elektrickej zasuvky.PoZiadajte predajcu o opravu. Produkt nikdy
neopravujte svojpomocne. Je to nebezpecné.

A\

Skrinku produktu neotvarajte ani neodnimajte.
Produkt nedemontujte.
V produkte su sucasti, ktoré st pod vysokym napatim. Pri otvarani alebo odstrariovani

NEBEZPECNE | krytov produktu &i pri Gprave produktu sa mézete vystavit nebezpeéenstvu trazu elektrickym
NAPATIE pradom, poziaru a dal§im rizikam.
® Ponechajte vykonanie servisu kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
NEROZOBERAJTE
ZAKAZANE
Produkt nepouzivajte, ak je konstrukéne poskodeny a ak je podstavec prasknuty alebo sa
z neho odlupil material.
Ak si vS8imnete akékolvek konstrukéné poskodenie, napriklad praskliny alebo uvolnené diely,
ZAKAZANE obratte sa na kvalifikovanych servisnych pracovnikov. Pokial sa bude produkt v takomto
stave pouzivat, moze spadnut alebo spdsobit Uraz oséb.
S napajacim kablom zaobchadzajte opatrne.
V pripade poskodeného kabla hrozi riziko poZziaru alebo Urazu elektrickym pradom.
» Na kabel nekladte Zziadne tazké predmety.
» Produkt nepokladajte na kabel.
ZAKAZANE « Kabel ni¢im nezakryvajte.
» Daijte pozor, aby sa kabel neposkrabal, a neupravuijte ho.
0 » Kabel neohybaijte, nekrutte ani zan netahajte nadmernou silou.
» Kabel chrarite pred vysokymi teplotami.

POZADOVANEO | Ak sa kabel poskodi (napriklad déjde k odhaleniu alebo poskodeniu vodi¢ov), vypnite
napajanie produktu a vytiahnite napajaci kabel z napajacej zasuvky. Poziadajte predajcu o
novy.

Pocas burok sa nedotykajte napajacej zastrcky.
Mohlo by dojst k Urazu elektrickym pradom.
ZAKAZANE
Pouzite napajaci kabel dodany s tymto produktom v stlade s tabulkou napajacich kablov.
Ak nebol s tymto produktom dodany napajaci kabel, kontaktujte nas. Vo vSetkych ostatnych
pripadoch pouZzite napajaci kabel s typom zastréky, ktory sa zhoduje so zasuvkou v lokalite,
. ) kde sa produkt nachadza.
POZADOVANE

Kompatibilny napajaci kabel zodpoveda napétiu striedavého prudu zasuvky a bol schvaleny
podla bezpeénostnych noriem v krajine nakupu a je s nimi v stlade.
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POZADOVANE

O

ZAKAZANE

Produkt nainstalujte v sulade s nasledujiucimi informaciami.

Pri preprave, premiestiiovani alebo montazi produktu odpori¢ame, aby s nim manipuloval
primerany pocet 0séb, inak by mohlo dbjst k Urazu os6b alebo poSkodeniu produktu.

Podrobné informéacie o montazi a demontazi najdete v pokynoch dodanych s volitelrnym
montaznym prislusenstvom.

Nezakryvaijte vetracie otvory na produkte. Nespravna instalacia produktu méze viest k jeho
poskodeniu a tiez k Urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

Produkt nepouzivajte na nizSie uvedenych miestach:

« v zle vetranych priestoroch,

« v blizkosti radiatora alebo inych zdrojov tepla ani na priamom sine¢nom svetle,

* na miestach s neustalymi vibraciami,

* na miestach s nadmernou vihkostou, prasnostou alebo mastnotou,

* vonku,

* na miestach s vysokou teplotou a v prostredi, kde sa rychlo meni vihkost a méze
dochadzat ku kondenzacii,

Produkt neupevriujte v konfiguraciach alebo polohe, ktoré nie st uvedené v tejto prirucke.
Pri montazi produktu si pozrite Technické udaje mozného rozsahu Naklanania.

O

ZAKAZANE

o

POZADOVANE

Zavedte opatrenia, ktoré zabrania prevrateniu a padu produktu pri zemetraseni a inych

otrasoch.

Aby ste predisli zraneniu os6b alebo poSkodeniu produktu v désledku zemetrasenia ¢i inych

otrasov, nainstalujte ho do stabilnej pozicie a vykonajte opatrenia, ktoré zabrania padu.

* Produkt musi byt upevneny na schvalené pruzné rameno (napr. s certifikaciou TUEV GS)

alebo podstavec, ktoré unest hmotnost produktu, inak by mohol spadnut, ¢o by mohlo

viest k jeho poSkodeniu alebo Urazu oséb.

Pouzivajte len skrutky, ktoré boli demontované z podstavca produktu, alebo $pecifikované

skrutky, aby nedoslo k poskodeniu produktu alebo podstavca.

« Pri upeviiovani produktu na pruzné rameno alebo podstavec utiahnite vSetky skrutky
(odporu¢any utahovaci moment: 98 — 137 Necm). Uvolnena skrutka by mohla spdsobit’
pad produktu, €o by mohlo viest k jeho poskodeniu alebo Urazu os6b.

« Ak sa produkt neda pri montazi polozit obrazovkou dole na rovny povrch, montaz
pruzného ramena musia vykonavat aspor dve osoby.

Ohrozenie stability.

Produkt méze spadnut a spdsobit vazne aj smrtelné urazy. Aby nedoslo k zraneniu, je

nutné tento produkt bezpeéne pripevnit na stenu &i k podlahe podla pokynov na montaz.

Dodrzanim nasledujucich jednoduchych opatreni mdzete zabranit mnohym zraneniam,

predovsetkym u deti:

+ VZDY pouzivajte podstavce alebo spésoby montaze, ktoré su odporugané vyrobcom
prislusného produktu.

+ VZDY pouzivajte nabytok, ktory produkt bezpe&ne unesie.

+ VZDY sa uistite, e produkt nepresahuje okraj nabytku, ktory nesie jeho hmotnost.

+ VZDY pouéte deti o nebezpedenstve spojenom so $plhanim na nabytok, ak by chceli
dosiahnut na produkt alebo jeho ovladacie prvky.

+ VZDY vedte kable pripojené k produktu tak, aby o ne nemohol nikto zakopnut, zatiahnut
za ne alebo sa o ne zachytit.

« NIKDY produkt nemontujte na nestabilné miesto.

« NIKDY produkt nepokladajte na vysoky nabytok (skrine alebo kniznice), ak nie su nabytok
aj produkt ukotvené ku vhodnej opore.

« NIKDY produkt nepokladajte na latku ani iné materialy, ktoré by mohli byt medzi
produktom a pouzitym nabytkom.

« NIKDY nepokladajte na hornu stranu produktu ani na nabytok, na ktorom je produkt

umiestneny, Ziadne predmety, ktoré by mohli pritahovat pozornost deti, napriklad hracky

alebo dialkové ovladace.

Pri in§talacii vyrobku na vyvy$ené miesto VZDY pouZite prislu§enstvo na montaz na stenu.

Pri inStalacii vyrobku na vyvySenom mieste ho NIKDY neumiestriujte na stojan monitora.

Rovnakeé kritéria je potrebné vziat do Uvahy, ak si existujuci product ponechate a

premiestnite.

.
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A VYSTRAHA

O

Tento produkt nepokladajte na Sikmy alebo nestabilny vozik, stojan alebo stél.

9 Inak by mohlo déjst’ k spadnutiu alebo prevrateniu, €o by mohlo spdsobit Uraz oséb.
ZAKAZANE
Do otvorov skrine nezasuvajte Ziadne predmety.
® Mohlo by déjst k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo poskodeniu produktu.
N 3 Uchovavajte nevhodné predmety mimo dosahu deti.
ZAKAZANE Ak sa do $trbiny dostane nejaky predmet, vypnite napajanie produktu a vytiahnite napajaci
10 2 kabel z napéjacej zasuvky. Poziadajte predajcu o vymenu.
NEBEZPECNE
NAPATIE
Dbaijte na to, aby do skrine neprenikli tekutiny, a produkt nepouzivajte v blizkosti vodného
‘93 zdroja.
1 q&‘p Okamzite produkt vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky a potom sa obratte na
NENAVLHCUJTE kvalifikovaného servisného pracovnika. Mohlo by dojst k urazu elektrickym pradom alebo
poziaru.
Pri Cisteni produktu nepouzivajte na odstranenie prachu spreje s horfavym plynom.
12 ® Mohlo by déjst k poziaru.
ZAKAZANE
Pouzivanie vyrobku nesmie byt spojené so smrtelnymi rizikami alebo nebezpecenstvami,
13 ® !(t(?ré by m’ohli prjamo vliest’ k_smrﬁ, zra_neniu Qsép, vaznemu fy_zické[nu poékod'eniu alebo
- ) inym stratam, vratane riadenia jadrovej reakcie v jadrovom zariadeni, zdravotnickeho
ZAKAZANE systému podpory Zivota a riadenia $tartu rakiet v zbrariovom systéme.
A UPOZORNENIE
Manipulacia s napajacim kablom.
0 S napdjacim kablom zaobchadzajte opatrne. V pripade poskodeného kabla hrozi riziko
poZziaru alebo Urazu elektrickym pradom.
POZADOVANE |+ Pri pripajani napajacieho kabla ku konektoru pre vstup napajania na produkte sa uistite,
Ze je konektor Uplne zasunuty a nie je uvolneny.
Q\&li « Zaistite, aby nebolo mozné napajaci kabel lahko odpojit.
) » Napajaci kabel nepripajajte ani neodpajajte mokrymi rukami.
NEDOTYKAJTE SA | . P pripajani a odpajani napajacieho kabla drzte kabel za zastréku.
MOKRYMI RUKAMI | | Pred &istenim produktu odpojte z bezpecnostnych dévodov napdjaci kabel z elektrickej
1 zasuvky. Pravidelne utierajte z napajacieho kabla prach pomocou makkej a suchej latky.
@ » Pred premiestnenim produktu sa uistite, Ze je napajanie monitora vypnuté, potom
ODPOJTE vyltia'hn_iFe napajaci ké_be'I z ele_ktrickgj zésuvky a ’skontrolujte, Ci su vSetky kable
NAPAJACI KABEL pripajajuce produkt k inym zariadeniam odpojené.
» Ak nebudete produkt dihSie pouzivat, vzdy odpojte napajaci kabel z elektrickej zasuvky.
« Toto zariadenie bolo skonstruované na pouzivanie za podmienky pouzitia napajacieho
z j 5 kabla pripojeného k uzemneniu. Ak nie je napajaci kabel pripojeny k uzemneniu, méze
NEBEZPEENE s_pésobi_t’ L’J'raz eIektrickYm prudom. Uigtite sa, 2ve ne_zpéjaci lfébe!je zapgjeny priamo do
NAPATIE S|’et‘o\'/ej zasuvky a spravne uzemneny. Nepouzivajte 2-kolikovy adaptér konvertora
zéstreky.
Uistite sa, ze distribu¢ny systém budovy zahfna isti€ s menovitym vykonom
2 0 120/240 V, 20 A (maximum).

POZADOVANE
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Nezvazujte napajaci kabel s kablom USB.
Mohlo by sa v iom kumulovat teplo, ¢o by mohlo viest k poZiaru.

ZAKAZANE
O
POZADOVANE
Nepripajajte sa k sieti LAN s nadmernym napatim.
4 ® Pri pouzivani kabla LAN nepripajajte k periférnemu zariadeniu kable, ktoré mézu mat’
- ) nadmerné napatie. Nadmerné napétie na porte LAN moZze spdsobit’ Uraz elektrickym
ZAKAZANE pradom.
Na produkt ani na stél, na ktorom je umiestneny, nestupajte. Nepokladajte produkt na stol
5 s kolieskami, ktoré nemozno riadne zablokovat. Produkt by mohol spadnut, ¢o by mohlo
. ) viest k jeho poskodeniu alebo Urazu oséb.
ZAKAZANE
Montaz, demontaz a Uprava nastavenia podstavca.
« Pri tahani za podstavec postupujte opatrne, aby ste si neprivreli prsty.
« Podstavec monitora pri demontazi skrutiek drzte pevne, aby nespadol. MéZe sposobit’
0 zranenie osob.
6 * Pred oto¢enim obrazovky odpojte od produktu napajacie aj ostatné kable.
POZADOVANE Inak by pri nadmernom tahu za napadjaci kabel alebo iné kable mohlo déjst’ k Urazu oséb
alebo poskodeniu produktu.
« Ked otacate obrazovku, posurite ju do najvy$$ej trovne a nastavte maximalny naklon.
Inak by mohlo déjst k Urazu oséb alebo padu produktu obrazovkou na stol.
Monitor nenaklanajte nadol o viac ako 5 stupriov. To méze spdsobit, Ze sa LCD panel oddeli
7 a moéze vypadnut, €o mdze spdsobit’ poskodenie vyrobku alebo zranenie osob.
ZAKAZANE
Na produkt netlacte.
8 Produkt by mohol spadnut, o by mohlo viest k jeho poSkodeniu alebo Urazu osob.
ZAKAZANE
Nevystavujte povrch panela LCD narazom, mohlo by déjst k vazZnemu poskodeniu produktu
9 alebo Urazu os6b.
ZAKAZANE
Vhodné na Ucely zabavy v prostrediach s riadenym osvetlenim, ktoré brani vzniku rusivych
10 odleskov na obrazovke.
POZADOVANE
K produktu nepripajajte slichadla, ktoré uz mate nasadené.
1 V zavislosti od Urovne hlasitosti by mohlo déjst' k poSkodeniu a strate sluchu.
ZAKAZANE
Nehrajte sa s plastovym vreckom, ktoré zakryva produkt.
12 ® Toto vrecko nepouzivajte na ziadne iné ucely. Vrecko si nedavajte cez hlavu, nos ani Usta,
- ) pretoZe hrozi udusenie. Vrecko nedavajte cez hlavu, nos ani Usta inej osobe.
ZAKAZANE | Toto vrecko uchovavaijte mimo dosahu deti.
Na zabezpecenie spolahlivého fungovania produktu o€istite najmenej raz za rok ventilaéné
13 otvory na zadnej strane skrinky od prachu a necist6t. V opaénom pripade méze dojst

POZADOVANE

k urazu elektrickym pradom alebo poskodeniu produktu.
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A UPOZORNENIE

14

Vyhnite sa miestam s extrémnymi teplotami a vihkostou.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poziaru, Urazu elektrickym prddom alebo poSkodeniu

vyrobku.
0 Prostredie pouzivania tohto produktu je nasledovné:
» Prevadzkova teplota: 5 °C az 35 °C/41 °F az 95 °F/
POZADOVANE vihkost: 20 a2 80 % (bez kondenzacie)
» Skladovacia teplota: -10 °C az 60 °C/14 °F az 140 °F/
vlhkost: 10 az 85 % (bez kondenzacie)

Riesenie problémov

Ziadny obraz

Uistite sa, Ze signalovy kabel je uplne pripojeny k monitoru aj pocitacu.

Skontrolujte, ¢i je zobrazovacia karta pocitaca Uplne usadena v zasuvke.

Uistite sa, Ze nie je pripojeny Ziadny adaptér prevodnika DisplayPort. Monitor nepodporuje adaptér
prevodnika DisplayPort.

Overte, &i su pocita¢ aj monitor zapnuté.

Monitor méze byt v ispornom rezime. Monitor automaticky prejde do pohotovostného rezimu po
uplynuti prednastaveného ¢asu od straty obrazového signalu.

Ak aktualne pripojenie vstupnej svorky nema aktivny vstupny signal, dotknite sa tlacidla INPUT/
SELECT, aby ste prepli vstupy.

Ak je nastavenie ponuky OSD [VIDEO DETECT] nastavené na moznost [NONE], zmerite nastavenie
na [FIRST].

Skontrolujte, €i bolo na grafickej karte alebo v pouzivanom systéme zvolené podporované rozlisenie.
V pripade pochybnosti potrebné informacie o zmene rozliSenia vyhladajte v pouzivatelskej prirucke
ku grafickému ovladacu alebo systému.

Overte kompatibilitu a odporu€ané ¢asovania signalu pre monitor a graficku kartu.
Skontrolujte, ¢i nie su koliky konektora signalového kabla zdeformované alebo zatlaéené dovnutra.
Uistite sa, Ze pripojené zariadenie odosiela signal do monitora.

Ak je predna kontrolka LED tmavomodra, skontrolujte stav rezimu [OFF MODE SETTING] alebo
[HUMAN SENSING].

Pri pouziti kabla USB-C na pripojenie pocita¢a k monitoru skontrolujte, ¢i port pripojeného pocitaca
vyhovuje rezimu DisplayPort Alt.

Pri pouziti kabla USB-C na pripojenie pocita¢a k monitoru skontrolujte, ¢i je tento kabel USB-C

v sulade s poziadavkami rozhranie USB SuperSpeed.
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Pomembne iNfOrmMaCIJE .......co.uiiiiiiiieie s Slovens¢ina-1
OdPravljanj@ teZAV ...........oiuiiiieit e Slovens¢ina-6

OPOMBA: Ta izdelek lahko servisirate le v drzavi, kjer je bil kupljen.
Ne pozabite shraniti originalne Skatle in embalaze za transport ali poSiljanje monitorja.
Vrsta in Stevilo prilozenih napajalnih kablov bo odvisno od drzave, v katero bo LCD
monitor poslan.
Preden zacnete sestavljati monitor, se prepricajte, da je v Skatli vsa vsebina.

(1) Vsebine tega priro¢nika se brez dovoljenja ne sme delno ali v celoti ponatisniti.

(2) Vsebina tega priro¢nika se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

(3) Pri pripravi tega priro¢nika smo bili zelo pazljivi; ¢e opazite kakrdne koli vprasljive to¢ke, napake ali
opustitve, nas o tem obvestite.

(4) Slika, prikazana v tem priro€niku, je samo okvirna. V kolikor se pojavi neskladnost med sliko in
dejanskim izdelkom, prevlada dejanski izdelek.

(5) Ne glede na ¢lena (3) in (4) ne prevzemamo odgovornosti za kakréne koli zahtevke zaradi izgube
dobicka ali druge zadeve, za katere se Steje, da so posledica uporabe te naprave.

(6) Ta prirocnik je obi€ajno na voljo v vseh regijah, tako da lahko vsebujejo opise, ki ustrezajo drugim
drzavam.

Pomembne informacije

Varnostni ukrepi in vzdrzevanje
ZA OPTIMALNO DELOVANJE PRI NAMESCANJU IN UPORABI
LCD BARVNEGA MONITORJA UPOSTEVAJTE SLEDECE:

O simbolih

Za zagotovitev varne in pravilne uporabe izdelka ta priro€nik uporablja Stevilne simbole za
preprec¢evanije telesnih poskodb vas in drugih, ter materialne $kode. Simboli in njihov pomen so opisani
v nadaljevanju. Preden preberete ta priro¢nik, se temeljito seznanite z njihovim pomenom.

Ce ne upoétevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to privede do
OPOZORILO | resnin poskodb ali smrti.

Ce ne upostevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to povzrogi
POZOR telesne poskodbe ali Skodo na okolju.

Primeri simbolov

A A Oznacuje opozorilo ali previdnost.

Ta simbol pomeni, da morate biti previdni pred elektri¢nim udarom.

® ® Oznaduje prepovedano dejanje.

Ta simbol oznaduje nekaj, kar mora biti prepovedano.

@ . Oznaduje obvezno dejanje.

Ta simbol pomeni, da je treba napajalni kabel izkljuciti iz vticnice.
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A OPOZORILO

o

ODKLOPITE
NAPAJALNI

I1zklju€ite napajalni kabel v primeru nepravilnega delovanja izdelka.

Ce iz izdelka prihaja dim ali duden vonj ali zvoki ali &e je izdelek padel ali je omarica
zlomljena, izkljucite napajanje izdelka in izklju€ite napajalni kabel iz vti¢nice. Za popravila se
obrnite na svojega trgovca. Izdelka nikoli ne poskusSajte popravljati sami. TakSno dejanje je
lahko nevarno.

P
>
w
m
-

NEVARNA
NAPETOST

4%,

RAZST,

Z

LJAJTE

%,

PREPOVEDANO

Ne odpirajte ali odstranite omarice izdelka.

Izdelka ne razstavljajte.

V izdelku so prisotne visoke napetosti. Odpiranje ali odstranjevanje pokrovov izdelka in
spreminjanje izdelka vas lahko izpostavi elektricnemu udaru, pozaru ali drugim tveganjem.
Vsa servisiranja posredujte usposobljenemu servisnemu osebju.

%,

PREPOVEDANO

Izdelka ne uporabljajte, e ima strukturne poskodbe, ali je stojalo razpokano ali se lu¢&i.

Ce opazite kakrsne koli strukturne poskodbe, kot so razpoke ali nenaravno nihanje, izdelek
za servisiranje posreduijte usposobljenemu servisnemu osebju. Ce izdelek uporabljate v tem
stanju, lahko izdelek pade ali povzroci telesne poskodbe.

%,

PREPOVEDANO

G

ZAHTEVANO

Z napajalnim kablom ravnajte previdno.

Poskodba kabla lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

* Na kabel ne postavljajte tezkih predmetov.

« Kabla ne polozite pod izdelek.

« Kabla ne pokrijte s preprogo itd.

« Kabla ne praskajte in ne spreminjajte.

« Kabla ne upogibajte, ne zasukajte in ne vlecite s pretirano silo.
Kabla ne izpostavljajte toploti.

Ce se kabel poskoduje (izpostavljene notranje Zice, pretrgane Zice itd.), izklopite napajanje
izdelka in odklopite napajalni kabel iz vti¢nice. Prosite svojega trgovca za zamenjavo.

@

PREPOVEDANO

Ne dotikajte se vti¢a, e sliSite grmenje.
To lahko povzrogi elektriéni udar.

=

ZAHTEVANO

Uporabite napajalni kabel, ki je prilozen temu izdelku, v skladu s tabelo napajalnega kabla.
Ce napajalni kabel ni dobavljen s tem izdelkom, se obrnite na nas. V vseh drugih primerih
uporabite napajalni kabel z vti¢em, ki se ujema z vti¢nico, kjer se nahaja izdelek.

Zdruzljiv napajalni kabel ustreza izmeni¢ni napetosti v vtinici in je odobren in je v skladu z
varnostnimi standardi v drzavi nakupa.
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@

ZAHTEVANO

O

PREPOVEDANO

Izdelek namestite v skladu z naslednjimi informacijami.

Pri prevozu, premikanju ali namesc¢anju izdelka prosimo, da uporabite dovolj oseb, da lahko
dvignete izdelek, ne da bi pri tem povzrocili telesne poskodbe ali Skodo.

Za podrobne informacije o pritrditvi ali odstranitvi glejte navodila, ki so prilozena dodatni
opremi za pritrditev.

Ne prekrivajte odzracevanja na izdelku. Nepravilna namestitev izdelka lahko povzrogi
poskodbo izdelka, elektricni udar ali pozar.

Izdelka ne namestite na spodaj navedene lokacije:

+ Slabo prezracena obmogja.

« V blizini radiatorja, drugih toplotnih virov ali na neposrednem soncu.

* V obmocja s stalnimi vibracijami.

* Vvlazna, prasna, parna ali mastna obmocja.

» Na prostem.

+ Okolje z visokimi temperaturami, kjer se vlaga hitro spreminja in se lahko hitro pojavi
kondenzacija.

Izdelka ne namescajte v konfiguraciji ali polozaju, ki ni opisan v priro¢niku za uporabo.
Za obmocje nagiba, ki je na voljo pri namestitvi izdelka, glejte poglavje Tehni¢ni podatki.

O

PREPOVEDANO

®

ZAHTEVANO

Preprecite prevrnitev in padce zaradi potresa ali drugih sunkov.

Da preprecite telesne poskodbe ali poSkodbe izdelka, ki jih povzroéi prevrnitev zaradi potresa

ali drugih sunkov, poskrbite, da je izdelek postavljen na stabilno mesto in izvedite ukrepe za

preprecevanje padcev.

* |zdelek mora biti name$¢en na odobreno gibljivo roko (npr. oznaka TUEV GS) ali stojalo,

ki podpira tezo izdelka, da preprecite Skodo in telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi

prevracanja ali padca izdelka.

Uporabljajte samo vijake, ki ste jih odstranili s stojala izdelka ali dolo¢ene vijake, da ne

pride do poskodb izdelka ali stojala.

* Vse vijake pritegnite (priporo¢ena pritrdilna sila: 98 - 137 N+cm), ko izdelek montirate

na gibljivo roko ali stojalo. Odvit vijak lahko povzro¢i padec izdelka, kar lahko povzroci

poskodbe na izdelku ali telesne poSkodbe.

Montazo gibljive roke morata izvesti dve ali ve€ oseb, €e izdelka za namestitev ni mogoce

postaviti navzdol na ravno povrsino.

Nevarnost stabilnosti.

Izdelek lahko pade, kar povzroci resne telesne poSkodbe ali smrt. Da preprecite poSkodbe,

morate ta izdelek varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za namestitev. Stevilnim

poskodbam, zlasti poSkodbam otrokom, se lahko izognemo s preprostimi varnostnimi ukrepi,

kot so:

+ VEDNO uporabite stojala ali na¢ine namestitve, ki jih priporoci proizvajalec izdelka.

» VEDNO uporabite pohistvo, ki lahko varno podpira izdelek.

+ VEDNO zagotovite, da izdelek ne moli preko roba nosilnega pohistva.

+ VEDNO poucite otroke o nevarnosti plezanja po pohistvu, da bi dosegli izdelek ali krmilne
elemente.

» VEDNO ustrezno napeljite kable, povezane z vasim izdelkom, tako da se na njih ni mozno
spotakniti, jih povledi ali prijeti.

» NIKOLI ne postavite izdelka na nestabilno lokacijo.

* NIKOLI ne postavljajte izdelka na visoko pohistvo (na primer omare ali police za knjige),
brez da bi pohistvo in izdelek zasidrali na primerno oporo.

* NIKOLI ne polozite izdelka na krpo ali druge materiale, ki bi se nahajali med izdelkom in
nosilnim pohistvom.

+ NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko privabili otroke, kot so igrace in daljinski
upravljalnik, na vrh izdelka ali pohistva, na katerem je izdelek postavljen.

» VEDNO uporabljajte pribor za stensko montaZo, ko izdelek namesc¢ate na visoko mesto.
NIKOLI ne postavljajte izdelka na stojalo za monitor, ko ga namestite na visoko mesto.

Ce Zelite obstojeci izdelek obdrzati in premakniti, je treba upostevati enake vidike kot zgoraj.
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A OPOZORILO

O

Izdelka ne postavljajte na poSeven ali nestabilen vozicek, stojalo ali mizo.

9 To lahko povzroci padec ali prevrnitev in povzroci telesne poSkodbe.
PREPOVEDANO
V reze omarice ne vstavljajte predmetov.
Povzroéijo lahko elektriéni udar, pozar ali okvaro izdelka. Predmete hranite izven dosega
otrok in dojenc¢kov.
PREPOVEDANO Ce pridejo v rezo omarice predmeti, izklopite napajanje izdelka in odklopite napajalni kabel iz
10 2 vtiénice. Za popravila se obrnite na svojega trgovca.
NEVARNA
V omarico ne razlijte tekocin in izdelka ne uporabljajte v blizini vode.
1" Takoj izklopite napajanje in izklopite napajalni kabel iz vti¢nice, nato izdelek posreduje
pooblaséenemu serviserju. Povzrogi lahko elektriéni udar ali pozar.
Pri ¢is€enju izdelka za odstranjevanje prahu ne uporabljajte vnetljivih plinskih razprsilcev.
12 Povzroéijo lahko pozar.
PREPOVEDANO
Uporaba izdelka ne sme vklju€evati smrtnih tveganj ali nevarnosti, ki bi lahko povzrocile
13 neposredno smrt, telesne poSkodbe, hude telesne poSkodbe ali druge izgube, vklju¢no
z nadzorom jedrske reakcije v jedrskem objektu, zdravstvenim sistemom za ohranjanje
PREPOVEDANO | Zivljenja in nadzorom izstrelitve raket v sistemu oboroZitve.
/A\ POZOR
Uporaba napajalnega kabla.
Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Poskodba kabla lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar.
ZAHTEVANO |, 5 prikfjucite napajalni kabel v prikljucek ,AC IN“ na izdelku, se prepricajte, da je
f.% popolnoma in trdno vstavljen.
Q « Prepri¢ajte se, da napajalnega kabla ni mogo¢e enostavno odklopiti.
NE DOTIKAJTE | Napajalnega kabla ne prikljucite ali izkljuite z mokrimi rokami.
SEZMOKRIMI |* Ko prikljucite ali izkljucite napajalni kabel, ga izvlecite tako, da ga primete za vtic.
ROKAMI « Med ciscenjem izdelka iz varnostnih razlogov predhodno izklopite napajalni kabel iz
1 vti€nice. Z mehko suho krpo redno odstranite prah z napajalnega kabla.
@ » Pred premikanjem izdelka se prepri€ajte, da je napajanje monitorja izklopljeno, nato
odklopite napajalni kabel iz vti¢nice in preverite, ali so vsi kabli, ki povezujejo izdelek z
ODKLOPITE drugimi napravami, izklju€eni.
NAKP:;Q::NI - Ce izdelka dalj &asa ne nameravate uporabljati, vedno izkljugite napajaini kabel iz vtiénice.
+ Ta oprema je namenjena uporabi v stanju napajalnega kabla, ki je prikljuéen na ozemljitev.
Ce napajalni kabel ni prikljuéen na ozemljitev, lahko povzroéi elektri¢ni udar. Poskrbite,
da je napajalni kabel priklju¢en neposredno v stensko vti¢nico in pravilno ozemljen. Ne
uporabljajte 2-polnega pretvorniskega adapterja vti¢a.
NEVARNA
NAPETOST
Zagotovite, da distribucijski sistem v napeljavi stavbe zagotavlja odklopnik z nazivno
2 napetostjo 120/240 V, 20 A (najvec).
ZAHTEVANO
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Ne povezite napajalnega kabla in kabla USB.
Lahko se segreje in povzroci pozZar.

3 PREPOVEDANO
ZAHTEVANO
Ne povezujte se z omrezjem LAN s previsoko napetostjo.
4 Ko uporabljate kabel LAN, se ne priklapljajte na periferno napravo s kablom, ki bi lahko imel
previsoko napetost. Previsoka napetost na vratih LAN lahko povzroéi elektri¢ni udar.
PREPOVEDANO
Ne vzpenjajte se na mizo, na katero je postavljen izdelek. 1zdelka ne postavite na mizo na
5 kolesih, ¢e kolesa niso pravilno zaklenjena. Monitor lahko pade, kar lahko povzroci poskodbe
izdelka ali telesne poskodbe.
PREPOVEDANO
Namestitev, odstranjevanje in nastavljanje stojala.
» Ko stojalo vlecete bodite previdni, da vam ne stisne prstov.
* Med odstranjevanjem vijakov trdno drZite nosilec monitorja, da preprecite padec stojala.
0 Lahko pride do telesnih poskodb.
6 + Pred obra¢anjem monitorja izkljucite napajalni kabel in vse kable iz izdelka.
ZAHTEVANO V nasprotnem primeru lahko napajalni kabel ali kabli vle€ejo s preveliko silo in povzrogijo
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka.
» Ko monitor obracate, ga potisnite na najvi$jo raven in nastavite na najvecji nagib.
V nasprotnem primeru lahko povzroci telesne poSkodbe ali udari monitor na mizi.
Monitorja ne nagnite navzdol za ve¢ kot 5 stopinj. Pri tem bi se zaslon LCD lahko snel in
7 padel, kar povzroci $kodo na izdelku ali telesne poskodbe.
PREPOVEDANO
Izdelka ne potiskajte.
8 Izdelek lahko pade, kar lahko povzroci poSkodbe izdelka ali telesne poskodbe.
PREPOVEDANO
Ne udarjajte na povrsino LCD monitorja, saj lahko to povzroci resne poSkodbe na izdelku ali
9 telesne poskodbe.
PREPOVEDANO
Primerno za zabavo v nadzorovanih svetlobnih okoljih, da preprecite mote¢ odboj monitorja.
10
ZAHTEVANO
Slusalk ne povezite z izdelkom, medtem ko jih nosite.
1 V odvisnosti od jakosti glasnosti, lahko to poSkoduje sluh ali celo povzro¢i izgubo sluha.
PREPOVEDANO
Ne igrajte se s plasti¢no vrecko, ki pokriva izdelek.
12 ® Te vrecke ne uporabljajte v druge namene. Da se izognete nevarnosti zadusitve, si vrecke ne
povlecite ¢ez glavo, nos ali usta. Vre¢ke ne povlecite ¢ez glavo, nos ali usta druge osebe.
PREPOVEDANO | \/regko hranite izven dosega otrok in dojenckov.
Da zagotovite zanesljivost izdelka, vsaj enkrat letno oéi§tite prezracevalne odprtine na
13 zadniji strani omarice, da odstranite umazanijo in prah. Ce tega ne storite, lahko pride do

ZAHTEVANO

elektricnega udara ali poSkodbe izdelka.
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A POZOR

I1zogibajte se lokacijam z ekstremnimi temperaturami in vliago.
Ce tega ne storite, lahko pride do pozara ali elektrinega udara ali poskodbe izdelka.

Okolje uporabe za ta izdelek je naslednje:
14 » Delovna temperatura: 5 °C do 35 °C/41 °F do 95 °F/

ZAHTEVANO vlaga: 20 do 80 % (brez kondenzacije)

» Temperatura shranjevanja: -10 °C to 60 °C/14 °F to 140 °F/
vlaga: 10 do 85 % (brez kondenzacije)

Odpravljanje tezav

Ni slike

PrepriCajte se, da je signalni kabel ustrezno povezan z monitorjem in racunalnikom.

PrepriCajte se, da je kartica zaslona racunalnika v celoti vstavljena v reZo.

Prepricajte se, da ni prikljucen adapter pretvornika DisplayPort. Monitor ne podpira adapterja
pretvornika DisplayPort.

Preverite, ali sta raéunalnik in monitor vklopljena.

Monitor je morda v nacinu var¢evanja z energijo. Monitor samodejno preklopi v stanje pripravljenost
po predhodno nastavljenem ¢asovnem obdobju po izgubi video signala.

Ce trenutna povezava vhodnega terminala nima aktivnega vhodnega signala, se dotaknite tipke
INPUT/SELECT (VHOD/IZBIRA), da preklopite vhode.

Ce je nastavitev menija na prikazu [VIDEO DETECT] nastavljena na [NONE], spremenite nastavitev
na [FIRST].

Zagotovite, da je na grafi¢ni kartici ali v sistemu izbrana podprta logljivost. Ce dvomite, glejte
uporabniski priro€nik krmilnika monitorja ali sistema, da spremenite lo¢ljivost.

Preverite monitor in grafi¢no kartico glede na zdruZljivost in priporoCene Case signala.

Preverite prikljucek signalnega kabla, ter ga preglejte za upognjene ali vtisnjene zatiCe.

Zagotovite, da povezana naprava oddaja signal na monitor.

Ce je sprednja LED dioda temno modra, preverite stanje nagina [OFF MODE SETTING] ali [HUMAN
SENSING].

Ce uporabljate kabel USB-C za povezovanje raéunalnika z monitorjem, preverite, e je povezan
vhod rac¢unalnika skladen z DisplayPort na¢inom Alt.

Ce za povezavo radunalnika z monitorjem uporabljate kabel USB-C, preverite, ali kabel USB-C
ustreza SuperSpeed USB.
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oBS!

Denna produkt kan endast servas i det land dar den kdptes.

Kom ihag att spara originalladan och forpackningsmaterialet for att transportera eller frakta
monitorn.

Typ av och antal elsladdar som ingar beror pa landet dit LCD-monitorn ska fraktas.
Kontrollera att allt innehall finns i ladan innan du borjar montera monitorn.

(1) Innehallet i denna handbok far inte omtryckas, varken delvis eller i helhet, utan tillstand.

(2) Innehallet i denna handbok &r kan andras utan féregaende meddelande.

(3) Denna handbok har tagits fram med stor omsorg. Om du anda skulle hitta nagra tveksamma
punkter, fel eller utelamnanden, kontakta oss.

(4) Bilden som visas i denna handbok ar endast vagledande. Om det finns nagra skillnader mellan
bilden och den faktiska produkten ar det den faktiska produkten som galler.

(5) Trots artiklarna (3) och (4) kommer inte vi att ansvara for nagra fordringar pa forlust av vinst eller
andra problem som anses vara ett resultat fran anvandningen av denna enhet.

(6) Denna handbok tillhandahalls vanligtvis till alla regioner, sa den kan innehalla beskrivningar som ar
relevanta fér andra lander.

Viktig information

Sakerhetsatgarder och underhall

FOR OPTIMAL PRESTANDA, TANK PA FOLJANDE NAR
DU INSTALLERAR OCH ANVANDER LCD FARGSKARMEN:

Om symbolerna

For att sakerstalla korrekt anvandning av produkten anvander denna handbok ett antal symboler for att
forhindra person- och produktskador. Symbolerna och deras betydelser beskrivs nedan. Se till att du
forstar dem ordentligt innan du laser denna handbok.

A\

Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan
VARNING resultera i olyckor som leder till allvarliga personskador eller dodsfall.

A

.. Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan
VAR FORSIKTIG |resulteraii personskador eller skador pa omkringliggande egendom.

Exempel pa symboler

N

A Indikerar en varning eller forsiktighet.
Denna symbol indikerar att du bor vara vaksam pa elektriska stotar.

®

® Indikerar en férbjuden atgéard.
Denna symbol indikerar nagot som maste vara forbjudet.

e

. Indikerar en obligatorisk atgard.

Denna symbol indikerar att strémkabeln maste kopplas ur fran uttaget.
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NATKABELN

Koppla ur stromkabeln om nagot ar fel med produkten.

Om produkten avger rok eller konstig lukt eller ljud, eller om produkten har tappats eller om
holjet har gatt sonder ska du stdnga av produkten och sedan koppla ut strdmkabeln fran
uttaget. Kontakta din aterforséljare for reparation. Forsok aldrig att reparera produkten pa
egen hand. Detta ar farligt.

>

FARLIG
SPANNING

@

DEMONTERAEJ

%,

FORBUD

Oppna eller avlagsna inte produktens hélje.

Montera inte isar produkten.

Det finns hdgspanningsomraden i produkten. Om du 6ppnar eller avlidgsnar produktens
héljen, eller modifierar produkten, kan du eventuellt exponera dig sjalv for elektriska stotar,
brand eller andra risker.

Lat all service utforas av kvalificerad servicepersonal.

%,

FORBUD

Anvand inte produkten om det finns strukturella skador eller om dess stativ har spruckit eller
blivit avskalat.

Om du upptacker strukturella skador s& som sprickor eller onaturliga gungningar, lat
kvalificerad servicepersonal utfora service. Om produkten anvands i detta skick kan produkten
ga sonder eller orsaka personskada.

%,

ORBUD

m

e

SE TILL ATT
UTFORA

Hantera stromkabeln med forsiktighet.

Om kabeln skadas foreligger risk fér brand eller elektrisk stot.
« Placera inte tunga féremal pa kabeln.

< Placera inte kabeln under produkten.

« Tack inte 6ver kabeln med en matta eller liknande.

* Repa eller modifiera inte kabeln.

« BGj, tvinna eller dra inte i kabeln med dverdriven kraft.

« Applicera inte varme pa kabeln.

Om kabeln skadas (exponerade ledningar, trasiga ledningar osv.) stanger du av strémmen till
produkten och drar sedan ut natsladden ur eluttaget. Be din aterforséljare att byta ut den.

Rér inte vid kontakten om du hor aska.
Detta kan leda till elektriska stotar.

m
(o]
A
@
c
o

SE TILL ATT
UTFORA

Anvand strémkabeln som medféljer produkten enligt stromkabelstabellen.

Om en strdmkabel inte leverars med produkten ska du kontakta oss. | alla andra fall ska du
anvanda stromkabeln med kontakten som matchar uttaget dar produkten befinner sig.

Den kompatibla stromkabeln motsvarar vaxelstromsspanningen i uttaget och har godkants
enligt, och uppfyller, sékerhetsnormerna i inkdpslandet.

Svenska-2
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SE TILL ATT
UTFORA

O

FORBUD

Installera produkten enligt foljande information.

Nar du transporterar, flyttar eller installerar produkten, anvand dig av s& manga personer som
behovs for att kunna lyfta produkten utan att orsaka person- eller produktskador.

Se instruktionerna som medféljer den valbara monteringsutrustningen for detaljerade
information om att fasta eller avlagsna.

Tack inte dver produktens ventilation. Felaktig installation av produkten kan resultera i skador

pa produkten, elektrisk stot eller brand.

Installera inte produkten pa foljande platser:

+ Daligt ventilerade utrymmen.

» Nara ett element eller andra varmekallor, eller i direkt solljus.

» Omraden med konstanta vibrationer

» Fuktiga, dammiga, angfyllda eller oljiga omraden.

» Utomhus.

» Omgivningar med héga temperaturer dar fuktigheten snabbt dndras och dar kondens latt
uppstar.

Montera inte produkten i nagon konfiguration eller position som inte beskrivs i denna

anvandarhandbok.

Kontrollera specifikationerna for den tillgangliga lutningsgraden nar du installerar produkten.

O

FORBUD

@

SE TILL ATT
UTFORA

Forhindra att produkten valter och faller vid jordbavningar eller annan inverkan.

For att forhindra person- och produktskador orsakade av att produkten valter pa grund av

jordbavningar eller annan inverkan, se till att installera produkten pa en stabil plats och vidta

atgarder for att forhindra fall.

* Produkten maste monteras till en godkénd flexibel arm (t ex TUEV GS-markning) eller ett
stativ som stddjer produktens vikt for att forhindra person- och produktskador som kan
uppsta till foljd av att produkten vélter eller faller.

» Anvand endast skruvarna som avlagsnades fran produktens stativ eller specificerade
skruvar for att undvika skador pa produkten eller stativet.

+ Dra at alla skruvar (rekommenderat vridmoment: 98 - 137 Necm) nér du installerar
produkten till en flexibel arm eller ett stativ. En 10s skruv kan leda till att produkten faller och
orsakar produkt- eller personskador.

» Montering av den flexibla armen maste utféras av tva eller fler personer om produkten inte
kan placeras vand nedat pa en plan yta for installation.

Stabilitetsfara.

Produkten kan falla och orsaka allvarliga personskador eller dodsfall. For att forhindra

skador maste produkten monteras pa golvet/vaggen pa ett sakert satt i enlighet med

installationsinstruktionerna. Manga skador, sarskilt pa barn, kan undvikas genom att vidta

enkla atgarder sa som:

* Anvand ALLTID stativ eller installationsmetoder som rekommenderas av produktens
tillverkare.

* Anvand ALLTID mobler som pa ett sakert satt stodjer produkten.

» Se ALLTID till att produkten inte héanger éver kanten pa mébeln.

Informera ALLTID barn om farorna med att klattra pa mobler for att na produkten eller dess

kontroller.

Dra ALLTID kablar ansluta till produkten pa ett satt sa att man inte kan snubbla, fastna eller

raka dra i dem.

Placera ALDRIG en produkt pa en ostabil plats.

Placera ALDRIG produkten pa en hdg mébel (till exempel pa ett skap eller en bokhylla) utan

att forankra bade mébeln och produkten for Iampligt stod.

Placera ALDRIG produkten pa tyg eller annat material som kan finnas mellan produkten och

mdbeln.

Placera ALDRIG foremal som kan locka barn att klattra, s som leksaker eller fjarrkontroller,

ovanpa produkten eller pa mobeln som produkten star pa.

Anvand ALLTID vaggfasten nar produkten installeras hogt upp. Placera ALDRIG produkten

pa ett monitorstall nar produkten installeras hogt upp.

Om den befintliga produkten behallas och flyttas ska ovanstaende fortfarande gélla.
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A VARNING

Placera inte denna produkt pa en lutande eller ostabil vagn, stativ eller bord.
Detta kan leda till att produkten faller eller valter och darigenom orsaka personskador.

10

For inte in nagra féremal i holjets ppningar.
Det kan leda till elektriska stotar, brand eller produktfel. Hall féremal borta fran barn och
spadbarn.

Om objekt hamnar i skapet, stdng av strommen och dra sedan ut natkabeln ur eluttaget.
Kontakta din aterforséljare for reparationer.

1

Spill inte vatskor i hdljet och anvand inte produkten nara vatten.

Stang omedelbart av strommen och koppla ur din produkt fran vagguttaget, och éverlat
service till kvalificerad servicepersonal. Det kan leda till elektriska stétar eller starta en brand.

12

Anvand inte brandfarlig gasspray for att avlagsna damm vid rengéring av produkten.
Detta kan leda till brand.

13

Anvandning av produkten far inte atféljas av dodliga risker eller faror som skulle kunna
leda direkt till dod, personskador, allvarliga fysiska skador eller annan forlust, inklusive
kontrollerade reaktioner i kdrnanlaggningar, medicintekniska livsuppehallande system samt
styrning av missilavfyrning i vapensystem.

A VAR FORSIKTIG

-~

SE TILLATT
UTFORA

(2

ROR INTE MED
BLOTA HANDER

o
2
>@
c
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NATKABELN

>

FARLIG
SPANNING

Hantering av strémkabeln.

Hantera stromkabeln med férsiktighet. Om kabeln skadas féreligger risk for brand eller

elektrisk stot.

« Nar du ansluter stromkabeln till produktens AC IN-terminal, se till att kontakten ar

fullsténdigt och ordentligt isatt.

Se till att stromkabeln inte enkelt kan kopplas ur.

« Varken koppla in eller koppla ur strdmkabeln med vata hander.

« Nar du kopplar in eller kopplar ur strémkabeln, dra i stromkabeln genom att halla i
kontakten.

« Av sakerhetsskal, koppla ur stromkabeln fran uttaget nar du rengér produkten. Damma

regelbundet av strdmkabeln med en mjuk och torr trasa.

Innan du flyttar produkten, se till att skdrmen &r avstangd och koppla sedan ur stromkabeln

fran uttaget och kontrollera att alla kablar som ansluter produkten till andra enheter &r

urkopplade.

Koppla alltid ur strémkabeln fran uttaget nar du inte tankt anvénda produkten under en

langre tid.

« Den har utrustningen &r avsedd for att anvandas med strémkabeln ansluten till jord.
Om strdmkabeln inte ar ansluten till jord kan det orsaka elektrisk stot. Kontrollera att
natsladden ar ansluten direkt till vagguttaget och att den ar korrekt jordad. Anvand inte en
konverteringsadapter med 2 stift.

.

e

SE TILL ATT
UTFORA

Se till att distributionssystemet i byggnadsinstallationen tillhandahaller kretsbrytaren markt
120/240 V, 20 A (maximalt).
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A VAR FORSIKTIG

)

Bind inte samman strémkabeln med USB-kabeln.
Det kan innesluta varme och orsaka en brand.

3
SE TILLATT
UTFORA
Anslut inte till ett lokalt natverk med dverdriven spanning.
4 Nar en LAN-kabel anvands, anslut inte till kringutrustning med ledningar som kan ha
FORBUD Sverdriven spanning. Overdriven spanning pa LAN-porten kan orsaka elektrisk stét.
Klattra inte pa bordet dar produkten &r installerad. Installera inte produkten pa ett bord med
5 hjul om hjulen pa bordet inte &r ordentligt bromsade. Skarmen kan valta och orsaka produkt-
eller personskador.
FORBUD
Installera, avlagsna och justera stativet.
» Var forsiktig nér du drar i stativet da det kan kldmma dina fingrar.
+ Hall ordentligt i skarmstativet medan du avlagsnar skruvarna for att férhindra att
skarmstativet faller. Det kan orsaka personskador.
6 + Koppla ur strdmkabeln och alla andra kablar fran produkten innan du roterar skédrmen.
SE TILL ATT Annars kan strdmkabeln eller andra kablar dras med 6verdriven kraft och orsaka person-
UTFORA eller produktskador.
» Nar du roterar skarmen, justera den till den hégsta nivan och stall in lutningen till maximal
niva.
Annars kan den orsaka personskador eller sla skdrmen mot banken.
Luta inte monitorn nedat mer an 5 grader. Om sa sker kan LCD-panelen lossa och eventuellt
7 falla ut vilket orsakar skador pa produkten eller personskador.
FORBUD
Tryck inte pa produkten.
8 Produkten kan valta och orsaka produkt- eller personskador.
FORBUD
Orsaka ingen averkan pa LCD-panelytan da det kan orsaka allvarliga produktskador eller
9 personskador.
FORBUD
Lamplig for underhallningsdndamal i kontrollerat upplysta miljder for att undvika stérande
reflektioner fran skarmen.
10
SE TILLATT
UTFORA
Anslut inte horlurar till produkten medan du har dem pa dig.
1 Beroende pa volymnivan kan det skada dina 6ron och orsaka horselskador.
FORBUD
Lek inte med plastpasen som tacker produkten.
Anvand inte denna pase for nagot annat andamal. Placera inte denna pase over ditt huvud,
12 nasa eller mun for att undvika kvavningsrisk. Placera inte denna pase dver nagon annans
FORBUD huvud, nasa eller mun.
Hall denna pase borta fran barn och spadbarn.
For att sakerstalla produktens palitlighet ska du rengdra ventilationshalen pa holjets baksida
minst en gang per ar for att avldgsna smuts och damm. Underlatenhet att gora detta kan leda
13 till elektriska stotar eller produktskador.

SE TILL ATT
UTFORA
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A VAR FORSIKTIG

14

Undvik platser med extrema temperaturer och luftfuktighet.
Underlatenhet kan leda till brand, elektrisk st6t eller skador pa produkten.
0 Anvandningsmiljon fér denna produkt ar féljande:
« Drifttemperatur: 5 °C till 35 °C/41 °F till 95 °F/
SE TILL ATT luftfuktighet: 20 till 80 % (utan kondens)

UTFORA « Forvaringstemperatur: -10 °C till 60 °C/14 °F till 140 °F/
luftfuktighet: 10 till 85 % (utan kondens)

Felsokning

Ingen bild

Se till att signalkabeln ar ordentligt ansluten till skdrmen och datorn.

Kontrollera att datorns grafikkort sitter ordentligt pa sin plats.

Se till att ingen DisplayPort-konverteringsadapter ar ansluten. Skarmen stodjer inte DisplayPort-
konverteringsadapter.

Se till att bade datorn och monitorn ar paslagna.

Skarmen kan vara i stromsparlage. Skarmen gar automatiskt till standby vid forinstallda tiden efter
att videosignalen forlorats.

Om den aktuella ingangsterminalanslutningen inte har nagon aktiv ingangssignal, tryck pa knappen
INPUT/SELECT for att véaxla ingangar.

Or.r.\ skarmmenyns instéllning [VIDEODETEKTERING] &r installd pa [INGEN], &ndra installningen till
[FORSTA].

Se till att en uppldsning som stéds har valts fér skarmkortet eller systemet som anvands. Om du ar
osaker, se skarmkontrollens eller systemets anvandarhandbok for att &ndra uppldsning.

Kontrollera skarmen och ditt skarmkort gallande kompabilitet och rekommenderad signaltiming.
Kontrollera signalkabelns kontakt for bojda eller intryckta stift.

Se till att den anslutna enheten matar ut en signal till skarmen.

Om den framre lysdioden &r mérkbla, kontrollera statusen for laget [INSTALLNINGAR AV-LAGE]
eller [HUMAN SENSING].

Nar en USB-C-kabel anvands for att ansluta en dator till skdrmen maste du kontrollera om den
anslutna datorns port ar kompatibel med DisplayPort Alt-lage.

Nar en USB-C-kabel anvands for att ansluta en dator till skarmen, kontrollera att USB-C-kabeln &r
kompatibel med SuperSpeed USB.
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NOT: Bu Urline sadece satin alindidi tlkede servis verilebilir.
Monitdrl tagimak veya goéndermek igin, orijinal kutunuzu ve ambalaj malzemesini saklamay!
unutmayin.
Dahil edilen glg kablolarinin tirt ve sayisi, LCD monitoriin gonderilecegdi Ulkeye gore degisir.
Monitér montajina baglamadan énce tum igerigin kutunun icinde oldugundan emin olun.

(1) Bu kilavuzun igindekiler izin alinmadigi takdirde kismen veya tamamen tekrar basilamaz.

(2) Bu kilavuzun igindekiler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

(3) Bu kilavuz blyuk dikkat gosterilerek hazirlanmistir, bununla birlikte yanlis olabilecek noktalar,
hatalar veya atlanmis yerler igin litfen bizimle temasa gegin.

(4) Bu kilavuzda kullanilan gorseller sadece gosterim amaglidir. Gorsel ve gergek Uriin arasinda
tutarsizlik varsa, gercek urtin gegerli olacaktir.

(5) (3) ve (4) numaral maddelere ragmen, bu cihazin kullaniimasindan kaynaklandigi diistintlen kar
kaybi zarari veya diger hususlarla ilgili iddialardan sorumlu olmayacagiz.

(6) Bu kilavuz tim bdlgelere ortak sekilde temin edilmektedir, bu yiizden diger ulkeler igin gegerli
aciklamalar igerebilir.

Onemli Bilgi

Guvenlik Uyarilar ve Bakim
LCD RENKLI MONITORU KURARKEN VE KULLANIRKEN EN iYi
PERFORMANS ICIN LUTFEN ASAGIDAKI NOKTALARA DIKKAT EDIN:

Semboller Hakkinda

Bu kilavuz Grtndn givenli ve dogru kullanimini saglamak, size ve baskalarina zarar gelmesini ve
ayrica mulkin zarar gérmesini 6nlemek icin bir dizi sembol kullanir. Semboller ve anlamlari asagida
aciklanmistir. Bu kilavuzu okumadan 6nce bunlari iyice anladiginizdan emin olun.

Bu sembole dikkat edilmemesi ve Uriinlin yanlis kullaniimasi ciddi yaralanmalara veya 6lime
UYARI neden olabilecek kazalara neden olabilir.

. Bu sembole dikkat edilmemesi ve Uriintin yanhs kullaniimasi, kisisel yaralanmalara veya
DIKKAT cevredeki mulkiin zarar gérmesine neden olabilir.

Sembol 6rnekleri

A A Bir uyari veya dikkat edilmesi gereken durum oldugunu gosterir.
Bu sembol elektrik garpmalarina dikkat etmeniz gerektigini belirtir.

® ® Yasaklanmis bir eylemi gosterir.

Bu sembol yasaklanmasi gereken bir seyi gosterir.

@ . Zorunlu bir eylemi gosterir.
Bu sembol, elektrik kablosunun elektrik prizinden cikariimasi gerektigini belirtir.
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A UYARI

:®

GU
KABLOSUNU
PRIZDEN GEKIN

Uriin arizalanirsa gli¢ kablosunu gikarin.

Uriin duman gikarir, garip koku veya ses gikarirsa veya (riin diismiis veya kabini kirildiysa
GrGnln guclnl kapatin ve ardindan gui¢ kablosunu prizden ¢ikarin. Bunu yapmamak yalnizca
yangina veya elektrik carpmasina neden olmakla kalmaz ayni zamanda gérme bozukluklarina
da neden olabilir. Tamir igin saticinizla temasa gegin. Uriinii asla kendi basiniza onarmaya
galismayin. Bunu yapmak tehlikelidir.

>

TEHLIKELI
VOLTAJ

@

PARCALARINA
AYIRMAYIN

%,

YASAK

Uriiniin kabinini agmayin veya gikarmayin.

Uriinii pargalarina ayirmayin.

Uriinde yiiksek voltaj alanlari bulunur. Uriin kapaklarini agmak veya gikarmak ve iriinii
modifiye etmek sizi elektrik garpmasi, yangin veya diger risklere maruz birakabilir.
Servis igin yetkili servis personeline bagvurun.

%,

YASAK

Uriinde yapisal hasar varsa ya da ayak hasar gérmiisse veya soyulmussa Griinii kullanmayin.
Catlaklar veya normal olmayan sallantilar gibi herhangi bir yapisal hasar fark ederseniz,
litfen yetkili servis personeline bagvurun. Uriin bu durumda kullanilirsa, Griin diisebilir veya
yaralanmaya yol agabilir.

%,

YASAK

e

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Gli¢ kablosunu dikkatli kullanin.

Kablonun hasar gérmesi yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
« Kordonun Uzerine agir nesneler koymayin.

» Kabloyu drliniin altina yerlestirmeyin.

« Kabloyu hali vb. ile 6rtmeyin.

» Kabloyu ¢izmeyin veya kabloda degisiklik yapmayin.

< Kabloyu asir gii¢ kullanarak bikkmeyin, gevirmeyin veya ¢cekmeyin.

« Kabloya isi uygulamayin.

Kablo hasar gérmusse (kablolarin telleri ¢cikmig, kablolar kopmussa vb.) Grinin gucini
kapatin, ardindan gli¢ kablosunu gui¢ prizinden ¢ekin. Saticinizdan onu degistirmesini isteyin.

Gok gurdltusi duyarsaniz fise dokunmayin.
Bunu yapmak elektrik garpmasina neden olabilir.

e i

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Lutfen bu Urtin ile birlikte saglanmis olan gii¢ kablosunu gti¢ kablosu tablosuna uygun sekilde
kullanin.

Eger Grlnln iginden gl¢ kablosu gikmadiysa litfen bizimle iletisime gegin. Diger tim durumlar
icin litfen gui¢ kablosunu, Griiniin bulundugu prize uygun fig stiliyle kullanin.

Uyumlu gli¢ kablosu, elektrik prizinin AC voltajina karsilik gelir ve satin alindidi tlkenin
glvenlik standartlarina uygun olarak onaylanmistir ve bu standartlara uyulmustur.
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A UYARI

@

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

O

YASAK

Ldtfen Grind asagdidaki bilgilere gore kurun.

Uriinii tasirken veya monte ederken, liitfen kisisel yaralanmaya veya (r(iniin zarar gérmesine
neden olmamak igin Urlind kaldirabilecek sayida insan kullanin.

Takma ve sokme ile ilgili detayli bilgiler icin IGtfen opsiyonel montaj ekipmanlari ile birlikte
verilen talimatlara basvurun.

Uriindeki havalandirmayi kapatmayin. Uriiniin yanlis takilmasi triinde hasara, elektrik
garpmasina veya yangina neden olabilir.

Uriinti agagida belirtilen yerlere monte etmeyin:

+ lyi havalandiriimamig alanlar.

Bir radyatoriin, dider isi kaynaklarinin yanina veya dogrudan giines 1131 alan yerlere.
Sirekli vibrasyon olan alanlara.

Nemli, tozlu, buharli veya yagli alanlara.

* Dis mekanlara.

Yuksek sicakliktaki yerlere, hizli nem degisikliklerinin oldugu ve yogusmanin muhtemel
oldugu yerlere.

Uriindi, kullanim kilavuzunda agiklanmayan herhangi bir yapilandirmada veya konuma monte
etmeyin.

Uriinii monte ederken kullanilabilir Egme aralidi igin liitfen Teknik Ozelliklere bakin.

O

YASAK

@

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Depremler ya da diger soklardan kaynaklanabilecek devriime ve diismeleri 6nleyin.

Deprem veya diger soklar sebebiyle devrilmeden dolayi yaralanmalari veya uriiniin hasar
gormesini 6nlemek igin, Grlinli saglam bir yere monte ettiginizden ve gerekli 6nlemleri
aldiginizdan emin olun.

« Uriin, Griiniin devrilmesi veya diismesi sonucu olusabilecek hasar ve kisisel yaralanmalari
Onlemek icin Griintin agirhgini destekleyen onayli (6rn. TUEV GS isareti) bir esnek kol veya
ayaga monte edilmelidir.

Uriine ve ayaga zarar vermemek igin sadece riiniin ayagindan cikartilan vidalari veya
belirtiimis olan vidalari kullanin.

Uriinii esnek kola veya ayaga monte ederken, liitfen tiim vidalari sikin (Onerilen Sikma
Gici: 98 - 137 Necm). Gevsek bir vida GrGnin digsmesine ve Uriinde hasara veya kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Uriin montaj icin diiz bir ylizeye yliziistii yerlestirilemiyorsa esnek kolun takiimasi iki veya
daha fazla kisi tarafindan gerceklestiriimelidir.

Denge Tehlikesi.

Uriin dusebilir, ciddi kisisel yaralanmalara veya 6lime neden olabilir. Yaralanmayi

onlemek icin bu Urlin, montaj talimatlarina uygun olarak zemine/duvara saglam bir sekilde
baglanmalidir. Birgok yaralanma, 6zellikle de cocuklarin ugrayabilecekleri, asagidakiler gibi
basit 6nlemlerin alinmasiyla énlenebilir:

+ DAIMA iiriiniin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen ayaklari veya montaj yéntemlerini kullanin.
DAIMA iiriinii glivenle destekleyebilecek mobilyalar kullanin.

+ DAIMA iriiniin destekleyici mobilyanin kenarindan sarkmadigindan emin olun.

+ DAIMA gocuklari Uiriine ya da kumandasina ulagmak igin mobilyaya tirmanmanin tehlikeli
oldugu konusunda egitin.

Uriine bagl kordonlari ve kablolari DAIMA iiriiniin devrilmesine, gekilmesine veya
takilmasina yol agmayacak sekilde doseyin.

Uriinii ASLA dengesiz bir yere koymayin.

Hem mobilyayr hem de Grlini uygun desteklerle sabitlemediginiz stirece Grini ASLA
ylksek mobilyalarin Ustiine (dolap ya da kitaplik gibi) yerlestirmeyin.

Uriinii ASLA (iriin ve destekleyici mobilya arasina yerlestirilmis olabilecek kumas veya diger
malzemelerin Uzerine yerlestirmeyin.

Uriiniin yerlestirildigi mobilyanin ya da Grinin (stiine ASLA gocuklarinin ilgisini cekebilecek
oyuncak ya da uzaktan kumanda gibi seyler birakmayin.

Uriinii yiiksek bir yere kurarken HER ZAMAN duvara montaj aksesuarlari kullanin. Uriini
yliksek bir yere kurarken ASLA bir monitdr standina yerlestirmeyin.

Mevecut rlin muhafaza edilecek ve baska bir yere tasinacaksa, yukarida belirtilen tim
hususlara aynen dikkat edilmelidir.
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A UYARI

Bu Urlini, egik veya dengesiz tasima arabasina, standa ya da masaya yerlestirmeyin.

9 Bunu yapmak dusme veya devrilmeye yol acabilir ve yaralanmaya sebep olabilir.
Kasadaki yuvalara herhangi bir nesne sokmayin.
Elektrik carpmasina, yangina ya da Urliniin bozulmasina yol agabilir. Nesneleri cocuklardan ve
bebeklerden uzak tutun.
Kabin yuvalarina nesneler girerse uriintn giiciinl kapatin, ardindan gui¢ kablosunu giig
10 prizinden gekin. Tamir igin saticinizla temasa gegin.
Kasaya herhangi bir sivi dékmeyin ya da Griintiniizi su yakininda kullanmayin.
1" Glcl hemen kapatin, Griiniintzu duvardaki prizden gekin ardindan yetkili servis personeline
servis yaptirin. Elektrik carpmasina sebep olabilir veya yangin baglatabilir.
Uriinii temizlerken, tozlari uzaklagtirmak igin yanici gaz spreyler kullanmayin.
12 ® Bunu yapmak bir yangina yol agabilir.
YASAK
Uriiniin kullanimina, niikleer tesiste niikleer reaksiyon kontroli, tibbi yasam destek sistemi
13 ® ve bir ortamda fi]zt_a flr_latma kontroll silah sistemi dahil olmak Ugere dqgn:udap QIUme, kisisel
yaralanmaya, ciddi fiziksel hasara veya diger kayiplara yol agabilecek 6limcdl riskler veya
YASAK tehlikeler eslik etmemelidir.
A DIKKAT
Gli¢ kablosunu kullanma.
0 Gug kablosunu dikkatli kullanin. Kablonun hasar gérmesi yangina veya elektrik carpmasina
N neden olabilir.
YA;J;SINIZDAN * Gug kablosunu driiniin AC IN terminaline baglarken konektériin tam olarak ve sikica
OLUN - h
oturdugundan emin olun.
Q'l_", » Gig¢ kablosunun kolayca yerinden ¢ikmayacagindan emin olun.
O « Gug kablosunu islak ellerle baglamayin veya gikarmayin.
ISLAK ELLERLE | * Gui¢c kablosunu takarken veya gikarirken gii¢ kablosunu figinden tutarak ¢ekin.
DOKUNMAYIN |« Uriinii temizlerken giivenlik nedeniyle gii¢ kablosunu énceden prizden gekin. Yumusak bir
1 kuru bez kullanarak gui¢ kablosunu diizenli olarak tozdan arindirin.
@ « Uriini tasimadan énce monitériin kapali oldugundan emin olun ardindan gii¢ kablosunu
. prizden cekin ve Urlini diger cihazlara baglayan tum kablolarin baglantisinin kesildiginden
GUC emin olun.
PllgéBDIE?ngglglN « UriinG uzun siire kullanmayi diisiinmiiyorsaniz giig kablosunu daima prizden gekin.
« Bu ekipman gu¢ kablosunun toprak baglantisi varken galisacak sekilde dizayn edilmistir.
é Giig kablosu toprak baglantisina sahip degilse, elektrik ¢arpabilir. Litfen gii¢ kablosunun
duvar prizine dogrudan baglandigindan ve uygun sekilde topraklandigindan emin olun. 2
— uglu priz donistiirme adaptori kullanmayin.
TEHLIKELI
VOLTAJ
Lutfen bina igerisindeki dagitim sisteminin nominal degeri 120/240 V, 20 A (maksimum) olan
) 0 devre kesici saglayacagini onaylayin.

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Turkce-4




A DIKKAT

S0

Gug kablosunu ve USB kabloyu baglamayin.
Isiy1 toplayabilir ve yangina neden olabilir.

3
YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN
Asiri gerilime sahip bir LAN’a baglamayin.
4 LAN kablosu kullanirken, asiri gerilime sahip olabilecek kablolari olan bir cevre birimi cihazina
YASAK baglamayin. LAN baglanti noktasindaki asiri voltaj elektrik carpmasina neden olabilir.
Uriintin kurulu oldugu masanin Gstiine tirmanmayin. Masanin {izerindeki tekerlekler tam
5 olarak kilittenmemigse (iriinii tekerlekli bir masaya monte etmeyin. Uriin diiserek zarar
gorebilir veya kisisel yaralanmalara neden olabilir.
YASAK
Ayagin montaji, sokilmesi ve ayarlanmasi.
« Parmaklariniz sikisabilecegi icin ayag: disari gekerken dikkatli olun.
* Monitor desteginin digmesini 6nlemek igin vidalari ¢ikarirken IGtfen monitér destegini
glvenli bir sekilde tutun. Kisisel yaralanmaya neden olabilir.
0 * Monitor desteginin digsmesini énlemek igin vidalari ¢ikarirken IGtfen monitér destegini
6 » guvenli bir sekilde tutun. Kisisel yaralanmaya neden olabilir.
YAPTIGINIZDAN | . Ekrani déndiirmeden énce, gul¢ kablosu ve tiim kablolari Griinden gikarin.
EMIN OLUN Aksi takdirde, glic kablosu veya kablolar asir glicle gekilebilir ve yaralanmaya ya da uriinin
hasar gérmesine sebep olabilir.
» Ekrani déndirirken, en yiksek seviyeye kaydirin ve maksimum egime ayarlayin.
Aksi takdirde, yaralanmaya sebep olabilir ya da ekran masaya carpabilir.
Monitéru asagdi dogru 5 dereceden fazla egmeyin. Bunu yapmak, LCD panelin ayrilmasina,
7 Urliniin zarar gérmesine veya kisisel yaralanmaya neden olabilecek sekilde dismesine neden
olabilir.
YASAK
Uriind itmeyin.
8 Uriin diiserek zarar gérebilir veya yaralanmalara neden olabilir.
YASAK
LCD panelin siddetli darbe almasini nleyin, Urlin ciddi hasar gorebilir veya kisisel
9 yaralanmaya neden olabilir.
YASAK
Ekrandan gelecek rahatsiz edici yansimalardan kaginmak amaciyla kontrolli aydinlatma
ortamlarinda eglence amach kullanim igin uygundur.
10
YAPT_IGINIZDAN
EMIN OLUN
Kulakliginiz kulaginizdayken kulakhg@i triine takmayin.
1 Ses seviyesine bagl olarak kulaklariniza zarar verebilir ve isitme kaybina neden olabilir.
YASAK
Uriinii kaplayan plastik torba ile oynamayin.
Bu torbay bagka amaglarla kullanmayin. Bogulma tehlikesini 6nlemek igin bu cantayi
12 basiniza, burnunuza veya agziniza gegirmeyin. Bu torbayi bagka birinin baginin, burnunun
YASAK

veya agzinin Gzerine koymayin.
Bu torbayi cocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.
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A DIKKAT

Uriiniin giivenirliginden emin olmak igin litfen kasanin arka kisminda bulunan havalandirma
deliklerini kir ve tozu temizlemek icin yilda bir defa temizleyin. Bunu yapmamak elektrik

13 , g¢arpmasina veya Urlinun zarar gérmesine yol agabilir.
YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN
Asiri sicaklik ve nemin oldugu yerlerden kaginin.
Bunun yapilmamasi, yangina veya elektrik garpmasina ya da irlinde hasara neden olabilir.
0 Bu {riin igin kullanim ortami, asagidaki gibidir:
14 « Galisma sicakligi: 5°C ila 35°C/41°F ila 95°F/

YAPTIGINIZDAN nem: %20 ila 80 (yogusma olmadan)
EMINOLUN | . Dpepolama sicakligi: -10°C ila 60°C/14°F ila 140°F/
nem: %10 ila 85 (yogusma olmadan)

Sorun Giderme

Goriinti Yok

» Sinyal kablosunun monitére ve bilgisayara tam olarak takili oldugundan emin olun.

« Bilgisayarin gériintu kartinin yuvasina tam olarak oturdugundan emin olun.

» DisplayPort donusturiict adaptorinin takili olmadigindan emin olun. Monitér DisplayPort konvertor
adaptorinu desteklemez.

 Bilgisayarin ve monitérin agik oldugundan emin olun.

» Monitdr gug tasarrufu modunda olabilir. Ekran, video sinyali kayboldugunda énceden ayarlanan
zaman araliginda otomatik olarak bekleme moduna gecer.

» Mevcut giris terminal baglantisinin etkin giris sinyali yoksa, girisleri degistirmek igcin INPUT/SELECT
(GIRIS/SEC) tusuna dokunun.

+ OSD menii ayari [VIDEO DETECT] (VIDEO ALGILAMA) [NONE] (YOK) olarak ayarlanmigsa, ayari
[FIRST] (ILK) olarak degistirin.

» Ekran kartinda veya kullanilan sistemde desteklenen bir ¢cdzunurlugin secildiginden emin olun.
Slipheye diserseniz ¢ozinurlugu degistirmek igin lGtfen ekran denetleyici veya sisteminin kullanici
kilavuzuna bakin.

* Monitoriinizi ve ekran kartini uyumluluklari ve tavsiye edilen sinyal zamanlamalari igin kontrol edin.

» Sinyal kablosu baglayicisinda egilmis ya da igeri kagmis olabilecek pinleri kontrol edin.

» Bagh olan cihazin monitére ¢ikis sinyali génderdiginden emin olun.

+ On LED koyu mavi renkte ise, [OFF MODE SETTING] (KAPALI MOD AYARI) modunun veya
[HUMAN SENSING] (INSAN ALGILAMA) durumunu kontrol edin.

« Bir bilgisayari monitére baglamak icin USB C kablo kullanirken, litfen bagli bilgisayarin baglanti
noktasinin DisplayPort Alt Modu ile uyumlu oldugunu kontrol edin.

 Bir bilgisayari monitére baglamak icin bir USB C kablosu kullanirken, USB C kablosunun
SuperSpeed USB ile uyumlu oldugunu kontrol edin.
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Service & Support in Europe

Please contact:

Sharp NEC Display Solutions Europe GmbH.
Landshuter Allee 12-14, D-80637 Miinchen
Phone: + 49 (0) 89/99699-0

Fax: + 49 (0) 89/99699-500

For the latest information please see

https://lwww.sharpnecdisplays.eu/p/hg/en/home.xhtml
Data is subject to change without notice.
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NOTE: -« Adjustment of the volume control as well as the equalizer to other settings than the center
position may increase the ear-/headphones output voltage and therefore the sound
pressure level.

HINWEIS: -

Eine Einstellung des Lautstarkereglers und des Equalizers auf andere als von der

Mittelstellung vorgegebene Einstellungen kann die Ausgangsspannung am Ohr-/
Kopfhérerausgang und damit auch den Schalldruckpegelerhdhen.
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Installing a security cable

As a security measure, you can secure the monitor to a fixed object with an optional security cable.
Please follow the security cable supplier’'s recommended instructions to install.

NOTE: A security cable (purchased separately) is designed as a deterrent, it is not guaranteed to
prevent the device from being mishandled or stolen.

\

(For Customers in U.K.)
IMPORTANT

» The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

GREEN-AND-YELLOW: “Earth”
BLUE: “Neutral”
BROWN: “Live”
 As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond
with the coloured markings identifying the terminals in your plug proceed as follows:

* The wire which is coloured GREEN-AND-YELLOW must be connected to the
terminal in the plug which is marked by the letter E or by the safety earth symbol +
or coloured green or green-and-yellow.

* The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is
marked with the letter N or coloured black.

* The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is
marked with the letter L or coloured red.

» Ensure that your equipment is connected correctly. If you are in any doubt consult a
qualified electrician.

“WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.”
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Cable information

CAUTION: Use the provided specified cables with this product so as not to interfere with radio and television reception.
Use of other cables and adapters may cause interference with radio and television reception.

Shielded signal cable:
HDMI

DisplayPort

usB

UsB-C®

Jusl) il glaa
s Rl 5 sl SN JUial ae JAIS iy VS il g 488 yal) LS Al (o 1A
Aaal) &5 52215 LA e JAIS g ) AT il i S Gkl a3
UHdopmauma 3a kabenute

BHUMAHME: Vi3nonseaiiTe npegoctaBeHUTe onvcaHn kabenu ¢ To3u NpoayKT, 3a Aa He ce nopaxaa Lym B npueMaHuTe paamo n
TENeBU3NOHHW Nporpamu.
W3anonasaHeTo Ha Apyru kabenu v agantepu Moxe Aa NPUHMHU CMYLLEHWUS B MPUEMAHUTE Paavo 1 TENEBU3NOHHU Nporpamu.

Informace o kabelech

UPOZORNENI: S timto vyrobkem pouZivejte dodavané predepsané kabely, jinak miZe dochazet k rueni pfijmu rozhlasového
a televizniho signalu.
Jiné kabely a adaptéry mohou pfi pouzivani rusit rozhlasovy a televizni signal.

Kabelinformation

FORSIGTIG: Brug de medfelgende, specificerede kabler med dette produkt for at undga interferens med radio- og tv-modtagelse.
Brug af andre kabler og adapterer kan forarsage interferens med radio- og tv-modtagelse.
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Informationen zu Kabeln

VORSICHT: Verwenden Sie die mitgelieferten bzw. angegebenen Kabel mit diesem Produkt, um Stérungen des Rundfunk- bzw.
Fernsehempfangs zu vermeiden.
Die Verwendung anderer Kabel und Adapter kann zu Stérungen des Rundfunk- und Fernsehempfangs fiihren.

MAnpog@opieg yia Ta KAOAWSIA

MPOZOXH: XpnoIUOTIOINOTE T TIAPEXOHEVA KAAWDIO PE AUTE TO TIPOIOV YIa TNV ATTOQUYT| TTAPEPBOAWY OTN PadIOTNAEOTTTIKY Afjyn.
H xprion GAMwv KaAwdiwv Kal TTPOCAPHOYEWY UTTOPET Va TTPOKAAEDE! TIAPEPBOAEG OTN PABIOPWVIKT KAl TNAEOTTTIKA Afyn.

Informacion del cable

PRECAUCION: Utilice los cables que se suministran con esta pantalla para no provocar interferencias en la recepcion de radio y television.
Si utiliza otros cables y adaptadores, puede causar interferencias en la recepcion de radio y television.

Kaabli teave

ETTEVAATUST. Kasutage selle toote jaoks méeldud kaableid, et mitte hairida raadio- ja telesignaali vastuvdtmist.
Teiste kaablite ja adapterite kasutamine voib pohjustada raadio- ja telesignaali vastuvétmise haireid.

Kaapelitiedot

HUOMIO: Kayta laitteen mukana toimitettuja johtoja, jottei laite aiheuttaisi hairidita radio- ja televisiolahetyksiin.
Muut johdot ja sovittimet saattavat aiheuttaa hairidita radio- ja televisiolahetyksiin.

Informations relatives aux cables

ATTENTION : utilisez les cables fournis avec ce moniteur pour éviter tout probleme en matiére de réception (radio et télévision).
L'utilisation d’autres types de cables et d’adaptateurs peut provoquer des interférences avec la réception radio et télévision.

Informacije o kabelu

OPREZ: upotrebljavajte kabele priloZzene s ovim proizvodom da ne bi do$lo do ometanja radijskog i televizijskog prijema.
Uporaba drugih kabela i adaptera moze prouzrociti smetnje u radijskom i televizijskom prijemu.

A kabelre vonatkozé informaciok

FIGYELMEZTETES: A termékhez az el6irt, mellékelt kabeleket hasznalja, hogy ne zavarja a radio- és televiziéadasok vételét.
Mas kabelek és adapterek hasznélata zavarhatja a radio- és televizidadasok vételét.
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Informazioni sui cavi
ATTENZIONE: Utilizzare i cavi specifici forniti con questo prodotto per evitare interferenze con la ricezione radiotelevisiva.
L‘uso di cavi e adattatori diversi pud provocare interferenze con la ricezione radiotelevisiva.
Kabelio informacija
DEMESIO. Su $iuo gaminiu naudokite pridedamus nurodytus kabelius, kad nebaty trukdoma priimti radijo ir televizijos signaly.
Naudojant kitus kabelius ir adapterius, gali bati sutrikdyti radijo ir televizijos signalai.
Informacija par kabeli
UZMANIBU! Izmantojiet $o izstradajumu ar komplektacija ieklautajiem noradrtajiem kabeliem, lai neizraisitu radio un televizijas signalu
uztver$anas traucéjumus.
Citu kabelu un adapteru lietoSana var radit radio un televizijas signalu uztversanas trauc&jumus.
Kabelinformasjon
FORSIKTIG: Bruk de spesifikke kablene som falger med dette produktet, for & unnga interferens med radio- og TV-mottak.
Bruk av andre kabler og adaptere kan gi interferens med radio- og TV-mottak.
Kabelinformatie
LET OP!: Gebruik de bijgeleverde, aangeduide kabels voor dit product om geen storing te veroorzaken in de radio- en
televisieontvangst.
Het gebruik van andere kabels en adapters kan radio- en tv-storing veroorzaken.
Informacje dotyczace kabli

PRZESTROGA: Niniejszy produkt moze by¢ uzytkowany z dostarczonymi wraz z nim kablami, poniewaz stwierdzono, ze nie powodujg
one zaktdcen odbioru sygnatu radiowego ani telewizyjnego.
Inne przewody i adaptery moga zakiécac odbior fal radiowych i telewizyjnych.
Informacgao sobre o cabo
CUIDADO: Utilize os cabos especificados fornecidos com este produto para nédo interferir com a recegédo de radio e televisdo.
A utilizagéo de outros cabos e adaptadores pode causar interferéncia com a recegédo de radio e televisdo.
Informatii despre cabluri
PRECAUTIE: Folositi cablurile indicate furnizate impreuna cu acest produs pentru a nu exista nicio interferenta cu receptionarea radio
si a televiziunii.
Utilizarea altor cabluri si adaptoare poate cauza interferente cu receptionarea radio si a televiziunii.

UHdopmauma o kabene

NPEAYNPEXOEHUE. Wcnonb3yiite kabenu, npunaraembie B KOMMNekTe, 4Tobbl He co3aaBaTth NOMeX Npuemy paawvio- u
TENeBU3NOHHbIX CUTHANoB.
Mcnonb3oBaHve aganTepoB unu Apyrux kabenen MoXeT NPUBECTM K BOSHUKHOBEHMIO MOMEX Npw npreme paamo-
1 Tenenporpamm.

Informécie o kabloch

UPOZORNENIE: S tymto produktom pouzivajte dodané $pecifikované kable, aby nedochadzalo k ruseniu prijmu rozhlasového
a televizneho signalu.
Pouzitie inych kablov a adaptérov moze sposobit’ ruSenie prijmu rozhlasového a televizneho signalu.

Podatki kabla

POZOR: Uporabite navedene kable, priloZzene k temu izdelku tako, da ne ovirajo radijskega in televizijskega sprejema.
Uporaba drugih kablov in adapterjev lahko povzro¢i motnje v radijskem in televizijskem sprejemu.

Kabelinformation

VAR FORSIKTIG: Anvand de medféljande specificerade kablarna med den hér produkten for att inte stéra radio- och TV-mottagning.
Anvandning av andra kablar och adaptrar kan orsaka stérning av radio- och TV-mottagning.

Kablo bilgisi

DIKKAT: Radyo ve televizyon alimi ile karismamasi igin Griinle birlikte verilen teknik ézellikleri belirlenmis kablolari kullanin.
Diger kablolarin ve adaptorlerin kullanimi radyo ve televizyon alimi ile interferans yaratabilir.
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WEEE Mark (European Directive 2012/19/EU and amendments)

Disposing of your used product: In the European Union

EU-wide legislation as implemented in each Member State requires that used electrical and electronic products
carrying the mark (left) must be disposed of separately from normal household waste. This includes monitors and
electrical accessories, such as signal cables or power cords. When you dispose of such products, please follow
the guidance of your local authority or ask the shop where you purchased the product, or if applicable, follow
applicable legislation or agreement you may have. The mark on electrical and electronic products may only apply
to the current European Union Member States.

Outside the European Union

If you wish to dispose of used electrical and electronic products outside the European Union, please contact your
local authority and ask for the correct method of disposal.

(<Dl g EUMY /Y VY sl aai) Jga ) Adle WEEE

9 AT Ja1s Allaai sy Al (e palidl)

5253 sall) Aadlall Jans Al a5 ySIY) 5 Al 5o latiall Clilie e palddll e )5V Sai¥) b eliac ) Jsall IS 8 Gaaad) (55 5Y) il Gty
&1 e paladl sie Al S 5 HLEY) LS i Al <)) clialal 5 LELADN @13 oy 5 dpabal) 4 il Slail) e Juaiie IS (Sl dga )
LA Ay 5l A Aadad) il sl e Lol 5f il ale iy a8 53 Jaall 5Ll sf el 5y 8 ddaal) AL LS ) Ll oa e eclatial) o3 (g
s s SV G elac 1 sl e V) A IV latial e 83 s sl Adlall Galali Y a5 o) iy

PETSY (RPN F B EN
sl e Gyl g el 3 8 Aulaall ULl JLai¥ 1 o o259 S 7 s Alesiosall i g IV 5 Al S Slatial) (e alil] 3 5 13) _
Lclaiial 538 (e aladll o)

WEEE mapkupoBka (EBponencka aupektuBa 2012/19/EU v HeliHUTe nonpaBKu)

U3xBbpnsHe Ha nanonssaHus npoaykT: B EBponeiickus cbio3

3akoHopaTencTsoTo 3a uenust EC, npunaraHo BbB BCsika AbpKaBa YneHka, U3McKBa U3Mon3BaHnTe enekTpuyeckn
W eneKTPOHHM NPOAYKTU, HOCELLM Ta3n MapKupoBKa (BMsIBO), 4@ Ce U3XBbPNAT OTAENHO OT OGUKHOBEHUTE

61TOBM OTNAABLM. TOBa BKIIOYBA MOHWUTOPM M €NEeKTPUYECKN akcecoapu, KaTo Hanpyumep Buaeo kabenu unm
3axpaHBalm kabenn. Korato naxsbpnste TakuBa NpoAyKTU, CrieBanTe yKazaHusaTa Ha MECTHUTE BMacTi unu
nonuTanTe B MarasvHa, OT KOWTO CTe Kynumiv NpoayKTa, U ako e NpUoXxumo, creasante npunoXumoTo
3aKOHOZATENCTBO UMK Cropa3yMeHNeTo, KOeTo MoXe Aa umarte. MapkvupoBkaTta 3a enekTpu4eckn 1 enekTPoOHHM
npoaAyKTW MOXe [a BaXW CaMo 3a HacTOSLLMUTE AbpXaBK YneHku Ha EBponeinckns cbioa.
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U3BbH EBponenckus cbio3

AKo vckaTe Aa U3XBLPIUTE YroTpeBsiBaHN ENEKTPUYECKMN 1 ENEKTPOHHN NPOAYKTH, KOraTo ce Hammuparte U3BbH
EBponerickusi Cbo3, CBbPXKETE Ce C MECTHWUTE BIIACTU W MONUTANTE 3a NPaBUIHUS HAYMH Ha U3XBLPIISIHE.
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Symbol WEEE (evropska smérnice 2012/19/EU a dodatky)

Likvidace pouzitého produktu: V Evropské unii

Legislativa EU v ramci implementace v jednotlivych ¢lenskych statech vyzaduje, aby pouzité elektrické a
elektronické produkty oznacené symbolem vlevo byly likvidovany oddélené od bézného domovniho odpadu. To
zahrnuje monitory a elektrické pfisluSenstvi, jako jsou signalni a napajeci kabely. Pfi likvidaci takovych produktt
postupujte podle pokynd mistnich Gfadu a pfipadné se obratte na prodejce, u néjz jste produkt zakoupili, nebo
postupuijte podle platné legislativy ¢i uzaviené smlouvy. Toto oznaceni elektrickych a elektronickych produktl se
vztahuje pouze na stavajici lenské staty Evropské unie.

Mimo Evropskou unii

Ohledné likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych produktd mimo Evropskou unii se obratte na mistni
urady, které vam sdéli spravny postup.

| 3¢

WEEE-mzrke (europaisk direktiv 2012/19/EU og @&ndringer)

Bortskaffelse af dit brugte produkt: | den europaeiske union

EU-feelles lovgivning, implementeret i hvert medlemsland, forlanger, at brugte elektriske og elektroniske
produkter, der baerer meerkatet (venstre) skal bortskaffes separat fra almindeligt husholdningsaffald. Dette
inkluderer monitorer og elektrisk tilbeher, sasom signalkabler og stremforsyningskabler. Nar du bortskaffer
sadanne produkter, folg da anbefalinger fra din lokale myndighed eller sparg butikken, hvor du kebte produktet,
eller hvis relevant, fglg relevant lovgivning eller aftale. Maerkatet pa elektriske og elektroniske produkter geelder
maske kun for nuvaerende medlemslande af den europaeiske union.

Udenfor den europaiske union

Hvis du vil bortskaffe brugte elektriske og elektroniske produkter udenfor den europaeiske union, kontakt din
lokale myndighed og sperg efter den korrekte made for bortskaffelse.

| 3¢
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WEEE-Zeichen (Europdische Richtlinie 2012/19/EU in der aktuellen Fassung)

Entsorgung alter Geréte: In der Europaischen Union

GemaR der EU-Gesetzgebung und deren Umsetzung in den einzelnen Mitgliedstaaten miissen elektrische und
elektronische Geréte, die das links abgebildete Kennzeichen tragen, getrennt vom normalen Hausmiill entsorgt
werden. Dazu gehdren auch Monitore und elektrisches Zubehdr wie Signal- oder Netzkabel. Befolgen Sie bei
der Entsorgung solcher Produkte bitte die Richtlinien der 6rtlichen Behérden bzw. erfragen Sie diese bei dem
Héandler, bei dem Sie das Geréat gekauft haben, oder verfahren Sie ggf. gemaR den geltenden Vorschriften und
Gesetzen bzw. einer entsprechenden Vereinbarung. Die Kennzeichnung elektrischer und elektronischer Produkte
gilt méglicherweise nur in den derzeitigen Mitgliedstaaten der Europaischen Union.

_ AuBerhalb der Europaischen Union
AuRerhalb der Europaischen Union informieren Sie sich bitte bei den zusténdigen 6rtlichen Behérden tber die
ordnungsgemale Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate.

Informationen zur Entsorgung dieses Gerétes und der Batterien und Akkumulatoren

« WENN DIESES GERAT ODER DIE BATTERIEN und Akkumulatoren ENTSORGT WERDEN SOLLEN, DURFEN SIE WEDER ZUM
HAUSMULL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN WERDEN!

« Gebrauchte elektrische und elektronische Gerate und Batterien und Akkumulatoren miissen nach dem Gesetz GETRENNT gesammelt
und entsorgt werden.

« Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche Verwertung sichergestellt und die Rest-
Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE ENTSORGUNG schadet wegen schadlicher Stoffe der Gesundheit und der
Umwelt! Bringen Sie GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERATE zur einer értlichen, meist kommunalen
Sammelstelle, soweit vorhanden.

« Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN und Akkumulatoren zu einer Batterie-Sammelstelle;
zumeist dort, wo neue Batterien und Akkumulatoren verkauft werden.

« Wenden Sie sich im Zweifel an lhren Handler oder |hre 6rtlichen Behdrden, um Auskunft tiber die richtige Entsorgung zu erhalten.

+ NUR FUR NUTZER IN DER EUROPAISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LANDERN, Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN:
lhre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich vorgeschrieben.

« Das oben gezeigte Zeichen auf Gerét, Batterie oder Akkumulatoren oder Verpackung soll Sie darauf hinweisen! Wenn unter dem
Zeichen noch ,Hg" oder ,Pb" steht, bedeutet dies, dass Spuren von Quecksilber (Hg) or Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.

« Batterien und Akkus kdnnen bei unsachgeméfRer Handhabung Risiken fiir Mensch und Umwelt bedeuten. Insbesondere bei Lithium
handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder Akkus bei unsachgemaRem Umgang
Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von umweltgefahrdenden Stoffen. Lithium-
Akkus mussen aus Sicherheitsgriinden vor der Entsorgung gesichert werden. Kleben Sie die Anschliisse mit Isolierband ab.

* Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN missen die vorhandenen Riickgabestellen fiir Altgerate bzw. Altbatterien nutzen. Altbatterien
werden in den Verkaufsgeschéften gesammelt. Die Riickgabe ist kostenlos. Wurde das Gerat GESCHAFTLICH genutzt, wenden Sie
sich an Ihren NEC-Handler, der Sie liber die Wege zur Riicknahme des Gerates informiert. Es kdnnen Kosten fiir Sie entstehen. Kleine
Gerate und geringe Stiickzahlen werden moglicherweise auch von den vorhandenen Riickgabestellen fiir Altgerate angenommen.

In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein Sammelsystem oder Ihre 6rtlichen Behérden, um Auskunft Gber die richtige Entsorgung zu
erhalten.

Gilltig fiir Deutschland:

« Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstérungsfrei zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu
entfernen und getrennt zu behandeln.

« Die Verantwortung fiir das Léschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerat befinden, liegt beim
Endnutzer.

« Informationen Uber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabemdglichkeiten sowie die Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber
gegeniber Endnutzern zur kostenfreien Riicknahme von Altgeréten finden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes
(www.sharpnecdisplays.eu/regulatory), oder wenden Sie sich an den Handler, von dem das Produkt bezogen wurde.

ZApa AHHE (EupwTraikf O3nyia 2012/19/EE ka1 TpoTromroINcElg TnNG)

ATéppiyn XpnoigoTroinpévwy Tpoidoviwy: Ztnv Eupwiraiki ‘Evwon

H vopoBeoia Tng EE, 6Tiwg epappdletal og KGBe Xwpa-MEAog, opilel 6TI N amréppiyn OAWV TwV NAEKTPIKWV

Kal NAEKTPOVIKWYV TTPOIOVTWYV TTOU QEPOUV TNV EVOEIEN (apIOTEPA) TTPETTEI VA YiVETAI EEXWPICTA OTTO TA OIKIOKA
armoppippata. Autod TrepIAapBavel 086veg Kal NAEKTPIKG eEapTAPATA, OTTWG Ta KAAWDIA GAPATOG A TPOPOdOaTiag.
‘Otav aTTOPPITITETE AUTE TO TTPOIOVTA, TNPEITE TIG 0DNYIEG TWV TOTTIKWY ApXWY 0ag i pWTACTE OTO KATAOTNUA
atrd 6TToU ayopdoaTe TO TTPOIGV 1, av auTtd IoxUElI OTNV TTEPITITWON 0ag akoAouBnoTe TNV IoxUouoa vopoBeaia i
TUXOV GUPQWVNTIKG 00G. H afipavon NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY iowG va €XEl EQapuoyn Hévo oTa
TpéxovTa KPATN-péAN TN Eupwtraikng Evwong.

_ EkT66 TnG EUupwraikig ‘Evwong
Av eTIBUEITE Va aTTOPPIPETE PETAXEIPIOUEVA NAEKTPIKG Kl NAEKTPOVIKE TTPOIGVTA Kol BPIOKEDTE EKTOG TNG

Eupwraikrig ‘Evwong, ETKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG APXEG 0OG Kal PWTACTE TTola ival N owoTr uéBodog ardppIYng.

Appendix-6



Marca de residuos de aparatos eléctricos y electréonicos
(Directiva Europea 2012/19/UE y enmiendas)

Eliminacién del producto usado: En la Unién Europea

La transposicion de esta directiva europea en cada estado miembro obliga a desechar el material eléctrico y
electronico que lleva la marca que se muestra a la izquierda por separado de los residuos domésticos comunes.
En esta categoria se incluyen desde monitores hasta accesorios eléctricos, como cables de alimentacioén o de
sefial. Para desechar estos productos, siga las instrucciones de las autoridades locales, solicite informacién al
respecto en el establecimiento donde haya adquirido el producto o, si corresponde, siga la normativa aplicable
o los acuerdos que pudiera tener. Esta marca en productos eléctricos o electronicos sélo se aplica a los estados
miembros actuales de la Unién Europea.

Fuera de la Union Europea

| 3¢

Para desechar productos eléctricos o electrénicos fuera de la Unién Europea, pédngase en contacto con las
autoridades locales o pregunte por el método de desechado adecuado.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) margis (Euroopa direktiiv 2012/19/
EL ja muudatused)

Kasutatud toote utiliseerimine: Euroopa Liidus

EL-i Ulesed digusaktid, mis on vastu voetud igas likmesriigis, satestavad, et kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmed, millel on vasakul olev margis, tuleb utiliseerida tavaolmejaatmetest eraldi. See hdimab
kuvareid ja elektrilisi tarvikuid, nt signaalkaablid voi toitejuhtmed. Selliste toodete utiliseerimisel jargige kohalike
ametiasutuste eeskirju vdi kiisige teavet kauplusest, kust toote ostsite, voi kui see on rakendatav, jargige teie
kohta kehtivaid digusakte vai lepinguid. Elektri- ja elektroonikatoodetel olev margis voib kehtida ainult Euroopa
Liidu praeguste likmesriikide kohta.

Viéljaspool Euroopa Liitu
Kui soovite utiliseerida kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid valjaspool Euroopa Liitu, vtke (ihendust oma
kohaliku ametiasutusega ja kisige, milline on dige utiliseerimisviis.

| 3¢

WEEE-merkinta (direktiivi 2012/19/EU ja siihen tehdyt muutokset)

Kaytetyn tuotteen havittaminen: Euroopan unionissa

Jasenmaissa taytantéon pantu EU:n laajuinen lainsdadantd edellyttad, ettd merkinnalla (vasemmalla) varustettuja
sahko- ja elektronisia laitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tama koskee muun muassa
nayttéja ja elektronisia tarvikkeita, kuten signaalikaapeleita ja virtajohtoja. Kun havitat tallaisia tuotteita, noudata
paikallisia viranomaisméaarayksia, ota yhteys tuotteen ostopaikkaan tai noudata (soveltuvin osin) sovellettavaa
lainsaadantoa tai mahdollisesti solmimaasi sopimusta. Sahko- ja elektronisissa tuotteissa oleva merkinta saattaa
koskea vain Euroopan unionin nykyisia jasenmaita.
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Euroopan unionin ulkopuolella
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Jos haluat havittaa kaytettyja sahko- ja elektronisia tuotteita Euroopan unionin ulkopuolella, selvita
asianmukainen havittdmistapa paikallisilta viranomaisilta.

Marque WEEE (Directive européenne 2012/19/EU et amendements)

Elimination des produits usagés : Dans I’'Union européenne

La législation en vigueur dans tous les états membres de I'Union européenne stipule que tous les produits
électriques et électroniques usagés, et comportant le symbole ci-contre, ne doivent pas étre mélés aux autres
déchets ménagers. Ceci inclut notamment les moniteurs et accessoires électriques, tels que les cables de

signal et les cordons d’alimentation. Si vous détenez de tels produits, suivez les recommandations des autorités
locales, ou adressez-vous au revendeur concerné. Vous pouvez également, le cas échéant, appliquer toute autre
instruction vous ayant été communiquée. Il est possible que le symbole présent sur les produits électriques et
électroniques ne s’applique qu'aux membres actuels de I'Union européenne.

En dehors de I’'Union européenne

Si vous souhaitez vous séparer de produits électriques ou électroniques usagés, mais étes basé hors de I'Union
européenne, contactez les autorités locales concernées pour en savoir plus.

| 5

Oznaka WEEE (Europska direktiva 2012/19/EU te izmjene i dopune)

Zbrinjavanje rabljenog proizvoda: u Europskoj uniji

Zakonski propisi koji se primjenjuju u svakoj drzavi ¢lanici EU-a zahtijevaju da se rabljeni elektricni i elektronicki
proizvodi s oznakom (lijevo) odlazu odvojeno od uobi¢ajenog kuénog otpada. To uklju¢uje monitore i elektricnu
opremu, poput signalnih kabela ili kabela za napajanje. Kad odlaZete takve proizvode, slijedite upute vase
lokalne uprave ili pitajte trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili, ako je primjenjivo, slijedite vaze¢e zakone ili
ugovore koje imate. Oznaka na elektricnim i elektroni¢kim proizvodima moze se odnositi samo na trenutacne
drzave ¢lanice Europske unije.

Izvan Europske unije

Ako Zelite zbrinuti rabljene elektri¢ne i elektronicke proizvode izvan Europske unije, obratite se lokalnoj upravi i
zatrazite ispravan nacin zbrinjavanja.
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HEEB-jelzés (az EU 2012/19/EU iranyelve és azok modositasai)

| 3¢

A hasznalt termék szemétbe dobasa: Az Eurépai Uni6 orszagaiban

Az Eurdpai Unidra egységesen vonatkozo jogszabaly minden tagallamban eldirja, hogy a (bal oldali) képen
lathato jelet viseld, elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket az altalanos haztartasi hulladéktol
elkilonitetten kell szemétbe dobni. Ez vonatkozik a monitorokra és az elektronikus tartozékokra, pl. jelkabelek és
tapkabelek. Amikor On ilyen termékeket kivan leselejtezni, kérjiik, kovesse helyi hatésaganak utmutatasat, vagy
kérdezze meg azt az lizletet, ahol a terméket vasarolta, illetve, amennyiben alkalmazhaté, kévesse a vonatkoz6
el6irasokat vagy jarjon el az esetleges szerzédésben foglaltak szerint. El6fordulhat, hogy az elektromos és
elektronikus késziilékeken talalhato jelélés csak az Eurdpai Unio jelenlegi tagallamaira vonatkozik.

Az Eurépai Union kiviil
Ha hasznalt elektromos és elektronikus termékeket az Eurdpai Unié teriiletén kivil kivan szemétbe dobni, [épjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal, és kérdezze meg a kidobas megfelelé modjat.

Simbolo RAEE (Direttiva europea 2012/19/UE ed eventuali rettifiche)

| >4

Smaltimento del prodotto usato: Nell’'Unione Europea

La legislazione in vigore nel’'UE e applicata dal singolo Stato membro prevede che i prodotti elettrici ed elettronici
dismessi che recano il simbolo illustrato a sinistra debbano essere smaltiti separatamente rispetto agli altri rifiuti
domestici. Sono compresi i monitor e gli accessori elettrici, come i cavi dei segnali o i cavi di alimentazione. Per
lo smaltimento di tali prodotti, informarsi presso gli enti locali oppure nel punto vendita dove € stato acquistato il
prodotto; in alternativa, attenersi alla legge vigente o a eventuali accordi stipulati. Il simbolo sui prodotti elettrici
ed elettronici pud essere valido solo per gli attuali Stati membri dell'Unione Europea.

Al di fuori dell’Unione Europea

Se si desidera smaltire prodotti elettrici ed elettronici al di fuori dell’Unione Europea, informarsi presso gli enti
locali in merito al corretto metodo di smaltimento.

EEJA zenklas (Europos direktyva 2012/19/ES ir pakeitimai)

| 54

Panaudoto gaminio iSmetimas: Europos Sajungoje

Europos Sajungos teisés aktuose, jgyvendintuose kiekvienoje valstybéje naréje, reikalaujama, kad panaudoti
elektros ir elektroniniai gaminiai, pazymeéti Siuo zenklu (kairéje), bati iSmetami atskirai nuo jprasty buitiniy
atlieky. Tai taikoma monitoriams ir elektros priedams, pvz., signalo kabeliams ar maitinimo laidams. ISmesdami
tokius gaminius vadovaukités vietiniy institucijy rekomendacijomis arba paklauskite patarimo parduotuvéje,
kurioje gaminj pirkote, arba, jei taikoma, vykdykite teisés aktuose arba sutartyje, kurig galbat turite, pateiktus
reikalavimus. Elektros ir elektroniniy gaminiy Zenklas gali biti taikomas tik esamoms Europos Sajungos
valstybéms naréms.

Uz Europos Sajungos riby
Jei elektros ir elektroninius gaminius norite iSmesti uz Europos Sajungos riby, kreipkités j vieting institucijg ir
paklauskite, koks yra tinkamas iSmetimo badas.

EEIA markéjums (Eiropas direktiva 2012/19/ES un grozijumi)
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Atbrivosanas no izmantota izstradajuma: Eiropas Savieniba

Katra dalibvalstT ieviestie ES tiesibu akti prasa, lai lietotie elektriskie un elektroniskie izstradajumi, uz kuriem

ir pa kreisi noradita zime, tiktu utilizéti atseviski no parastajiem sadzives atkritumiem. Tas attiecas ari uz
monitoriem un elektriskajiem piederumiem, pieméram, signalu kabeliem vai baroSanas kabeliem. Atbrivojoties no
Sadiem izstradajumiem, ladzu, izpildiet vietéjo varas iestaZu noradijumus vai jautajiet veikala, kura iegadajaties
izstradajumu, vai, ja nepiecieSams, ievérojiet attiecigos likumus vai ligumus. Mark&jums uz elektriskajiem un
elektroniskajiem izstradajumiem var attiekties tikai uz pasreizéjam Eiropas Savienibas dalibvalstim.

Arpus Eiropas Savienibas
Ja vélaties atbrivoties no nolietotajiem elektriskajiem un elektroniskajiem izstradajumiem arpus Eiropas
Savienibas, l0dzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu un noskaidrojiet pareizo utilizacijas veidu.

WEEE-merke (europeisk direktiv 2012/19/EU og tillegg)

| >4

Avfallsbehandling av det brukte produktet: | EU

EU-omfattende lovgivning som implementert i hver medlemsstat krever at brukte elektriske og elektroniske
produkter som har merket (venstre) ma avfallsbehandles separat fra normalt husholdningsavfall. Dette inkluderer
skjermer og elektrisk tilbeher, som signalkabler eller stramledninger. Nar du avfallsbehandler slike produkter,

ma du felge veiledningen til lokale myndigheter eller sparre butikken der du kjepte produktet, eller hvis det er
aktuelt, folge gjeldende lovgivning eller avtale du matte ha. Merket pa elektriske og elektroniske produkter gjelder
kanskje bare navaerende medlemsstater i EU.

Utenfor EU

Hvis du ensker a avfallsbehandle brukte elektriske og elektroniske produkter utenfor EU, kan du kontakte lokale
myndigheter og sperre etter riktig avfallsbehandlingsmetode.
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WEEE-symbool (Europese Richtlijn 2012/19/EU en wijzigingen hiervan)

Weggooien van uw gebruikte product: Binnen de Europese Unie

Gezien de wetgeving van de EU, van toepassing in alle lidstaten, bent u vereist gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur voorzien van het symbool (links) apart weg te gooien en te scheiden van het
huishoudelijke afval. Hieronder vallen ook monitors en elektrische accessoires zoals signaal- of voedingskabels.
Als u dergelijk producten weg wilt gooien, volg dan de richtlijnen van uw lokale overheid of doe navraag bij

de winkel waar u het product heeft aangeschaft. Indien van toepassing, volgt u de toepasselijke wetgeving of
eventuele afspraken die u heeft gemaakt. Het symbool op elektrische en elektronische producten is alleen van
toepassing op de huidige lidstaten van de Europese Unie.

Buiten de Europese Unie

Als u woonachtig bent buiten de Europese Unie en elektrische of elektronische apparaten wilt weggooien, neem
dan contact op met de lokale overheid om naar de juiste wijze van afvoeren te vragen.

| 3¢

Oznaczenie WEEE (dyrektywa europejska 2012/19/WE ze zmianami)

Utylizacja zuzytego produktu: W Unii Europejskiej

Przepisy unijne wprowadzone w kazdym panstwie cztonkowskim Unii Europejskiej wymagaja, by zuzyte
urzadzenia elektryczne i elektroniczne, opatrzone znakiem umieszczonym po lewej stronie, byty utylizowane
oddzielnie od zwyktych odpadéw gospodarczych. Dotyczy to réwniez monitoréw i akcesoridw elektrycznych,
takich jak kable sygnatowe czy zasilajgce. Przy utylizacji takich produktéw nalezy postepowac zgodnie z
wytycznymi lokalnej administraciji i/lub zapytac¢ sie o sposéb postgpowania w sklepie, gdzie nabyto dany produkt
lub, jesli to dotyczy, zgodnie z odpowiednimi przepisami i umowami. Wyzej wymienione oznaczenie produktéw
elektrycznych i elektronicznych odnosi si¢ wytgcznie do aktualnych Panstw Cztonkowskich Unii Europejskiej.

Poza terenem Unii Europejskiej

Jezeli chcesz utylizowaé zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne poza terenem Unii Europejskiej, musisz
skontaktowac¢ sie z przedstawicielem lokalnych wtadz i zapyta¢ sie o prawidiowg metode utylizacji.

| 3¢

Marca REEE (Diretiva Europeia 2012/19/UE e alteragoes)

Eliminacao do produto usado: Na Unido Europeia

Alegislagao de ambito Europeu implementada em cada Estado-Membro requer que os produtos elétricos e
eletronicos usados e que incluam a marca (esquerda) devem ser eliminados separadamente dos desperdicios
domeésticos normais. Isto inclui monitores e acessorios elétricos, tais como cabos de sinal ou cabos de alimentagéo.
Quando eliminar esses produtos, siga as orientagdes da autoridade local ou pega informagdes a loja onde adquiriu
o produto. Se aplicavel, também pode seguir a legislagdo aplicavel ou qualquer contrato que possa ter. A marca
nos produtos elétricos e eletronicos apenas € aplicavel nos atuais Estados-Membro da Unido Europeia.

X
©
c
()
o
(o)
<

Fora da Uniao Europeia

Caso pretenda eliminar produtos elétricos ou eletronicos usados fora da Unido Europeia, contacte a autoridade
local e pega informagdes sobre o método de eliminagéo correto.

| 3¢

Marcajul WEEE (Directiva Europeana 2012/19/UE cu modificarile ulterioare)

Eliminarea produsului utilizat: Pe teritoriul Uniunii Europene

Legislatia la nivelul UE, astfel cum este implementata in fiecare Stat membru, impune ca produsele electrice

si electronice utilizate care poarta marcajul (din stanga) sa fie eliminate in mod separat de deseurile menajere
normale. Aceasta include monitoarele si accesoriile electrice, precum cablurile de semnal si cablurile de
alimentare. Cand eliminati astfel de produse, va rugam sa respectati indicatiile din partea autoritatii locale sau

sa va interesati la magazinul de la care ati achizitionat produsul sau, daca este cazul, sa respectati legislatia in
vigoare sau acordul pe care I-ati incheiat. Marcajul de pe produsele electrice si electronice se poate aplica numai
n Statele membre actuale ale Uniunii Europene.

in afara Uniunii Europene

| 5

Daca doriti sa eliminati produsele electrice si electronice in afara Uniunii Europene, va rugam sa luati legatura cu
autoritatea locala si sa va interesati de metoda corecta de eliminare.

MapkupoBka WEEE (OupekTtuBa EBpocoto3a 2012/19/EC n nonpaBKwu)

Ytunusaums usgenus: B EBponeiickom cotose

CornacHo TpeboBaHWsiM 3aKkoHoAaTenbcTBa EBponeiickoro cot3sa, AeNCTBYIOLLEro B KaXAO0M OTAENbHOM
rocyaapcTee-yneHe Coroaa, BNEeKTPOTEXHNYECKME U ANEeKTPOHHbIe N3aenus, KOTopble NpoOMapKnpoBaHb!
COOTBETCTBYHOLLUNM 3HAKOM (CM. puc. cneaa), cnefyet yTunu3MpoBaTtb OTAENbHO OT 0BbIYHBIX GbITOBbLIX
0TX0A0B. B 3Ty rpynny BXOAAT MOHUTOPbI U 3NEKTPOTEXHUYECKNE KOMMOHEHTbI, Takue Kak CUrHarnbHble kabenu
1 kabenu nutaHus. MNpy yTUNu3aLmm Takux N3aenuii cneayite ykasaHusM Balero MECTHOro opraHa Hazasopa
VN1 cnpocuTe B MarasuHe, rae Bbl Nprobpenu usaenue, unu, ecnv NnpuMeHnmo, cobniopaiTe AencTayolee
3aKoHO4aTernbCTBO UK cornalleHne, KoTopoe y Bac MOXeT ObITb. 3HaK Ha BMNEeKTPOTEXHNYECKNX U INEKTPOHHbIX
n3penvsix AeicTByeT TONbKO Anst CTpaH-yneHoB EBponeiickoro cotosa.

| ¢

3a npegenamu EBponeiickoro cotosa
IMpy HeOGXOANMOCTH YTUNMN3ALIM SNEKTPOTEXHUYECKVX U ANIEKTPOHHBIX U3AenWii 3a npeaenamu EBponeiickoro
coto3a 06paTUTECh K MECTHLIM OpraHam Haa3opa Ansi BbIICHEHUS AeCTBYIOLMX NPaBUI YTUNU3aLM.
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Symbol WEEE (eurépska smernica 2012/19/EU a dodatky)

| 3¢

Likvidacia pouzitého produktu: V Eurépskej unii

Legislativa EU v ramci implementacie v jednotlivych &lenskych $tatoch vyzaduje, aby sa pouzité elektrické

a elektronické produkty oznacené symbolom vlavo zlikvidovali oddelene od bezného domového odpadu. To
zahfria monitory a elektrické prisluenstvo, ako su signalové a napajacie kable. Pri likvidacii takychto produktov
postupujte podfa pokynov miestnych tradov a pripadne sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili,
alebo postupuijte podla platnej legislativy ¢i uzatvorenej zmluvy. Toto oznacenie elektrickych a elektronickych
produktov sa vztahuje len na si¢asné clenské staty Europskej Unie.

Mimo Eurépskej Gnie
V suvislosti s likvidaciou pouzitych elektrickych a elektronickych produktov mimo Eurépskej Unie sa obratte na
miestne Urady, ktoré vdam oznamia spravny postup.

Oznaka OEEO (Evropska direktiva 2012/19/EU in njena dopolnitvami)

| >4

Odstranjevanje uporabljenega izdelka: V Evropski skupnosti

Zakonodaja na ravni EU, ki se izvaja v vseh drzavah ¢lanicah zahteva, da se rabljeni elektri¢ni in elektronski

izdelki z oznako (levo) odstranijo lo€eno od obi¢ajnih gospodinjskih odpadkov. To vklju€uje monitorje in elektricne
dodatke, kot so signalni kabli ali napajalni kabli. Ko odstranjujete take izdelke, sledite navodilom lokalne oblasti ali
povprasajte v trgovini, kjer ste izdelek kupili, ali po potrebi upostevajte veljavno zakonodajo ali dogovor, ki ga morda
imate. Oznaka na elektri¢nih in elektronskih izdelkih je morda veljavna samo za trenutne drzave ¢lanice Evropske
unije.

Izven Evropske skupnosti

Ce Zelite rabljene elektriéne in elektronske izdelke odstraniti zunaj Evropske unije, se obrnite na svoje lokalne
oblasti in prosite za nasvet o pravilnem nacinu odstranjevanja.

WEEE Mark (EU-direktiv 2012/19/EU och dndringar)

| 54

Kassera din anvanda produkt: | Europeiska unionen

EU-omfattande lagstiftning som ar implementerad i varje medlemsstat kraver att anvanda elektriska och
elektroniska produkter som bar méarkningen (vanster) maste bortskaffas separat fran normalt hushallsavfall.
Detta inkluderar bildskarmar och elektriska tillbehor, s& som signalkablar eller natkablar. Nar du kasserar sadana
produkter, f6lj dina lokala myndigheters riktlinjer eller fraga butiken dar du kdpte produkten, eller i forekommande
fall, folj tillamplig lagstiftning eller ett eventuellt avtal som du kan ha. Markningen pa elektriska och elektroniska
produkter tillampas eventuellt endast pa de nuvarande EU-medlemsstaterna.

Utanfor Europeiska unionen

Om du vill bortskaffa begagnade elektriska och elektroniska produkter utanfor Europeiska unionen, vanligen
kontakta dina lokala myndigheter och fraga om korrekt metod for bortskaffande.

WEEE isareti (Avrupa Yénetmeligi 2012/19/EU ve diizeltmeleri)

| >4

Kullanilmig iiriinlerinizin atilmasi: Avrupa Birligi’nde

AB genelinde, her Uye Devlet'te uygulanan yasa, atil elektrik ve elektronik iiriinlerden isareti (soldaki) tagiyanlarin
normal ev atiklarindan ayri olarak atilmasini gerektirir. Monitérler, sinyal ve elektrik kablolari gibi elektrik
aksesuarlari buna dahildir. Bu tir Griinleri atmak istediginizde litfen yerel yetkilinizin rehberligini takip edin veya
Grlind satin aldiginiz magazaya danisin ya da gegerli yasa veya sdzlesmeyi uygulayin. Elektrikli ve elektronik
Uriinler tizerinde isaret su andaki Avrupa Birligi Uyesi Ulkelerde gegerli olabilir.

Avrupa Birligi Disinda
Kullaniimis elektrikli ve elektronik triinleri Avrupa Birligi disinda imha etmek isterseniz, litfen yerel yetkilinize
basvurun ve dogru atma yontemini sorun.
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XK - MmoHUTOp Mopens: EA242WU/EA242WU-BK

[laTa n3rotoBneHn a1 ykasaHa Ha KapTOHHOWN kopobke. O3HaKOMLTECH C HEN.
MmnopTtep —LWapn HOK Aucnnei ContoweHc EBpona M6X
119034, Mocksa, Typ4aHWHOB nepeynok, A. 6, ctpoeHne 2, odpumc 39-50.

Sharp NEC Display Solutions, Ltd.
4-28, Mita 1-chome, Minato-ku, Tokyo, Japan
Cpenato B Kutae

Bbl MOXeTe cBsizaTbcsi ¢ npeactaBuTenbcTBoM Lapn HOK Oucnnen ContoweHc EBpona B Poccuu, no

emenny info-cis@sharpnec-displays.eu, nnu nonyuntb Heo6xoaAMMY MHMOPMAaLMIO Ha HaLLeM caiiTe
https://lwww.sharpnecdisplays.eu/p/ru/ru/home.xhtml
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